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Vlada Crne Gore, na sjednici od 25. aprila 2024. godine, utvrdila je PREDLOG 
ZAKONA O IZMJENAMA I DOPUNAMA ZAKONA KOJIMA SU 
PROPISANE ODREDBE O INSPEKCIJSKOM NADZORU, koji Vam u 
prilogu doslavljamo radi stavljanja u proceduru Skupstine Crne Gore.

Za predstavnike Vlade koji ce ucestvovati u radu Skupstine i njenih radnih tijela, 
prilikoin razmatranja Predloga ovog zakona, odredeni su mr MARASH DUKAJ, 
ministar javne uprave i ENESA HASANAGIC-KATANA, v. d. generalne 
direktorice Dircktorata za drzavnu upravu u Ministarstvu javne uprave.

PREDSJEDNIK 
mr Milojko Spajic, s. r.



PREDLOG 
ZAKON  

O IZMJENAMA I DOPUNAMA ZAKONA KOJIMA SU PROPISANE ODREDBE O 
INSPEKCIJSKOM NADZORU 

 
Član 1 

 Ovim zakonom se, radi usklađivanja sa Zakonom o inspekcijskom nadzoru, vrše 

izmjene i dopune zakona kojima je propisano da poslove inspekcijskog nadzora u 
oblastima koje se uređuju tim zakonima vrši organ uprave nadležan za poslove 
inspekcijskog nadzora. 
 

Član 2 
U Zakonu o javnim nabavkama („Službeni list CG“, br. 74/19 i 3/23) u članu 209 

stav 2 riječi: „organ uprave nadležan za inspekcijske poslove preko inspektora za javne 
nabavke“ zamjenjuju se riječima: „inspekcija za javne nabavke“.  

 
Član 3 

U Zakonu o privremenom izdržavanju djece („Službeni list CG“, br. 80/22 i 

123/23) u članu 36 stav 3 riječi: „organ uprave nadležan za poslove inspekcijskog 
nadzora“ zamjenjuju se riječima: „nadležna inspekcija“. 
 

Član 4 
U Zakonu o duvanu („Službeni list CG“, br. 48/08, 76/08 i 42/15) u članu 36 stav 

1 riječi: „i organ uprave nadležan za inspekcijske poslove, preko poljoprivrednog, tržišnog 

i sanitarnog inspektora“ brišu se. 
Poslije stava 1 dodaje se novi stav koji glasi: 
“Poslove inspekcijskog nadzora vrši poljoprivredni inspektor u odnosu na 

ovlašćenja iz člana 37 ovog zakona, tržišni inspektor u odnosu na ovlašćenja iz člana 38 

ovog zakona i sanitarni inspektor u odnosu na ovlašćenja iz člana 39 ovog zakona.” 
 

Član 5  
U Zakonu o zaradama zaposlenih u javnom sektoru („Službeni list CG“, br. 

16/16, 83/16, 21/17, 42/17, 12/18, 42/18, 34/19, 130/21, 146/21, 92/22, 152/22 i 113/23) 
u članu 17 stav 5 briše se. 

 
Član 6  

U Zakonu o prevozu opasnih materija („Službeni list CG“, br. 33/14 i 13/18) u 
članu 17, članu 18 stav 1, članu 50 stav 1 i članu 51 riječi: „organ uprave nadležan za 

inspekcijske poslove“ u različitom padežu zamjenjuju se riječima: „nadležna inspekcija“ u 
odgovarajućem padežu. 



U članu 74 i članu 81 stav 1 poslije riječi „sredine“ zarez i riječi: „organ uprave 
nadležan za inspekcijske poslove” brišu se. 

U članu 82 stav 1 tač. 23 i 24 poslije riječi „organe“ dodaju se riječi: „i inspekcije“,  

a u tački 39 riječi: „organ uprave nadležan za inspekcijske poslove” zamjenjuju se 

riječima: „nadležnu inspekciju”. 
 

Član 7  
U Zakonu o nevladinim organizacijama („Službeni list CG”, br. 39/11 i 37/17) u 

članu 41 riječi: „inspekcijski organi,“ zamjenjuju se riječima: „poreski inspektor i inspektor 

rada,“. 
 

Član 8 
U Zakonu o autorskom i srodnim pravima („Službeni list CG“, br. 37/11, 53/16 

i 145/21) u članu 199 stav 2 tačka 1 mijenja se i glasi:  
„1) tržišna i turistička inspekcija;“. 

 
Član 9 

U Zakonu o patentima („Službeni list CG“, br. 42/15, 2/17, 146/21 i 3/23) u članu 

157 stav 2 riječi: „organ uprave nadležan za poslove inspekcijskog nadzora“ zamjenjuju 
se riječima: „tržišna inspekcija“. 

 
Član 10 

U Zakonu o žigu („Službeni list CG“, br. 72/10, 44/12, 18/14, 40/16, 2/17 i 3/23) u 
članu 11 stav 6 riječi: „organa uprave nadležnog za inspekcijske poslove“ zamjenjuju se 
riječima: „tržišne inspekcije“. 

U članu 62a stav 2 riječi: „organ uprave nadležan za poslove inspekcijskog 

nadzora preko tržišne inspekcije“ zamjenjuju se riječima: „tržišna inspekcija“. 
 

Član 11 
U Zakonu o pravnoj zaštiti industrijskog dizajna („Službeni list CG“, br. 80/10, 

27/13, 42/16 i 2/17) u članu 53a stav 2 riječi: „organ uprave nadležan za poslove 

inspekcijskog nadzora, preko tržišne inspekcije“ zamjenjuju se riječima: „tržišna 

inspekcija“. 
 

Član 12 
U Zakonu o zaštiti topografija poluprovodnika („Službeni list CG“, br. 75/20 i 

40/16) u članu 15a stav 2 riječi: „organ uprave nadležan za poslove inspekcijskog 

nadzora, preko tržišne inspekcije“ zamjenjuju se riječima: „tržišna inspekcija“. 
 

 



Član 13 
U Zakonu o nacionalnom brendu („Službeni list CG“, br. 37/17 i 146/21) u članu 

45 stav 2 mijenja se i glasi: 
 „(2) Inspekcijski nadzor nad sprovođenjem ovog zakona i propisa donesenih na 

osnovu ovog zakona vrši tržišna inspekcija, u skladu sa ovim zakonom i zakonom kojim 
se uređuje inspekcijski nadzor.“ 

 
Član 14 

U Zakonu o zanatstvu („Službeni list CG“, broj 54/09) član 17 mijenja se i glasi: 
„Inspekcijski nadzor nad sprovođenjem ovog zakona i propisa donijetih na osnovu 

ovog zakona vrše tržišna i poreska inspekcija i druge nadležne inspekcije u zavisnosti od 
vrste zanatske djelatnosti, u skladu sa zakonom.“ 
 

Član 15 
 U Zakonu o sprječavanju nelegalnog poslovanja („Službeni list CG“, br. 29/13, 
152/22 i 27/23) u članu 16 riječi: „nadležni inspekcijski organi“ zamjenjuju se riječima: 

„vrše nadležne inspekcije u zavisnosti od vrste djelatnosti, u skladu sa zakonom“. 
 

Član 16 
U Zakonu o zaštiti potrošača („Službeni list CG“, br. 2/14, 6/14, 43/15, 70/17, 

67/19 i 146/21) u članu 173 stav 1 riječi: „organu uprave nadležnom za inspekcijski 

nadzor“ zamjenjuju se riječima: „Ministarstvu, nadležnoj inspekciji,“. 
U članu 174 stav 2 riječi: „vrši organ uprave nadležan za poslove inspekcijskog 

nadzora preko nadležnih inspekcija, drugi organi državne uprave preko nadležnih 

inspekcija,“ zamjenjuju se riječima: „vrše tržišna inspekcija, zdravstvena inspekcija, 
sanitarna inspekcija, metrološka inspekcija, turistička inspekcija i inspekcija za 
elektronske komunikacije i poštansku djelatnost,“. 

U stavu 5 riječi: „organ uprave nadležan za poslove inspekcijskog nadzora.“ 
zamjenjuju se riječima: „tržišna inspekcija.“. 

 
Član 17 

U Zakonu o potrošačkim kreditima („Službeni list CG“, br. 35/13, 73/17 i 72/19) 
u članu 29 stav 3 riječi: „organu uprave nadležnom za poslove inspekcijskog nadzora 

(Tržišnoj inspekciji)“ zamjenjuju se riječima: „tržišnoj inspekciji“. 
 

Član 18 
U Zakonu o unutrašnjoj trgovini („Službeni list CG“, br. 49/08 i 38/19) u članu 

33 stav 1 riječi: „organu uprave nadležnom za poslove inspekcijskog nadzora - nadležnoj 

inspekciji“ zamjenjuju se riječima: „Ministarstvu, odnosno tržišnoj inspekciji“. 



U članu 34 stav 1 riječi: „nadležni inspekcijski organi u“ zamjenjuju se riječima: 

„tržišna inspekcija i druge nadležne inspekcije u zavisnosti od vrste trgovinskih usluga“. 
 

Član 19 
U Zakonu o nadzoru proizvoda na tržištu („Službeni list CG“, br. 33/14 i 43/18) 

član 3 mijenja se i glasi: 
„Nadzor proizvoda na tržištu vrše organi nadzora na tržištu (ministarstva i organi 

uprave), preko nadležnih inspektora.“ 
U članu 10 stav 2 riječi: „organa uprave nadležnog za inspekcijske poslove“ 

zamjenjuju se riječima: „organa državne uprave nadležnog za poslove ekonomskog 
razvoja“. 

U članu 16 stav 1 riječ „inspektora.“ zamjenjuje se riječima: „tržišnog, metrološkog, 

termoenergetskog, zdravstvenog, sanitarnog, fitosanitarnog, veterinarskog, drumskog 
inspektora, kao i inspektora za željeznički saobraćaj, inspektora za elektronske 
komunikacije i poštansku djelatnost, inspektora za pomorsku i unutrašnju plovidbu, 

inspektora za eksplozivne materije, zapaljive materije, tečnosti i gasove i inspektora za 

hranu.“   
 

Član 20 
U Zakonu o opštoj bezbjednosti proizvoda („Službeni list CG“, br. 45/14 i 13/18) 

u članu 18 stav 1 riječi: „vrši organ nadzora na tržištu.“ zamjenjuju se riječima: „vrše organi 

nadzora na tržištu preko nadležnih inspektora.“. 
 

Član 21 
U Zakonu o tehničkim zahtjevima za proizvode i ocjenjivanju usaglašenosti 

(„Službeni list CG“, br. 53/11 i 3/23) u članu 35 stav 1 riječi: „vrši organ nadležan za 

poslove nadzora na tržištu,“ zamjenjuju se riječima: „vrše organi nadzora na tržištu preko 

nadležnih inspektora,“. 
 

Član 22 
U Zakonu o poštanskim uslugama („Službeni list CG“, br. 57/11, 55/16 i 55/18) 

u članu 107 stav 1 riječi: „organ uprave nadležan za inspekcijske poslove, preko 

inspektora za poštanske usluge“ zamjenjuju se riječima: „inspektor za poštanske usluge“. 
 

Član 23 
U Zakonu o elektronskim komunikacijama („Službeni list CG“, br. 40/13 i 2/17) 

u članu 61 stav 3 riječi: „organu uprave nadležnom za inspekcijske poslove“ zamjenjuju 
se riječima: „inspektoru za elektronske komunikacije“. 



U članu 185 stav 1 riječi: „organ uprave nadležan za inspekcijske poslove, preko 

inspektora za elektronske komunikacije“ zamjenjuju se riječima: „inspektor za elektronske 
komunikacije“. 

U članu 192 stav 1 tačka 3 riječi: „organu uprave nadležnom za inspekcijske 

poslove“ zamjenjuju se riječima: „inspektoru za elektronske komunikacije“. 
 

Član 24 
U Zakonu o zdravstvenoj zaštiti („Službeni list CG”, br. 3/16, 39/16, 2/17, 44/18, 

82/20, 8/21 i 3/23) u članu 168 stav 2 riječi: „organ uprave nadležan za poslove 

inspekcijskog nadzora, preko zdravstvene inspekcije,” zamjenjuju se riječima: 

„zdravstvena inspekcija,”. 
 

Član 25 
U Zakonu o zaštiti stanovništva od zaraznih bolesti („Službeni list CG”, br. 

12/18, 64/20 i 59/21) u članu 18 stav 2,  članu 33 stav 6 i članu 39 stav 1 riječi: „organ 

uprave nadležan za inspekcijske poslove” u različitom padežu zamjenjuju se riječima: 

„sanitarni inspektor” u odgovarajućem padežu. 
U članu 59 stav 3 i čl. 61, 63 i 65 riječi: „organ uprave nadležan za inspekcijske 

poslove” zamjenjuju se riječju „Ministarstvo”. 
U članu 67 stav 2 riječi: „organ uprave nadležan za inspekcijske poslove preko 

sanitarnog inspektora.” zamjenjuju se riječima: „sanitarni inspektor.”. 
U članu 69 stav 1 tač. 5 i 10 i članu 71 stav 1 tačka 3 riječi: „organ uprave nadležan 

za inspekcijske poslove“ u različitom padežu zamjenjuju se riječima: „sanitarni inspektor“ 

u odgovarajućem padežu. 
 

Član 26 
U Zakonu o uzimanju i presađivanju ljudskih organa u svrhu liječenja 

(„Službeni list CG“, br. 43/16 i 67/19) u članu 53 stav 2 riječi: „organ uprave nadležan za 

poslove inspekcijskog nadzora, preko zdravstvene inspekcije,” zamjenjuju se riječima: 

„zdravstvena inspekcija,”. 
 

Član 27 
U Zakonu o obezbjeđivanju krvi („Službeni list CG“, broj 1/14) u članu 41 stav 2 

riječi: „organ uprave nadležan za poslove inspekcijskog nadzora, preko zdravstvene 

inspekcije,” zamjenjuju se riječima: „zdravstvena inspekcija,”. 
 

Član 28 
U Zakonu o uzimanju i presađivanju ljudskih tkiva i ćelija u svrhu liječenja 

(„Službeni list CG“, br. 57/15 i 86/22) u članu 67 stav 2 riječi: „organ uprave nadležan za 



poslove inspekcijskog nadzora, preko zdravstvene inspekcije,” zamjenjuju se riječima: 

„zdravstvena inspekcija,”. 
 

Član 29 
U Zakonu o obezbjeđivanju zdravstveno ispravne vode za ljudsku upotrebu* 

(„Službeni list CG“, broj 80/17) u članu 12 stav 2 riječi: „organa uprave nadležnog za 

poslove inspekcijskog nadzora,“ zamjenjuju se riječima: „sanitarne inspekcije,“. 
U članu 32 stav 2 riječi: „organ uprave nadležan za poslove inspekcijskog nadzora 

preko sanitarne inspekcije,“ zamjenjuju se riječima: „sanitarna inspekcija,“. 
U članu 34 riječi: „organ iz člana 32 stav 2 ovog zakona dužan je“ zamjenjuju se 

riječima: „sanitarna inspekcija dužna je“. 
 

Član 30 
U Zakonu o ljekovima* („Službeni list CG“, broj 80/20) u članu 9 stav 4, članu 27 

stav 1, članu 79 stav 1, članu 139 stav 2 tačka 5, članu 160 stav 3, članu 161 stav 4, članu 

212 stav 1 tač. 96 i 121 riječi: „organ uprave nadležan za inspekcijske poslove“ u 

različitom padežu zamjenjuju se riječima: „nadležna inspekcija“ u odgovarajućem 

padežu. 
U članu 136 stav 7 poslije riječi „organa“ tačka se zamjenjuje zarezom i dodaju 

riječi: „odnosno nadležnoj inspekciji.“. 
U članu 146 stav 1 tačka 3 poslije riječi „poslove“ tačka-zarez se zamjenjuje 

zarezom i dodaju riječi: „odnosno nadležna inspekcija;“. 
U članu 212 stav 1 tačka 84 poslije riječi „organa“ dodaju se zarez i riječi: „odnosno 

nadležnoj inspekciji“. 
 

Član 31 
U Zakonu o ograničavanju upotrebe duvanskih proizvoda* („Službeni list CG“, 

broj 46/19) u članu 30 stav 5, članu 62 stav 3 i članu 63 stav 1 riječi: „organ uprave 

nadležan za inspekcijske poslove” u različitom padežu zamjenjuju se riječima: „nadležna 

inspekcija“ u odgovarajućem padežu. 
 

Član 32 
U Zakonu o sprječavanju zloupotrebe droga („Službeni list CG“, br. 28/11 i 

35/13) u članu 50 stav 2 riječi: „organ uprave nadležan za poslove inspekcijskog nadzora, 
preko zdravstvene inspekcije.“ zamjenjuju se riječima: „zdravstvena inspekcija.“. 

U stavu 3 riječi: „organ uprave nadležan za poslove inspekcijskog nadzora, preko 

fitosanitarne inspekcije.“ zamjenjuju se riječima: „fitosanitarna inspekcija.“. 
 

 
 



Član 33 
U Zakonu o medicinskim sredstvima* („Službeni list CG“, broj 24/19) u članu 

11, članu 27, članu 36 stav 2, članu 46 stav 1 tačka 4, članu 59 stav 1 tačka 3, članu 72 

stav 2, članu 114 stav 3, članu 117 st. 3 i 10, članu 120 st. 1 i 2, članu 131 st. 1 i 5, članu 

132, članu 133 st. 1, 2 i 3 i članu 137 stav 1 tačka 1 riječi: „organ uprave nadležan za 

inspekcijske poslove“ u različitom padežu zamjenjuju se riječima: „zdravstvena 

inspekcija“ u odgovarajućem padežu. 
U članu 58 stav 1 tačka 3 riječi: „utvrdio organ uprave nadležan za inspekcijske 

poslove“ zamjenjuju se riječima: „utvrdila zdravstvena inspekcija“. 
 

Član 34 
U Zakonu o kozmetičkim proizvodima* („Službeni list CG“, broj 24/19) u članu 

19 stav 1, članu 21 stav 2, članu 22 stav 2, članu 32 stav 1 tačka 14, članu 33 st. 3 i 5, 

članu 35 st. 2 i 5, članu 36 stav 3, članu 37 stav 2 tač. 1 i 2, članu 42 stav 1, članu 43 stav 

4, članu 48 stav 5, članu 50 stav 2 i članu 52 stav 1 tač. 12, 29, 31 i 33 riječi: „organ 

uprave nadležan za inspekcijske poslove“ u različitom padežu zamjenjuju se riječima: 

„sanitarna inspekcija“ u odgovarajućem padežu. 
U članu 45 stav 2 riječi: „Organ uprave nadležan za inspekcijske poslove dužan 

je“ zamjenjuju se riječima: „Nadležna inspekcija dužna je“. 
U članu 46 stav 2 riječi: „organ uprave nadležan za inspekcijske poslove, preko 

sanitarne inspekcije,“ zamjenjuju se riječima: „sanitarna inspekcija,“. 
 

Član 35 
U Zakonu o zdravstvenoj inspekciji („Službeni list CG“, broj 30/17) član 7 mijenja 

se i glasi: 
„Zdravstvena inspekcija vrši inspekcijski nadzor u skladu sa planom rada, koji se 

donosi u skladu sa zakonom kojim se uređuje inspekcijski nadzor.“ 
 

Član 36 
U Zakonu o radu („Službeni list CG“, br. 74/19, 8/21, 59/21, 68/21 i 145/21) u 

članu 43 stav 1 riječi: „organ uprave nadležan za poslove inspekcijskog nadzora (u daljem 

tekstu: inspekcija rada)“ zamjenjuju se riječima: „inspekciju rada“. 
 

Član 37 
U Zakonu o zaštiti i zdravlju na radu („Službeni list CG“, br. 34/14 i 44/18) u 

članu 10 stav 4 riječi: „organu uprave nadležnom za poslove inspekcijskog nadzora (u 

daljem tekstu: Inspekcija rada)“ zamjenjuju se riječima: „inspekciji zaštite i zdravlja na 

radu“, a u stavu 6 riječi: „Inspekciji rada“ zamjenjuju se riječima: „inspekciji zaštite i 

zdravlja na radu“. 



U članu 22 stav 3, članu 33 stav 3, članu 35 stav 2, članu 40 stav 2, članu 51 stav 

3,  članu 56 stav 1 tač. 14 i 27 i članu 56a stav 1 tačka 4 riječi: „Inspekcija rada“ u 
različitom padežu zamjenjuju se riječima: „inspekcija zaštite i zdravlja na radu” u 

odgovarajućem padežu. 
U članu 53 riječi: „Inspekcija rada, preko inspektora rada za oblast zaštite i zdravlja 

na radu,” zamjenjuju se riječima: „inspekcija zaštite i zdravlja na radu,“. 
Član 55 mijenja se i glasi:  

„Obaveze i ovlašćenja inspektora zaštite i zdravlja na radu 
Član 55 

U vršenju inspekcijskog nadzora inspektor zaštite i zdravlja na radu, pored 

obaveza i ovlašćenja utvrđenih zakonom, ima obavezu i ovlašćenje da izvrši uviđaj teških, 

kolektivnih i smrtnih povreda na radu.“ 
U članu 57 stav 1 tačka 1 riječi: „organu uprave nadležnom za poslove 

inspekcijskog nadzora“ zamjenjuju se riječima: „inspekciji zaštite i zdravlja na radu“. 
 

Član 38 
U Zakonu o reprezentativnosti sindikata („Službeni list CG“, broj 12/18) u članu 

36 stav 2 mijenja se i glasi:  
„Inspekcijski nadzor nad sprovođenjem ovog zakona vrši inspekcija rada.“  

 
Član 39 

U Zakonu o štrajku („Službeni list CG“, broj 11/15) u članu 32 stav 1 mijenja se i 
glasi: 

„Inspekcijski nadzor nad primjenom ovog zakona vrši inspekcija rada, odnosno 

upravna inspekcija.“ 
 

Član 40 
U Zakonu o volonterskom radu („Službeni list CG“, br. 26/10, 31/10, 14/12 i 

48/15) član 32 mijenja se i glasi: 
„Nadzor nad sprovođenjem ovog zakona i propisa donesenih na osnovu ovog 

zakona vrši ministarstvo. 
Inspekcijski nadzor nad primjenom ovog zakona i propisa donesenih na osnovu 

ovog zakona vrše inspekcija rada i upravna inspekcija.“ 
 

Član 41 
U Zakonu o zabrani zlostavljanja na radu („Službeni list CG“, br. 30/12 i 54/16) 

član 29 mijenja se i glasi: 
„Inspekcijski nadzor nad sprovođenjem ovog zakona vrši inspekcija rada.“ 

 
 



Član 42 
U Zakonu o zaštiti zaposlenih građana Crne Gore koji se upućuju na rad u 

inostranstvo („Službeni list CG“, broj 145/21) u članu 19 stav 2 mijenja se i glasi: 
„Inspekcijski nadzor nad sprovođenjem ovog zakona vrši inspekcija rada.“ 
 

Član 43 
U Zakonu o socijalnoj i dječjoj zaštiti („Službeni list CG”, br. 27/13, 1/15, 42/15, 

47/15, 56/16, 66/16, 1/17, 31/17, 42/17, 50/17, 59/21, 145/21 i 3/23) član 164 mijenja se 

i glasi: 
„Inspekcijski nadzor nad sprovođenjem ovog zakona vrši inspektor socijalne i 

dječje zaštite (u daljem tekstu: inspektor).“ 
U nazivu člana 165 riječi: „socijalne i dječje zaštite“ brišu se. 
U stavu 1 riječi: „Inspektor socijalne i dječje zaštite (u daljem tekstu: inspektor) 

samostalan je“ zamjenjuju se riječima: „Inspektor je samostalan“. 
U nazivu člana 166 riječi: „socijalne i dječje zaštite“ brišu se. 
 

Član 44 
U Zakonu o spomen-obilježjima („Službeni list CG“, br. 40/08 i 2/17) član 42 stav 

2 mijenja se i glasi:  
„Inspekcijski nadzor nad primjenom ovog zakona vrši inspektor za kulturnu 

baštinu.” 
 

Član 45 
U Zakonu o zaštiti kulturnih dobara („Službeni list CG“, br. 49/10, 44/17 i 18/19) 

naziv člana 131 mijenja se i glasi: „Upravni i inspekcijski nadzor“. 
U stavu 2 riječi: „vrši organ uprave nadležan za poslove inspekcijskog nadzora 

preko inspektora za kulturnu baštinu i inspektora za kulturna dobra“ zamjenjuju se 
riječima: „vrše inspektor za kulturnu baštinu i inspektor za kulturna dobra”. 

 
Član 46 

U Zakonu o sigurnosti pomorske plovidbe („Službeni list CG“, br. 62/13, 47/15, 
71/17 i 77/20) u članu 183 stav 3 mijenja se i glasi: 

„Nadzor nad obavljanjem djelatnosti posredovanja pri zapošljavanju pomoraca, u 

skladu sa ovim zakonom, vrši inspektor rada.“ 
 

Član 47 
U Zakonu o građevinskim proizvodima („Službeni list CG“, br. 18/14 i 51/17) u 

članu 16 stav 1 alineja 2 riječi: „inspekcijskim organima.“ zamjenjuju se riječju 

„inspekcijama.“. 



U članu 17 stav 1 tačka 11 riječi: „inspekcijske organe,“ zamjenjuju se riječju 

„inspekcije,“, a u tački 12 riječi: „nadležnom inspekcijskom organu“ zamjenjuju se riječima: 

„nadležnoj inspekciji“. 
U članu 18 stav 1 tač. 1 i 2 riječi: „nadležnom inspekcijskom organu“ zamjenjuju 

se riječima: „nadležnoj inspekciji“. 
U članu 19 stav 1 tačka 4 riječi: „nadležni inspekcijski organ“ zamjenjuju se 

riječima: „nadležnu inspekciju“, u tački 9 riječi: „nadležnom inspekcijskom organu;“ 
zamjenjuju se riječima: „nadležnoj inspekciji;“, u tački 11 riječi: „nadležne inspekcijske 

organe,“ zamjenjuju se riječima: „nadležne inspekcije,“ i u tački 12 riječi: „nadležnom 

inspekcijskom organu“ zamjenjuju se riječima: „nadležnoj inspekciji“. 
U članu 20 stav 1 tačka 6 riječi: „inspekcijske organe,“ zamjenjuju se riječju 

„inspekcije,“, u tački 8 riječi: „inspekcijske organe,“ zamjenjuju se riječju „inspekcije,“ i u 
tački 9 riječi: „nadležnom inspekcijskom organu“ zamjenjuju se riječima: „nadležnoj 

inspekciji“. 
U članu 22 riječi: „nadležnom inspekcijskom organu“ zamjenjuju se riječima: 

„nadležnoj inspekciji“. 
U članu 36 stav 6 riječi: „nadležnom inspekcijskom organu.“ zamjenjuju se riječima: 

„nadležnoj inspekciji.“. 
U članu 38 stav 3 riječi: „nadležni inspekcijski organ“ zamjenjuju se riječima: 

„nadležnu inspekciju“, a u stavu 4 riječi: „nadležnom inspekcijskom organu“ zamjenjuju 
se riječima: „nadležnoj inspekciji“. 

U članu 40 stav 1 tačka 3 riječi: „nadležnog inspekcijskog organa“ zamjenjuju se 
riječima: „nadležne inspekcije“. 

U članu 47 stav 2 uvodna rečenica mijenja se i glasi: 
„Inspekcijski nadzor vrši nadležna inspekcija preko inspektora, i to:“. 
U članu 54 stav 1 tačka 7 riječi: „nadležni inspekcijski organ“ zamjenjuju se 

riječima: „nadležnu inspekciju“. 
U članu 57 stav 1 tačka 14 riječi: „inspekcijske organe“ zamjenjuju se riječju 

„inspekcije“, a u tački 15 riječi: „nadležnom inspekcijskom organu“ zamjenjuju se riječima: 

„nadležnoj inspekciji“. 
U članu 58 stav 1 tačka 1 riječi: „nadležnom inspekcijskom organu“ zamjenjuju se 

riječima: „nadležnoj inspekciji“, a u tački 2 riječi: „nadležnog inspekcijskog organa“ 

zamjenjuju se riječima: „nadležne inspekcije“. 
U članu 59 stav 1 tačka 4 riječi: „nadležni inspekcijski organ,“ zamjenjuju se 

riječima: „nadležnu inspekciju,“, u tački 9 riječi: „nadležnom inspekcijskom organu“ 
zamjenjuju se riječima: „nadležnoj inspekciji“, u tački 11 riječi: „inspekcijske organe,“ 
zamjenjuju se riječju „inspekcije,“ i u tački 12 riječi: „nadležnog inspekcijskog organa“ 
zamjenjuju se riječima: „nadležne inspekcije“. 



U članu 60 stav 1 tač. 6 i 8 riječi: „inspekcijske organe,“ zamjenjuju se riječju 

„inspekcije,“ i u tački 9 riječi: „nadležnog inspekcijskog organa“ zamjenjuju se riječima: 

„nadležne inspekcije“. 
 

Član 48 
U Zakonu o održavanju stambenih zgrada („Službeni list CG“, br. 41/16, 84/18, 

111/22 i 140/22) u članu 15 stav 5 riječi: „organa uprave nadležnog za inspekcijske 

poslove, preko“ brišu se. 
U članu 32 stav 1 riječi: „organ uprave nadležan za inspekcijske poslove preko 

inspektora za stanovanje“ zamjenjuju se riječima: „inspektor za stanovanje“. 
 

Član 49 
U Zakonu o državnom premjeru i katastru nepokretnosti („Službeni list RCG“, 

broj 29/07 i „Službeni list CG“, br. 32/11, 43/15, 37/17 i 17/18) u članu 168 riječi: „organ 
uprave nadležan za poslove inspekcijskog nadzora preko inspektora za geodeziju“ 
zamjenjuju se riječima: „inspektor za geodeziju“. 

 
Član 50 

U Zakonu o socijalnom stanovanju („Službeni list CG“, broj 35/13) u članu 28 

stav 3 riječi: „organ uprave nadležan za poslove inspekcijskog nadzora“ zamjenjuju se 
riječima: „inspektor za stanovanje“. 

Član 51 
U Zakonu o životnoj sredini („Službeni list CG“, broj 52/16) u članu 80 stav 2 

riječi: „organ uprave nadležan za inspekcijske poslove preko nadležnih inspekcija“ 
zamjenjuju se riječima: „ekološki inspektor“. 

 
Član 52 

U Zakonu o strateškoj procjeni uticaja na životnu sredinu („Službeni list RCG“, 
broj 80/05 i „Službeni list CG“, br. 59/11 i 52/16) u članu 27 stav 2 riječi: „organ uprave 
nadležan za poslove inspekcijskog nadzora, preko ekološke inspekcije“ zamjenjuju se 
riječima: „ekološki inspektor“. 

 
Član 53 

U Zakonu o procjeni uticaja na životnu sredinu („Službeni list CG“, broj 75/18) 
u članu 32 stav 2 riječi: „organ uprave nadležan za poslove inspekcijskog nadzora, preko 

ekološke inspekcije“ zamjenjuju se riječima: „ekološki inspektor“. 
 

 
 
 



 
Član 54 

U Zakonu o zaštiti vazduha („Službeni list CG“, br. 25/10 i 43/15) u članu 50 stav 

2 riječi: „organ uprave nadležan za inspekcijske poslove preko nadležne inspekcije“ 
zamjenjuju se riječima: „ekološki inspektor“. 

 
Član 55 

U Zakonu o hemikalijama („Službeni list CG“, broj 51/17) u članu 67 stav 2 

mijenja se i glasi:  
„Inspekcijski nadzor nad sprovođenjem ovog zakona vrše ekološki i sanitarni 

inspektor.“ 
Član 56 

U Zakonu o zaštiti od negativnih uticaja klimatskih promjena („Službeni list 

CG“, broj 73/19) u članu 31 stav 2 mijenja se i glasi: 
„Inspekcijski nadzor nad sprovođenjem ovog zakona i propisa donesenih na 

osnovu ovog zakona vrše ekološki i tržišni inspektor, u skladu sa ovim zakonom i 

zakonom kojim se uređuje inspekcijski nadzor.“ 
 

Član 57 
U Zakonu o zaštiti prirode („Službeni list CG“, broj 54/16) u članu 72 stav 5 riječi: 

„organu uprave nadležnom za inspekcijske poslove” zamjenjuju se riječima: „ekološkoj 

inspekciji“. 
U članu 106 stav 1 alineja 7 riječi: „organ uprave nadležan za poslove 

inspekcijskog nadzora;“ zamjenjuju se riječima: „ekološku inspekciju;“. 
U članu 107 stav 3 riječi: „organ uprave nadležan za inspekcijske poslove preko 

ekološke inspekcije“ zamjenjuju se riječima: „ekološka inspekcija“. 
U članu 111 stav 1 tačka 15 riječi: „organu uprave nadležnom za inspekcijske 

poslove“ zamjenjuju se riječima: „ekološkoj inspekciji“. 
 

Član 58 
U Zakonu o odgovornosti za štetu u životnoj sredini („Službeni list CG“, br. 

27/14 i 55/16) član 38 stav 2 mijenja se i glasi: 
„Inspekcijski nadzor nad sprovođenjem ovog zakona i propisa donesenih na 

osnovu ovog zakona vrše ekološka inspekcija, inspekcija za zaštitu i spašavanje, 

inspekcija za vode, šumarska inspekcija, inspekcija za rudarstvo, inspekcija za 

eksplozivne materije, zapaljive materije tečnosti i gasove, geološka inspekcija, inspekcija 
za ugljovodonike, inspekcija za eksplozivne materije, zapaljive materije, tečnosti i gasove 

u odnosu na prevoz opasnih materija u drumskom saobraćaju, inspekcija za željeznički 

saobraćaj, u odnosu na prevoz opasnih materija u željezničkom saobraćaju, inspekcija 
sigurnosti plovidbe, u odnosu na prevoz opasnih materija svih klasa u pomorskom 



saobraćaju, inspekcija za vazdušni saobraćaj i druge inspekcije zavisno od čijih 

djelatnosti i aktivnosti je nastupila šteta u životnoj sredini, u skladu sa ovim zakonom i 

zakonom kojim se uređuje inspekcijski nadzor.“ 
 

Član 59 
U Zakonu o upravljanju komunalnim otpadnim vodama („Službeni list CG“, broj 

2/17) u članu 21 stav 2 riječi: „organ uprave nadležan za inspekcijske poslove preko 
inspektora za vode“ zamjenjuju se riječima: „inspektor za vode“. 

 
Član 60 

U Zakonu o komunalnim djelatnostima („Službeni list CG“, br. 55/16, 66/19 i 
140/22) u članu 61 stav 4 riječi: „organ uprave nadležan za poslove inspekcijskog 

nadzora, preko ekološkog inspektora.“ zamjenjuju se riječima: „ekološki inspektor.“. 
U članu 66 stav 1 riječi: „organ uprave nadležan za poslove inspekcijskog nadzora“ 

zamjenjuju se riječima: „ekološki inspektor“. 
U članu 66 stav 2 riječi: „organa uprave nadležnog za poslove inspekcijskog 

nadzora.“ zamjenjuju se riječima: „ekološkog inspektora.“. 
 

Član 61 
U Zakonu o industrijskim emisijama („Službeni list CG“, br. 17/19, 3/23 i 34/24) 

u članu 23 stav 1 alineja 3 mijenja se i glasi: 
„- bez odlaganja, a najkasnije u roku od 24 sata, prijavi svaki nepredviđeni događaj 

u postrojenju koji bitno utiče na životnu sredinu ekološkoj inspekciji i inspekciji nadležnoj 
u skladu sa posebnim propisima kojima se uređuje nadzor pojedinih segmenata životne 

sredine.“. 
U članu 63 st. 1 i 2 mijenjaju se i glase: 
„Zajednički inspekcijski nadzor nad sprovođenjem ovog zakona vrše ekološka 

inspekcija i druge inspekcije nadležne u skladu sa posebnim propisima kojima se uređuje 

nadzor pojedinih segmenata životne sredine. 
Zajednički inspekcijski nadzor, u skladu sa ovim zakonom i zakonom kojim se 

uređuje inspekcijski nadzor, vrši se nad svim aktivnostima postrojenja koje utiču na 

životnu sredinu, uključujući posjete postrojenju, nadzor nad praćenjem emisija, provjeru 

internih izvještaja i prateće dokumentacije, provjeru rezultata monitoringa koji vrši 

operater, provjeru tehnika koje se koriste i nadzor nad upravljanjem postrojenjem i 
lokacijom na kojoj se ono nalazi.” 

U članu 68 stav 1 riječi: „Organ uprave nadležan za poslove inspekcijskog 

nadzora“ zamjenjuju se riječima: „Ekološka inspekcija“. 
U članu 69 stav 1 tačka 5 mijenja se i glasi: 
„5) bez odlaganja, a najkasnije u roku od 24 sata, ne prijavi svaki nepredviđeni 

događaj u postrojenju koji bitno utiče na životnu sredinu ekološkoj inspekciji i inspekciji 
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nadležnoj u skladu sa posebnim propisima kojima se uređuje nadzor pojedinih 

segmenata životne sredine (član 23 stav 1 alineja 3);“. 
U tački 6 riječi: „organu uprave“ zamjenjuju se riječima: „ekološkoj i drugoj 

nadležnoj inspekciji“. 
U tački 7 riječi: „organ uprave“ zamjenjuju se riječima: „ekološku i drugu nadležnu 

inspekciju“. 
 

Član 62 
U Zakonu o biocidnim proizvodima („Službeni list CG“, broj 54/16) u članu 49 

stav 2 mijenja se i glasi: 
„Inspekcijski nadzor nad sprovođenjem ovog zakona vrše tržišni, sanitarni, 

veterinarski, fitosanitarni i ekološki inspektori.“ 
 

Član 63 
U Zakonu o stranim i invazivnim stranim vrstama biljaka, životinja i gljiva 

(„Službeni list CG“, broj 18/19) u članu 15 stav 1 riječi: „organ uprave nadležan za 

inspekcijske poslove“ zamjenjuju se riječima: „ekološkog inspektora“. 
U članu 28 stav 2 riječi: „organ uprave nadležan za poslove inspekcijskog nadzora“ 

zamjenjuju se riječima: „ekološki inspektor“. 
 

Član 64 
U Zakonu o zaštiti od nejonizujućih zračenja („Službeni list CG“, broj 35/13) u 

članu 43, članu 44 stav 1, članu 48 stav 1 tač. 28 i 29 i članu 50 stav 1 tač. 38 i 39 riječi: 

„organ uprave nadležan za inspekcijske poslove“ u različitom padežu zamjenjuju se 
riječima: „ekološka inspekcija“ u odgovarajućem padežu. 

U članu 47 stav 2 riječi: „organ uprave nadležan za inspekcijske poslove preko 

ekološke inspekcije“ zamjenjuju se riječima: „ekološka inspekcija“. 
U stavu 3 riječi: „organu uprave nadležnom za inspekcijske poslove“ zamjenjuju 

se riječima: „ekološkoj inspekciji“. 
 

Član 65 
U Zakonu o zaštiti od jonizujućeg zračenja i radijacionoj sigurnosti („Službeni 

list CG“, br. 56/09, 58/09 i 55/16) u članu 47 stav 2 mijenja se i glasi: 
„Inspekcijski nadzor nad sprovođenjem ovog zakona i propisa donijetih na osnovu 

ovog zakona vrše ekološki inspektor, zdravstveno-sanitarni inspektor, inspektor za hranu, 
veterinarski inspektor, fitosanitarni inspektor, tržišni inspektor, inspektor za elektronske 
komunikacije i poštansku djelatnost, inspektor za zaštitu i spašavanje i inspektor za 

drumski saobraćaj, u skladu sa ovim zakonom i zakonom kojim se uređuje inspekcijski 

nadzor.“  
 



Član 66 
U Zakonu o turizmu i ugostiteljstvu („Službeni list CG“, br. 2/18, 13/18, 25/19, 

76/20 i 130/21) u članu 25 stav 4 riječi: „organu uprave nadležnom za inspekcijske 

poslove.“ zamjenjuju se riječima: „turističkoj inspekciji.“. 
U članu 118 stav 2 riječi: „vrši nadležni organ uprave za inspekcijske poslove preko 

turističkih inspektora“ zamjenjuju se riječima: „vrše turistički inspektori“. 
U članu 124 stav 1 tačka 10 riječi: „organu uprave nadležnom za inspekcijske 

poslove“ zamjenjuju se riječima: „turističkoj inspekciji“. 
 

Član 67 
U Zakonu o skijalištima („Službeni list CG“, br. 13/07, 21/14 i 44/17) u članu 54 

stav 2 riječi: „vrši se preko organa uprave nadležnog za inspekcijske poslove preko 

turističkih inspektora“ zamjenjuju se riječima: „vrše turistički inspektori“. 
U članu 54 stav 3 riječi: „vrši organ uprave nadležan za inspekcijske poslove preko 

inspektora za sport“ zamjenjuju se riječima: „vrše inspektori za sport“. 
 

Član 68 
U Zakonu o nacionalnim parkovima („Službeni list CG“, br. 28/14 i 39/16) u članu 

34 stav 2 riječi: „organ uprave nadležan za inspekcijske poslove preko nadležnih 

inspekcija“ zamjenjuju se riječima: „ekološki inspektor“. 
 

Član 69 
U Zakonu o regionalnom vodosnabdijevanju Crnogorskog primorja 

(„Službeni list CG“, broj 56/16) u članu 26 stav 2 mijenja se i glasi:  
„Poslove inspekcijskog nadzora nad primjenom ovog zakona i propisa donesenih 

na osnovu ovog zakona vrše inspektor za vode, ekološki inspektor i zdravstveno-sanitarni 
inspektor.“ 

 
Član 70 

U Zakonu o morskom ribarstvu i marikulturi („Službeni list CG“, br. 56/09  
i 47/15) u članu 112 stav 1 riječi: „organ uprave nadležan za inspekcijske poslove preko 

inspektora za morsko ribarstvo.“ zamjenjuju se riječima: „inspektor za morsko ribarstvo.“. 
 

Član 71 
U Zakonu o vinu („Službeni list CG“, broj 41/16) u članu 58 stav 2 mijenja se i 

glasi: 
„Inspekcijski nadzor nad sprovođenjem ovog zakona vrši inspektor za vino.“ 
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Član 72 
U Zakonu o maslinarstvu i maslinovom ulju („Službeni list CG“, br. 45/14 i 

39/16) u članu 16 stav 2 mijenja se i glasi: 
„Inspekcijski nadzor nad sprovođenjem ovog zakona i propisa donijetih na osnovu 

ovog zakona vrše poljoprivredni i sanitarni inspektor.“ 
 

Član 73 
U Zakonu o organskoj proizvodnji („Službeni list CG“, broj 56/13) u članu 42 

stav 2 riječi: „organ uprave nadležan za poslove inspekcijskog nadzora, preko 

poljoprivrednog inspektora.“ zamjenjuju se riječima: „poljoprivredni inspektor.“. 
 

Član 74 
U Zakonu o šumama („Službeni list CG“, br. 74/10 i 47/15) u članu 34 stav 2 

alineja 8 riječi: „nadležnom inspekcijskom organu;“ zamjenjuju se riječima: „šumarskoj 

inspekciji;“. 
U članu 86 stav 2 mijenja se i glasi: 
„Poslove inspekcijskog nadzora iz stava 1 ovog člana, u okviru svoje nadležnosti, 

u oblasti šuma i šumarstva, vrši šumarski inspektor, u skladu sa zakonom.“ 
U članu 89a stav 1 tačka 7 riječi: „nadležnom inspekcijskom organu“ zamjenjuju 

se riječima: „šumarskoj inspekciji“. 
 

Član 75 
U Zakonu o divljači i lovstvu („Službeni list CG“, br. 52/08 i 48/15) u članu 17 

stav 2 alineja 3 riječi: „inspekcijskim organima“ zamjenjuju se riječju „inspekcijama“. 
U članu 22 stav 3 riječi: „nadležni inspekcijski organ,“ zamjenjuju se riječima: 

„nadležna inspekcija,“. 
U članu 38 stav 1 riječi: „nadležnog inspekcijskog organa“ zamjenjuju se riječima: 

„nadležne inspekcije“. 
U članu 48 stav 1 tačka 7 riječi: „organ uprave nadležan za inspekcijske poslove;“ 

zamjenjuju se riječima: „lovni inspektor;“. 
U članu 82 stav 1 mijenja se i glasi: 
„Nadzor nad izvršavanjem ovog zakona i propisa donesenih na osnovu ovog 

zakona, kao i sprovođenja mjera u oblasti divljači i lovstva u okviru utvrđenih nadležnosti 

vrši Ministarstvo.“ 
 

Član 76 
U Zakonu o vodama („Službeni list RCG“, broj 27/07 i „Službeni list CG“, br. 32/11,  

47/11, 48/15, 52/16 i 84/18) u članu 74d stav 6 riječi: „organ uprave nadležan za 

inspekcijske poslove.“ zamjenjuju se riječima: „nadležna inspekcija.“. 



U članu 87 stav 2 riječi: „nadležni inspekcijski organ” zamjenjuju se riječima: 

„nadležna inspekcija“. 
U članu 91 riječi: „inspekcijskim organima“ zamjenjuju se riječju „inspekcijama“. 
U članu 150 stav 1 riječi: „nadležni inspekcijski organ“ zamjenjuju se riječima: 

„nadležna inspekcija“. 
U članu 161 stav 2 riječi: „organ uprave nadležan za inspekcijske poslove preko 

inspektora za vode“ zamjenjuju se riječima: „inspektor za vode“. 
U članu 165 stav 1 tačka 18 riječi: „inspekcijskim organima“ zamjenjuju se riječju 

„inspekcijama“. 
U članu 167 stav 1 riječi: „inspekcijski organ“ zamjenjuju se riječju „inspektor“. 

 
Član 77 

U Zakonu o veterinarstvu („Službeni list CG“, br. 30/12, 48/15, 52/16 i 43/18) u 
članu 138 stav 1 riječi: „organ uprave nadležan za inspekcijske poslove preko službenih 

veterinara“ zamjenjuju se riječima: „službeni veterinar“. 
U članu 148a stav 1 riječi: „koji donosi organ uprave nadležan za inspekcijske 

poslove uz saglasnost Uprave.“ zamjenjuju se riječima: „koji se donosi u skladu sa 
zakonom kojim se uređuje inspekcijski nadzor.“.  
  

Član 78 
U Zakonu o zdravstvenoj zaštiti bilja („Službeni list RCG“, broj 28/06 i „Službeni 

list CG“, br. 28/11 i 48/15) u članu 58a stav 3 riječi: „vrši organ uprave nadležan za 

poslove inspekcijskog nadzora“ zamjenjuju se riječima: „vrše fitosanitarni inspektor i 

šumarski inspektor u skladu sa zakonom“. 
U članu 59 stav 1 riječi: „vrši organ uprave nadležan za poslove inspekcijskog 

nadzora preko fitosanitarnog inspektora,“ zamjenjuju se riječima: „vrše fitosanitarni 

inspektor i šumarski inspektor,“. 
 

Član 79 
U Zakonu o šemama kvaliteta poljoprivrednih i prehrambenih proizvoda 

(„Službeni list CG“, broj 22/17) u članu 64 riječi: „Uprava za inspekcijske poslove preko 
tržišnog inspektora“ zamjenjuju se riječima: „tržišni inspektor“. 
 

Član 80 
U Zakonu o energetici („Službeni list CG“, br. 5/16, 51/17, 82/20 i 152/22) u članu 

77 stav 1 riječi: „organa uprave nadležnog za inspekcijske poslove“ zamjenjuju se 
riječima: „nadležnog inspektora“. 

U članu 229 stav 2 poslije riječi: „nadležnu inspekciju“ stavlja se tačka, a riječi: 

„organa uprave nadležnog za poslove inspekcijskog nadzora.“ brišu se. 
 



Član 81 
U Zakonu o efikasnom korišćenju energije („Službeni list CG“, br. 57/14, 25/19 

i 140/22) u članu 52 stav 1 mijenja se i glasi: 
„Inspekcijski nadzor nad sprovođenjem odredaba ovog zakona i propisa donijetih 

na osnovu ovog zakona vrše inspektor za energetsku efikasnost i tržišni inspektor, u 

skladu sa ovim zakonom, zakonom kojim se uređuje nadzor proizvoda na tržištu i 

zakonom kojim se uređuje inspekcijski nadzor.“ 
 

Član 82 
U Zakonu o rudarstvu („Službeni list CG“ broj 65/08) u članu 112 stav 1 riječ 

„inspektor“ zamjenjuje se se riječima: „rudarski inspektor“. 
 

Član 83 
Ovaj zakon stupa na snagu narednog dana od dana objavljivanja u „Službenom 

listu Crne Gore“. 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



O B R A Z L O Ž E NJE 
 

I. USTAVNI OSNOV ZA DONOŠENJE ZAKONA 
Ustavni osnov za donošenje ovog zakona sadržan je u odredbama člana 16 

Ustava Crne Gore, kojima je predviđeno da se zakonom, u skladu sa Ustavom, pored 
ostalog, uređuju između ostalog i način osnivanja, organizacija i nadležnost organa vlasti 

i postupak pred tim organima, ako je to neophodno za njihovo funkcionisanje, kao i druga 
pitanja od interesa za Crnu Goru. 
 
         II. RAZLOZI ZA DONOŠENJE ZAKONA 

Ministarstvo javne uprave je na zahtjev Vlade Crne Gore pripremilo Informaciju o 
stanju u oblasti vršenja inspekcijskog nadzora u Crnoj Gori, koja je usvojena na sjednici 

Vlade od 16. januara 2024. godine. U Informaciji, je između ostalog navedeno i da je 
sistem inspekcijskog nadzora u Crnoj Gori do 2011. godine djelovao je u sastavu 11 
ministarstava, nakon čega je Strategijom reforme javne uprave u Crnoj Gori 2011-2016 
prepoznata potreba za reformom sistema inspekcijskog nadzora i utvrđeni su osnovi za 
objedinjavanje inspekcijskog nadzora u jedan organ državne uprave. S tim u vezi 2012. 

godine osnovana je Uprava za inspekcijske poslove koja je u svom sastavu imala 26 
inspekcija.  
 

Međutim i pored postojanja Uprave za inspekcijske poslove, sistem inspeckijskog 
nadzora nikada nije bio u potpunosti objedinjen, pa je samim tim broj inspekcija u sastavu 
Uprave varirao od njenog uspostavljanja. Trenutno, preko deset ministarstva, kao i više 

organa uprave u svom sastavu imaju makar po jednu inspekciju, a neki od ovih organa i 
više inspekcija. Takođe, u proteklih par godina primjetan je i određeni broj inicijativa za 

izuzimanje inspekcija iz Uprave za inspekcijske poslove u nadležno ministarstvo. 
 

U postojećem sistemu veoma je teško uspostaviti dosljedno sprovođenje politike 

djelovanja i izvršavanja zakona, ovo iz razloga što prema Uredbi o organizaciji i načinu 

rada državne uprave nadzor nad zakonitošću i cjelishodnošću rada i zakonitošću 

upravnih akata za pojedine upravne oblasti iz okvira nadležnosti Uprave za inspekcijske 

poslove vrše ministarstva nadležna za određenu upravnu oblast, dok nadzor nad 

koordiniranim radom inspekcija Uprave za inspekcijske poslove vrši Vlada, preko 

Ministarstva javne uprave. Reforma koja se predlaže trebala bi da ojača povezanost 

između ministarstva i organa uprave s jedne strane i inspekcije koja vrši nadzor u 

određenoj oblasti, kao i povezanost između kreiranja politike i zakonodavstva u određenoj 

oblasti i izvršavanje zakona. Inspekcija treba da obezbijediti resornom ministarstvu 
povratne informacije o implementaciji propisa u praksi i koji su praktični problemi u 

sprovođenju zakona.  
 



Imajući u vidu prethodno navedeno, Vlada je zaključcima od 16.01.2024. godine, 

između ostalog, zadužila sva ministarstva da Ministarstvu javne uprave dostave spisak 

svih zakona sa navedenim odredbama koje se odnose na inspekcijski nadzor, s obzirom 
da je u Informaciji konstatovana neophodnost hitnih izmjena svih zakona u dijelu odredbi 
koje se odnose na inspekcijski nadzor. 
 

S tim u vezi, Ministarstvo javne uprave je dana 19.02.2024. godine formiralo 
Radno tijlelo koje je pripremilo Predlog zakona o izmjenama i dopunama zakona kojima 
su propisne odredbe o inspekcijskom nadzoru, a koje čine predstavnici svih ministarstva 
u čijoj nadležnosti se nalaze zakoni za čijom izmjenom postoji potreba.  

 
Ovim zakonom se, radi uskađivanja sa Zakonom o inspekcijskom nadzoru, vrše 

izmjene i dopune zakona kojima je propisano da poslove inspekcijskog nadzora u 
oblastima koje se uređuju tim zakonima vrši organ uprave nadležan za poslove 

inspekcijskog nadzora, propisivanjem nadležnih inspekcija, odnosno inspektora. 
 
Predlogom zakona o izmjenama i dopunama Zakona o inspekcijskom nadzoru 

izmjenjene su odredbe koje se odnose na nadležnost organa za vršenje inspekcijskog 

nadzora, odnosno ko se smatra inspekcijskim organom. Shodno tome, inspekcijski organi 
su organi državne uprave, odnosno organi uprave nadležni za određene upravne oblasti, 

određeni propisom kojim se uređuje organizacija i način rada državne uprave, preko 

nadležnih inspekcija, odnosno inspektora ili ovlašćenih lica. 
 
Nakon donošenja ovog Predloga zakona i Predloga zakona o izmjenama i 

dopunama Zakona o inspekcijskom nadzoru, pristupiće se izmjeni Uredbe o organizaciji 
i načinu rada državne uprave na način što će nadležna ministarstva i organi uprave 

preuzeti inspekcije, odnosno inspektore za konkretne upravne oblasti. 
 
Shodno članu 52 Zakona o držanoj upravi, javna rasprava nije obavezna kod 

manjih izmjena zakona kojima se bitno drukčije ne uređuje neko pitanje. S tim u vezi, 

Predlogom zakona izvršene su izmjene odredbi zakona kojima se uređuje vršenje 

inspekcijskog nadzora u različitim oblastima, na način što se za vršenje inspekcijskog 

nadzora propisuje nadležni inspektor za konkretnu oblast, se se ovim zakonom ne 

uređuje drukčije neko pitanje.  
 

Napominjemo da smo se u postupku pripreme ovog zakona opredjelili za 
organizovanje Okruglog stola koji se održan 22. marta 2024. godine, na kojem je učešće 
uzeo značajan broj učesnika i na kojem se naročito istakla tema položaja inspektora u 

sistemu, zarada, radnog statusa, itd.  
 



 III. USAGLAŠENOST SA PRAVNOM TEKOVINOM EVROPSKE UNIJE I 

POTVRĐENIM MEĐUNARODNIM KONVENCIJAMA 
Ne postoje izvori prava Evropske unije, niti potvrđene međunarodne konvencije, 

sa kojima potrebno usaglasiti ovaj zakon. 
 

       IV. OBJAŠNJENJE OSNOVNIH PRAVNIH INSTITUTA 
Ovim zakonom se, radi uskađivanja sa Zakonom o inspekcijskom nadzoru, vrše 

izmjene i dopune zakona kojima je propisano da poslove inspekcijskog nadzora u 
oblastima koje se uređuju tim zakonima vrši organ uprave nadležan za poslove 

inspekcijskog nadzora, na način što se za vršenje inspekcijskog nadzora propisuje 

nadležna inspekcija, odnosno inspektor za konkretnu upravnu oblast. 
 
Naime u tekstu je, zavisno od konteksta zakona, predloženo da inspekcijski nadzor 

vrše odgovarajuće inspekcije, odnosno inspektori za oblast koju određeni zakon uređuje. 
 
Nakon donošenja ovog Predloga zakona i Predloga zakona o izmjenama i 

dopunama Zakona o inspekcijskom nadzoru, pristupiće se izmjeni Uredbe o organizaciji 

i načinu rada državne uprave na način što će nadležna ministarstva i organi uprave 

preuzeti inspekcije, odnosno inspektore za konkretne upravne oblasti. 
  
Predloženo je da Zakon stupi na snagu narednog dana od dana objavljivanja u 

Službenom listu Crne Gore, imajući u vidu značaj pitanja koje ovaj zakon uređuje, 

odnosno koje uređuju propisi koji se mijenjaju ovim Zakonom. Stupanje na snagu 

narednog dana od dana objavljivanja u Službenom listu Crne Gore neophodno je radi 
nesmetanog funkcionisanja inspekcijskog nadzora u Crnoj Gori, posebno imajući u vidu 

sve funkcije koje ova vrsta nadzora ima, a šta će se postići izmjenom Uredbe o 

organizaciji i načinu rada državne uprave. 
 

       V. PROCJENA FINANSKIJSKIH SREDSTAVA ZA SPROVOĐENJE ZAKONA 
Za sprovođenje ovog zakona nijesu potrebna dodatna sredstva u Budžetu Crne 

Gore. 

       VI. RAZLOZI ZA DONOŠENJE ZAKONA PO HITNOM POSTUPKU 
Shodno Poslovniku Skupštine Crne Gore, predlaže se da se ovaj Zakon donese 

po hitnom postupku što je neophodno je radi nesmetanog funkcionisanja inspekcijskog 

nadzora u Crnoj Gori, posebno imajući u vidu sve funkcije koje ova vrsta nadzora ima. 

Takođe, ovaj Zakon ima za cilj da otkloni sve nedoumice i nejasnoće koje propisi stvaraju 

građanima i privredi, u postupcima ostvarivanja svojih prava, a naročito imajući u vidu 

predstojeći period u kojem je povećan obim inspekcijskih nadzora. 
 

 

















PREGLED ODREDBI KOJE SE MIJENAJU 
 

Zakon o javnim nabavkama  
(„Službeni list CG“, br. 74/19 i 3/23) 

 
Organi koji vrše nadzor 

Član 209  
Nadzor nad sprovođenjem ovog zakona i propisa donijetih na osnovu ovog zakona vrši 
Ministarstvo. 
Inspekcijski nadzor nad sprovođenjem ovog zakona vrši organ uprave nadležan za 
inspekcijske poslove preko inspektora za javne nabavke, u skladu sa ovim zakonom i 
zakonom kojim je uređen inspekcijski nadzor. 
O izvršenom nadzoru i preduzetim mjerama inspektor za javne nabavke je dužan da vodi 
evidenciju i sačini mjesečni izvještaj o radu koji dostavlja Ministarstvu i polugodišnji 
izvještaj o radu koji dostavlja nadležnom radnom tijelu Skupštine. 
Protiv rješenja inspektora za javne nabavke može se izjaviti žalba Ministarstvu u roku od 
osam dana od dana dostavljanja rješenja. 
Ako inspektor za javne nabavke ne izvrši nadzor, odnosno ne preduzme mjere po osnovu 
obavještenja Komisije za zaštitu prava u slučajevima iz člana 205 stav 1 tačka 3 ovog 
zakona, odnosno ne postupi u skladu sa članom 210 stav 2 tačka 6 ovog zakona, Komisija 
za zaštitu prava će o tome obavijestiti Skupštinu odnosno nadležno radno tijelo. 
 
 

Zakon o privremenom izdržavanju djece 
(„Službeni list CG“, br. 80/22 i 123/23) 

 
Nadzor 
Član 36 

Nadzor nad sprovođenjem ovog zakona, u okviru nadležnosti utvrđenih ovim zakonom, 

vrši Ministarstvo. 
Nadzor nad zakonitošću rada Fonda vrši Ministarstvo finansija. 
Inspekcijski nadzor nad sprovođenjem ovog zakona vrši organ uprave nadležan za 

poslove inspekcijskog nadzora. 
 

Zakon o duvanu  
(„Službeni list CG“, br. 48/08, 76/08 i 42/15) 

 
Nadležni organi 

Član 36  
Nadzor nad sprovođenjem ovog zakona i propisa donijetih na osnovu ovog zakona u 
okviru utvrđenih nadležnosti vrši Ministarstvo i organ uprave nadležan za inspekcijske 
poslove, preko poljoprivrednog, tržišnog i sanitarnog inspektora u skladu sa zakonom. 
 
 
 



Zakon o zaradama zaposlenih u javnom sektoru 
(„Službeni list CG“, br. 16/16, 83/16, 21/17, 42/17, 12/18, 42/18, 34/19, 130/21, 146/21, 

92/22, 152/22 i 113/23) 
Član 17 

Dodatak na osnovnu zaradu zaposlenom za obavljanje poslova na određenim radnim 

mjestima može biti određen u visini do 30% osnovne zarade. 
Radna mjesta, način ostvarivanja prava i iznos dodatka iz stava 1 ovog člana, za državne 

službenike, policijske službenike i zaposlene u ustanovi čiji je osnivač država utvrđuju se 

propisom Vlade na predlog nadležnog organa, a za lokalne službenike i zaposlene u 

ustanovi čiji je osnivač lokalna samouprava propisom nadležnog organa lokalne 

samouprave uz saglasnost Ministarstva. 
Radna mjesta, način ostvarivanja prava i iznos dodatka iz stava 1 ovog člana za 

zaposlene u nezavisnim i regulatornim tijelima i pravnim licima iz člana 2 stav 1 tač. 5 i 6 

ovog zakona, utvrđuju se aktom nadležnog organa ovih pravnih lica. 
Izuzetno od st. 1 i 2 ovog člana radna mjesta, iznos i način ostvarivanja dodataka za 

zaposlene iz člana 2 stav 1 tačka 7 ovog zakona utvrđuju se propisom Vlade na predlog 

organa državne uprave nadležnog za poslove odbrane uz saglasnost Ministarstva. 
Izuzetno od stava 1 ovog člana, dodatak na osnovnu zaradu, zaposlenima u organu 

uprave nadležnom za poslove inspekcijskog nadzora i organu uprave nadležnom za 

poslove poreza, može biti određen u visini do 45% osnovne zarade. 
Dodatak na zaradu iz stava 1 ovog člana ne može ostvariti zaposleni iz člana 22 stav 1 

ovog zakona raspoređen u grupe poslova A, B i C i lica izabrana, imenovana ili 

postavljena kod pravnih lica, organa i službi iz člana 2 stav 1 tač. 2, 3, 4, 5, 6 i 8 ovog 

zakona. 
Izuzetno od stava 2 ovog člana, radna mjesta, iznos i način ostvarivanja dodatka za 

zaposlene u Službi Skupštine Crne Gore (u daljem tekstu: Skupština) utvrđuje radno tijelo 

Skupštine nadležno za administrativna pitanja, polazeći od Budžetom planiranih 

sredstava. 
Izuzetno od stava 2 ovog člana, radna mjesta, iznos i način ostvarivanja dodatka iz stava 

1 ovog člana, za zaposlene u službi Državne izborne komisije, utvrđuje Državna izborna 

komisija, na predlog predsjednika Državne izborne komisije, polazeći od Budžetom 

planiranih sredstava. 
Izuzetno od stava 2 ovog člana, radna mjesta, iznos i način ostvarivanja dodataka iz stava 

1 ovog člana, za zaposlene u organima sudske vlasti utvrđuje Sudski savjet, polazeći od 

Budžetom planiranih sredstava. 
Izuzetno od stava 2 ovog člana, radna mjesta, iznos i način ostvarivanja dodatka iz stava 
1 ovog člana, za zaposlene u državnim tužilaštvima i Sekretarijatu Tužilačkog savjeta 

utvrđuje Tužilački savjet, polazeći od Budžetom planiranih sredstava. 
 
 
 
 
 



Zakon o prevozu opasnih materija 
(„Službeni list CG“, br. 33/14 i 13/18) 

 
Mjere u slučaju gubitka opasnih materija 

Član 17 
U slučaju gubitka opasne materije prilikom prevoza, prevoznik je dužan da preduzme 

potrebne mjere da se ona pronađe i da o opasnosti koju predstavlja opasna materija 

obavijesti Ministarstvo i organ uprave nadležan za policijske poslove, a u zavisnosti od 

vrste i količine opasne materije i organ državne uprave nadležan za poslove zdravlja, 

organ uprave nadležan za poslove zaštite životne sredine i organ uprave nadležan za 

inspekcijske poslove. 
Mjere u slučaju nezgode 

Član 18 
U slučaju nezgode prevoznik je dužan da obezbijedi, prikupi i odstrani opasnu materiju ili 

da je na drugi način učini bezopasnom i o tome obavijesti Ministarstvo, a u zavisnosti od 

vrste i količine opasne materije i organ državne uprave nadležan za poslove zdravlja, 

organ uprave nadležan za poslove zaštite životne sredine, organ uprave nadležan za 

policijske poslove i organ uprave nadležan za inspekcijske poslove. 
Ako prevoznik nije u mogućnosti da ispale ili prosute opasne materije prikupi, odstrani, 
smjesti na određeno mjesto ili na drugi način obezbijedi, Ministarstvo će pozvati privredno 

društvo, drugo pravno lice ili preduzetnika, koje raspolaže tehničkim sredstvima za 

izvršenje takvog posla, da to uradi na račun prevoznika. 
Ukoliko zbog kvara na prevoznom sredstvu ili u slučaju saobraćajnog udesa prosutu ili 

ispalu opasnu materiju treba pretovariti, pretovar vrši prevoznik van puta, pri čemu je 

dužan da preduzme potrebne mjere bezbjednosti, uz prisustvo organa uprave nadležnog 
za policijske poslove. 

Odobrenje za višekratni prevoz 
Član 50  

Imaocu odobrenja za prevoz radioaktivnog materijala može se izdati odobrenje za 

višekratni prevoz tog materijala u drumskom saobraćaju sa rokom važenja do 90 dana, 

pri čemu je dužan da podatke o putnom pravcu (itinerer), datumu početka i vremenu 

trajanja prevoza i druge potrebne podatke dostavi organu uprave nadležnom za poslove 

zaštite životne sredine i organu uprave nadležnom za inspekcijske poslove. 
U odobrenju iz stava 1 ovog člana naznačava se količina radioaktivnog materijala, 

odnosno broj radioaktivnih izvora jonizujućeg zračenja i njihova ukupna aktivnost. 
Obavještenje o prevozu 

Član 51  
Imalac odobrenja za prevoz opasne materije dužan je da, najmanje 24 časa prije početka 

prevoza, obavijesti Ministarstvo, odnosno organ uprave nadležan za policijske poslove 

na graničnom prelazu preko kojeg se opasna materija prevozi, a kad je u pitanju prevoz 

radioaktivnog materijala i organ uprave nadležan za inspekcijske poslove i organ uprave 
nadležan za poslove zaštite životne sredine. 
 



Nadzor nad sprovođenjem zakona 
Član 74 

Nadzor nad sprovođenjem ovog zakona i propisa donijetih na osnovu ovog zakona, u 

okviru utvrđenih nadležnosti, vrše: Ministarstvo, organ državne uprave nadležan za 

poslove saobraćaja i pomorstva, organ državne uprave nadležan za poslove 

obrazovanja, organ uprave nadležan za poslove zaštite životne sredine, organ uprave 

nadležan za inspekcijske poslove i Agencija za civilno vazduhoplovstvo. 
Godišnji izvještaj 

Član 81 
Organ državne uprave nadležan za poslove saobraćaja i pomorstva, organ uprave 

nadležan za poslove zaštite životne sredine, organ uprave nadležan za inspekcijske 

poslove i Agencija za civilno vazduhoplovstvo dužni su da Ministarstvu dostave godišnji 

izvještaj o sprovođenju nadzora iz člana 74 ovog zakona, za prethodnu godinu, najkasnije 

do kraja februara tekuće godine. 
Godišnji izvještaj iz stava 1 ovog člana sadrži: 
1) utvrđenu ili procijenjenu količinu prevezenih opasnih materija, ako je to moguće; 
2) broj izvršenih inspekcijskih nadzora; 
3) broj pregledanih vozila, svrstanih po državama registracije; 
4) broj i vrste počinjenih prekršaja zbog nepravilnosti po kategorijama rizika iz člana 78 

stav 1 ovog zakona; 
5) broj i vrste izrečenih mjera. 
Ministarstvo, na osnovu prikupljenih podataka sastavlja zbirni godišnji izvještaj, koji 

dostavlja međunarodnim tijelima nadležnim za kontrolu prevoza opasnih materija, u 

skladu sa međunarodnim ugovorima. 
Obrazac godišnjeg izvještaja iz stava 1 ovog člana propisuje Ministarstvo. 

Član 82 
Novčanom kaznom od 500 eura do 20.000 eura kazniće se za prekršaj pravno lice, ako: 
1) mjesto na kojem se vrši utovar ili istovar opasnih materija ne snabdije aparatima ili 

drugim uređajima za gašenje požara, na odgovarajući način ne obezbijedi i na vidnom 
mjestu ne označi oznakama opasnosti (član 6 stav 2); 
2) ne kontroliše ispravnost uređaja i električnih instalacija na mjestima na kojima se vrši 

utovar ili istovar opasnih materija, ne stara se o ispravnosti tehničkih uređaja, opreme i 

drugih sredstava za zaštitu od požara i eksplozija i o tome ne vodi odgovarajuću 

evidenciju (član 7 stav 2); 
3) na mjestu na kojem se vrši utovar ili istovar opasne materije drži materije i uređaje koji 

mogu izazvati požar ili omogućiti njegovo širenje (član 8 stav 1 tačka 1); 
4) na mjestu na kojem se vrši utovar ili istovar opasne materije drži otvoreni plamen ili 

radi sa otvorenim plamenom (zavarivanje i sl.) (član 8 stav 1 tačka 2); 
5) na mjestu na kojem se vrši utovar ili istovar opasne materije ne zabrani pušenje i 

upotrebu sredstava za paljenje (šibice, upaljači i sl.) (član 8 stav 1 tačka 3); 
6) na mjestu na kojem se vrši utovar ili istovar opasne materije koristi uređaje ili sredstva 

koji imaju ložište (član 8 stav 1 tačka 4); 



7) na mjestu na kojem se vrši utovar ili istovar opasne materije koristi alate ili druge 
uređaje koji varniče (član 8 stav 1 tačka 5); 
8) na mjestu na kojem se vrši utovar ili istovar opasne materije vrši postavljanje 

nadzemnih električnih vodova bez obzira na napon (član 8 stav 1 tačka 6); 
9) na mjestu na kojem se vrši utovar ili istovar opasne materije vrši stavljanje u rad motor 

vozila (član 8 stav 1 tačka 7); 
10) na mjestu na kojem se vrši utovar ili istovar opasne materije ne zabrani prisustvo lica 

koja neposredno ne učestvuju u utovaru ili istovaru tih materija (član 8 stav 1 tačka 8); 
11) vrši utovar ili istovar opasne materije noću bez električnog osvjetljenja ili su električne 

instalacije ili osvjetljenje izrađeni tako da mogu izazvati požar ili eksploziju (član 9 stav 

2); 
12) na željezničkoj stanici, u luci i pristaništu ili na aerodromu ne vrši utovar ili istovar 

opasnih materija na posebnim mjestima koje je odredio nadležni organ državne uprave 

nadležan za poslove zaštite i spašavanja (član 10); 
13) na prevoz preda opasne materije čiji je prevoz zabranjen (član 11 stav 1 tačka 1); 
14) na prevoz preda opasne materije za koje nije izdato odobrenje (član 11 stav 1 tačka 

2); 
15) na prevoz preda opasne materije koje su zapakovane ili punjene u ambalažu koja ne 

ispunjava uslove iz člana 21 ovog zakona (član 11 stav 1 tačka 3); 
16) ne preda prevozniku transportni dokument i pisana uputstva iz člana 12 ovog zakona 

(član 11 stav 1 tačka 6); 
17) prevozi opasnu materiju čiji je prevoz zabranjen (član 15 stav 1 tačka 1); 
18) ne posjeduje odobrenje za prevoz opasne materije (član 15 stav 1 tačka 2); 
19) prevozno sredstvo nije pravilno natovareno i opterećeno u skladu sa najvećom 

dozvoljenom količinom opasne materije (član 15 stav 1 tačka 5); 
20) ne posjeduje dokaz o obaveznom osiguranju u saobraćaju za vozila koja prevoze 
opasne materije (član 15 stav 1 tačka 6); 
21) ne posjeduje transportni dokument i pisana uputstva u skladu sa članom 12 ovog 

zakona (član 15 stav 1 tačka 7); 
22) ne posjeduje odgovarajuću potvrdu da ispunjava uslove za prevoz opasnih materija 
u vazdušnom saobraćaju izdatu od nadležnih organa države prevoznika (član 15 stav 2); 
23) u slučaju gubitka opasne materije prilikom prevoza, ne preduzme potrebne mjere da 

se ona pronađe i o opasnosti koju predstavlja opasna materija ne obavijesti Ministarstvo 
i organ uprave nadležan za policijske poslove, a u zavisnosti od vrste i količine opasne 

materije i druge nadležne organe (član 17); 
24) u slučaju nezgode ne obezbijedi, ne prikupi i ne odstrani opasnu materiju ili je na drugi 

način učini bezopasnom i o tome ne obavijesti Ministarstvo, a u zavisnosti od vrste i 
količine opasne materije i druge nadležne organe (član18 stav 1); 
25) u najkraćem roku ne preuzme opasnu materiju i ne obezbijedi mjesto istovara, 

odnosno istakanja opasne materije od prisustva drugih prevoznih sredstava i lica (član 

19 stav 1 tačka 1); 
26) ne obezbijedi neophodnu opremu za istovar ili istakanje opasne materije (član 19 stav 

1 tačka 2); 



27) ne ukloni opasne materije prosute prilikom istovara ili istakanja (član 19 stav 1 tačka 

4); 
28) ne očisti ili obavi dekontaminaciju prevoznog sredstva i teretnog prostora i ne 

obezbijedi da se nakon čišćenja ili dekontaminacije sa prevoznog sredstva uklone 

znakovi upozorenja, natpisi, oznake i listice za označavanje opasnosti (član 19 stav 1 
tačka 5); 
29) ne istovari ili istoči opasnu materiju na samo za to određeno i posebno opremljeno 

mjesto (član 19 stav 1 tačka 6); 
30) opasnu materiju prevozi u istom prostoru sa životnim namirnicama, stočnom hranom, 

ljekovima i predmetima opšte upotrebe koji podliježu zdravstvenom nadzoru (član 20 stav 

1); 
31) ispražnjenu i neočišćenu ambalažu u kojoj su se nalazile opasne materije ne zatvori 

i ne označi na isti način kao da je napunjena opasnom materijom (član 22 stav 1); 
32) prevozno sredstvo u kojima se prevozi ambalaža ne označi na isti način kao i 

prevozno sredstvo kojim se prevozi ambalaža napunjena opasnom materijom (član 22 

stav 2); 
33) ambalažu i prevozno sredstvo kojim se ne vrši prevoz opasnih materija označi 

znakovima upozorenja, natpisima, oznakama i listicama za označavanje opasnosti (član 

24); 
34) iz reda zaposlenih ne odredi ili po ugovoru ne angažuje, najmanje jedno lice zaduženo 

za bezbjednost prevoza opasnih materija (savjetnik za bezbjednost) (član 26 stav 1); 
35) u roku od 15 dana od dana određivanja, odnosno angažovanja savjetnika za 

bezbjednost, Ministarstvu ne dostavi podatke o savjetniku za bezbjednost, kao i o svakoj 
promjeni tih podataka ne obavijesti Ministarstvo, u roku od pet dana (član 27 stav 1); 
36) ne dostavi Ministarstvu, najkasnije do 1. marta tekuće godine za prethodnu godinu 

godišnji izvještaj iz člana 28 stav 1 tačka 9 ovog zakona (član 28 stav 2); 
37) lica koja učestvuju u utovaru i istovaru opasnih materija u drumskom i željezničkom 

saobraćaju nemaju uvjerenje o osposobljenosti za vršenje poslova utovara i istovara 

opasnih materija (član 32); 
38) o položenom ispitu ne izda uvjerenje o stručnoj osposobljenosti za vozača i o izdatim 

uvjerenjima ne vodi evidenciju (član 37 stav 5); 
39) najmanje 24 časa prije početka prevoza ne obavijesti Ministarstvo, odnosno organ 
uprave nadležan za policijske poslove na graničnom prelazu preko kojeg se opasna 

materija prevozi, a kad je u pitanju prevoz radioaktivnog materijala i organ uprave 
nadležan za inspekcijske poslove i organ uprave nadležan za poslove zaštite životne 

sredine (član 51); 
40) je opasne materije povjerio na prevoz vozaču koji ne posjeduje sertifikat o 

osposobljenosti za vozača (član 53); 
41) prevozi opasne materije i sredstva za njihovo iniciranje zajedno u istom prostoru 
vozila (član 55 stav 2); 
42) o pregledu vozila za prevoz opasnih materija ne sačini zapisnik (član 59 stav 3); 
43) ne vodi evidenciju o izdatim sertifikatima o ispravnosti vozila za prevoz opasnih 
materija lice iz člana 57 stav 1 ovog zakona (član 62 stav 1); 



44) vagone u kojima se prevoze opasne materije ne obilježi i označi znacima upozorenja 

i oznakama za označavanje opasnosti (član 64 stav 3); 
45) obavlja prevoz o pasnih materija bez rješenja o izuzeću od zabrane ( član 67 stav 2); 
46) ne unese u operativni priručnik neophodna obavještenja potrebna zaposlenima za 

obavljanje poslova u prevozu opasnih materija (član 70 stav 2 tačka 2); 
47) operativni priručnik ne dostavi licima koja obavljaju poslove prihvata i otpreme 

vazduhoplova, putnika, prtljaga, tereta i/ili pošte i pružanja drugih zemaljskih usluga (član 

70 stav 2 tačka 3); 
48) ne obezbijedi da se u vazduhoplovu nalazi Uputstvo za reagovanje u vanrednim 
situacijama prilikom nezgoda vazduhoplova izazvanih opasnim materijama (ICAO Doc. 
9481 AN/928) (član 70 stav 2 tačka 5); 
49) ne čuva dokumentaciju o prevozu opasnih materija najmanje tri mjeseca i ne dostavi 

ih na zahtjev Agencije za civilno vazduhoplovstvo (član 70 stav 2 tačka 6); 
50) o nesrećama i nezgodama vazduhoplova i drugim događajima koji ugrožavaju 

sigurnost vazduhoplova povezanim sa prevozom opasnih materija ne dostavi izvještaj 

Agenciji za civilno vazduhoplovstvo i nadležnim organima za poslove civilnog 

vazduhoplovstva države u kojoj se događaj desio (član 72). 
Za prekršaj iz stava 1 ovog člana kazniće se i odgovorno lice u pravnom licu novčanom 

kaznom od 300 eura do 2.000 eura. 
Za prekršaj iz stava 1 ovog člana kazniće se preduzetnik novčanom kaznom od 300 eura 

do 6.000 eura. 
 

Zakon o nevladinim organizacijama 
(„Službeni list CG”, br. 39/11 i 37/17) 

 
Inspekcijski nadzor 

Član 41 
Inspekcijski nadzor nad sprovođenjem ovog zakona vrše inspekcijski organi, u skladu sa 

zakonom. 
 

Zakon o autorskom i srodnim pravima 
(„Službeni list CG“, br. 37/11, 53/16 i 145/21) 

 
Nadzor 

Član 199  
Nadzor nad sprovođenjem ovog zakona i propisa koji su donijeti na osnovu ovog zakona 

vrši Ministarstvo. 
Inspekcijski nadzor nad sprovođenjem ovog zakona vrše: 
1) organ uprave nadležan za poslove inspekcijskog nadzora, preko tržišne inspekcije i 

turističke inspekcije; 
2) organ uprave nadležan za poslove poreza, preko poreske inspekcije; 
3) Agencija. 



Tržišni inspektor vrši inspekcijski nadzor nad proizvodnjom i prometom robe zaštićene 

autorskim ili srodnim pravom odnosno robe kojom se povrjeđuju autorska i srodna prava. 
Turistički inspektor vrši inspekcijski nadzor nad pružanjem usluga u slučaju korišćenja 

autorskih i srodnih prava u oblasti turizma i ugostiteljstva bez regulisanja obaveze 
plaćanja naknade za korišćenje tih prava u skladu sa odredbama ovog zakona kojima se 
uređuje kolektivno ostvarivanje autorskog i srodnih prava. 
Poreski inspektor vrši inspekcijski nadzor nad zakonitošću korišćenja računarskih 

programa koje u obavljanju poslovnih aktivnosti koriste privredna društva i drugi oblici 

obavljanja privredne djelatnosti. 
Agencija vrši inspekcijski nadzor nad: 
1) pružaocima audiovizuelnih medijskih usluga i kontroliše da li se u okviru programskog 

sadržaja neovlašćenim emitovanjem, reemitovanjem i kablovskom retransmisijom 

autorskih djela ili predmeta srodnih prava povrjeđuje autorsko ili srodno pravo; 
2) operatorima elektronskih komunikacionih mreža i kontroliše da li neovlašćeno 

reemituju programski sadržaj pružaoca medijske usluge. 
Robom kojom se povrjeđuju autorska i srodna prava u smislu čl. 199 do 199e ovog 
zakona smatra se primjerak zaštićenog autorskog djela ili predmeta srodnog prava koji je 

umnožen bez saglasnosti autora ili nosioca srodnog prava u slučajevima kada je ta 

saglasnost neophodna u skladu sa ovim zakonom, odnosno roba koja sadrži zaštićeno 

autorsko djelo ili predmet srodnog prava, koja je izrađena bez saglasnosti nosioca prava 

(piratizovano autorsko djelo), kao i kalup ili matrica koji se koriste za njihovo umnožavanje 

odnosno izradu. 
 

Zakon o patentima 
(„Službeni list CG“, br. 42/15, 2/17, 146/21 i 3/23) 

 
Organi nadležni za inspekcijski nadzor 

Član 157 
(1) Nadzor nad sprovođenjem ovog zakona i propisa koji su donijeti na osnovu ovog 

zakona vrši Ministarstvo. 
(2) Inspekcijski nadzor nad sprovođenjem ovog zakona vrši organ uprave nadležan za 

poslove inspekcijskog nadzora. 
 

Zakon o žigu  
(„Službeni list CG“, br. 72/10, 44/12, 18/14, 40/16, 2/17 i 3/23) 

 
Član 11  

U skladu sa odredbom člana 10 stav 2 ovog zakona, druga lica ne mogu bez odobrenja 

nosioca žiga da: 
   1) stavljaju zaštićeni znak na robu, njenu ambalažu ili sredstva za obilježavanje robe; 
   2) nude robu, da je stavljaju u promet, ili da je skladište u svrhu stavljanja u promet, ili 

da je nude ili obavljaju usluge pod zaštićenim znakom; 
   3) uvoze ili izvoze robu pod zaštićenim znakom; 



   4) koriste zaštićeni znak na poslovnim dokumentima ili u reklami; 
   5) koriste znak kao trgovački naziv ili naziv trgovačkog društva ili dijela trgovačkog 

naziva, odnosno dijela naziva trgovačkog društva; 
   6) koriste znak u uporednom oglašavanju na način koji nije u skladu sa propisima o 

obmanjujućem i uporednom oglašavanju. 
Prava iz stava 1 ovog člana i člana 10 ovog zakona ima i nosilac žiga koji je dobro poznat 

u Crnoj Gori u skladu sa članom 6bis Pariske konvencije. 
Odredbe stava 1 ovog člana i člana 10 st. 1 i 2 ovog zakona ne utiču na primjenu 

odredaba o zaštiti od korišćenja znaka, osim za svrhe razlikovanja roba ili usluga, ako se 

korišćenjem tog znaka bez opravdanog razloga nepošteno iskorišćava distinktivni 

karakter ili ugled žiga ili im šteti. 
Nosilac registrovanog žiga, nezavisno od prava nosioca stečenim prije datuma 

podnošenja prijave ili datuma prvenstva registrovanog žiga, ima pravo i da zahtijeva da 

se onemogući trećim licima da na teritoriju Crne Gore u kojoj je žig registrovan unose 

robu koja na tom području nije u slobodnom prometu ako ta roba, uključujući njeno 

pakovanje: 
   - dolazi iz trećih zemalja, i 
   - bez odobrenja nosi žig koji je istovjetan sa žigom registrovanim za tu robu ili koji se 

po svojim bitnim obilježjima ne može razlikovati od tog žiga. 
Pravo nosioca žiga iz stava 4 ovog člana prestaje da važi ako u toku postupka za 

utvrđivanje vršenja povrede registrovanog žiga, pokrenutog u skladu sa carinskim 

propisima o primjeni prava intelektualne svojine, deklarant ili vlasnik robe dokaže da 

nosilac registrovanog žiga nije ovlašćen da zabrani stavljanje robe na tržište u zemlji 

krajnjeg odredišta. 
Ako postoji rizik da se pakovanje, naljepnice, etikete, siguronosne oznake ili oznake 
autentičnosti ili druge oznake na kojima je žig istaknut mogu upotrijebiti u vezi sa robom 

ili uslugama i da bi se takvim korišćenjem počinila povreda prava nosioca žiga u skladu 

sa stavom 1 ovog člana i članom 10 stav 2 ovog zakona, nosilac tog žiga ima pravo da 

zahtijeva od organa uprave nadležnog za poslove carina i organa uprave nadležnog za 

inspekcijske poslove da se zabrani: 
   1) isticanje znaka istovjetnog ili sličnog žigu na pakovanju, naljepnicama, etiketama, 

sigurnosnim oznakama ili oznakama autentičnosti, ili na drugim sredstvima na kojima žig 

može biti istaknut, 
   2) nuđenje ili stavljanje na tržište ili skladištenje u te svrhe ili uvoz ili izvoz, pakovanja, 

naljepnica, etiketa, sigurnosnih oznaka ili oznaka autentičnosti ili drugih sredstava na 

kojima je žig istaknut. 
Član 62a  

Nadzor nad sprovođenjem ovog zakona i propisa koji su donijeti na osnovu ovog zakona 

vrši Ministarstvo. 
Inspekcijski nadzor nad sprovođenjem ovog zakona vrši organ uprave nadležan za 

poslove inspekcijskog nadzora preko tržišne inspekcije 
 

 



Zakon o pravnoj zaštiti industrijskog dizajna 
(„Službeni list CG“, br. 80/10, 27/13, 42/16 i 2/17) 

 
Nadzor nad sprovođenjem zakona 

Član 53a 
Nadzor nad sprovođenjem ovog zakona i propisa koji su donijeti na osnovu ovog zakona 

vrši Ministarstvo. 
Inspekcijski nadzor nad sprovođenjem ovog zakona vrši organ uprave nadležan za 

poslove inspekcijskog nadzora, preko tržišne inspekcije. 
 

Zakon o zaštiti topografija poluprovodnika 
(„Službeni list CG“, br. 75/20 i 40/16) 

 
Nadzor nad sprovođenjem zakona 

Član 15a 
Nadzor nad sprovođenjem ovog zakona i propisa koji su donijeti na osnovu ovog zakona 

vrši Ministarstvo. 
Inspekcijski nadzor nad sprovođenjem ovog zakona vrši organ uprave nadležan za 

poslove inspekcijskog nadzora, preko tržišne inspekcije. 
Na pitanja inspekcijskog nadzora shodno se primjenjuju odredbe zakona kojim se uređuju 

patenti. 
 

Zakonu o nacionalnom brendu  
(„Službeni list CG“, br. 37/17 i 146/21) 

 
Nadzor nad sprovođenjem zakona 

Član 45 
(1) Nadzor nad sprovođenjem ovog zakona i propisa donesenih na osnovu ovog zakona 
vrši Ministarstvo. 
(2) Inspekcijski nadzor nad sprovođenjem ovog zakona i propisa donesenih na osnovu 

ovog zakona vrši organ uprave nadležan za poslove tržišnog nadzora, u skladu sa ovim 

zakonom i zakonom kojim se uređuje inspekcijski nadzor. 
 

Zakon o zanatstvu  
(Službeni list CG", br. 54/09 i 64/09) 

 
Vršenje nadzora 

Član 17 
Nadzor nad primjenom ovog zakona i drugih propisa iz oblasti zanatstva vrše nadležni 

organi uprave i nadležne inspekcije, u skladu sa posebnim propisima. 
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Zakon o sprječavanju nelegalnog poslovanja 
(„Službeni list CG“, br. 29/13, 152/22 i 27/23) 

 
Inspekcijski nadzor 

Član 16 
Inspekcijski nadzor nad sprovođenjem ovog zakona vrše nadležni inspekcijski organi. 

 
Zakon o zaštiti potrošača  

(„Službeni list CG“, br. 2/14, 6/14, 43/15, 70/17, 67/19 i 146/21) 
 

Zahtjev za zaštitu prava 
Član 173  

(1) Ako trgovac ne odgovori na prigovor potrošača u roku iz člana 27 stav 1 ovog zakona, 

potrošač može podnijeti zahtjev za zaštitu prava iz ovog zakona (u daljem tekstu: žalba 

potrošača) organu uprave nadležnom za inspekcijski nadzor nad sprovođenjem ovog 

zakona, odnosno drugom nadležnom organu iz člana 174 st. 2 i 3 (u daljem tekstu: 

nadležni organ), koji će preduzeti mjere u skladu sa ovim zakonom. 
(2) Ako trgovac odbije prigovor, potrošač može podnijeti žalbu nadležnom organu ili 

zaštitu svojih prava tražiti u vansudskom ili sudskom postupku. 
(3) Ako nadležni organ po žalbi iz stava 2 ovog člana, neposrednim uvidom i/ili 
sprovođenjem drugih propisanih radnji, bez uključivanja stručnih lica i organizacija, može 

da utvrdi da se radi o povredi prava potrošača iz ovog zakona, a naročito prava koja se 

odnose na cijenu, saobraznost proizvoda ugovoru, garanciju, štetu na proizvodu datom 
na popravku, nepoštene ugovorne odredbe i nepoštene poslovne prakse, preduzeće 

mjere u skladu sa zakonom i narediti trgovcu da postupi po prigovoru potrošača u skladu 

sa ovim zakonom. 
(4) Kada se u postupku iz stava 3 ovog člana ne može utvrditi povreda prava koja se 
odnose na saobraznost proizvoda, garanciju i štetu na proizvodu datom na popravku, 

povreda tih prava može se dokazivati vještačenjem nadležnih stručnih organizacija ili 

angažovanjem ovlašćenog sudskog vještaka. 
(5) Ako nadležni organ, na osnovu sprovedenih radnji iz st. 3 i 4 ovog člana, nije u 

mogućnosti da utvrdi da se radi o povredi prava potrošača iz ovog zakona ili ako utvrdi 

da se ne radi o povredi prava potrošača iz ovog zakona, o tome će donijeti rješenje i 

uputiće potrošača da zaštitu svojih prava može tražiti u sudskom ili, ako su za to ispunjeni 

uslovi predviđeni ovim zakonom, u vansudskom postupku. 
(6) Na rješenje iz stava 5 ovog člana, potrošač može izjaviti žalbu u skladu sa zakonom 

kojim se uređuje upravni postupak. 
Nadzor 

Član 174  
(1) Nadzor nad sprovođenjem ovog zakona i propisa koji su donijeti na osnovu ovog 

zakona vrši Ministarstvo i organ državne uprave nadležan za poslove turizma. 
(2) Inspekcijski nadzor nad sprovođenjem ovog zakona vrši organ uprave nadležan za 
poslove inspekcijskog nadzora, drugi organi državne uprave preko nadležnih inspekcija, 



nezavisna pravna lica koja su ovlašćena za vršenje inspekcijskog nadzora, kao i nadležni 

organi lokalne uprave preko lokalnih inspektora, u okviru nadležnosti lokalne 
samouprave. 
(3) Izuzetno od stava 2 ovog člana, nadzor nad sprovođenjem ovog zakona vrše i 

samostalne organizacije i nezavisna pravna lica preko ovlašćenih službenika, u skladu 

sa zakonom. 
(4) Nadležni organi st. 2 i 3 ovog člana, dužni su da razmjenjuju informacije i sarađuju u 

sprovođenju ovog zakona i drugih zakona koji sadrže odredbe o zaštiti potrošača, preko 

informacionog sistema za zaštitu potrošača. 
(5) Kontakt tačka informacionog sistema iz stava 4 ovog člana, je organ uprave nadležan 

za poslove inspekcijskog nadzora. 
(6) Bliži način rada sistema iz stava 4 ovog člana i listu organa iz st. 2 i 3 ovog člana 

nadležnih za nadzor nad sprovođenjem ovog zakona i drugih zakona koji sadrže odredbe 

o zaštiti potrošača Vlada utvrđuje posebnim aktom, na predlog Ministarstva, u skladu sa 
zakonom kojim se uređuje inspekcijski nadzor i posebnim zakonima. 
 

Zakon o potrošačkim kreditima 
(„Službeni list CG“, br. 35/13, 73/17 i 72/19) 

 
Pravo potrošača na prigovor 

Član 29 
(1) Potrošač ima pravo da podnese prigovor kreditoru, odnosno kreditnom posredniku u 
slučaju kada smatra da mu je povrijeđeno pravo iz ovog zakona. 
(2) Ako kreditor, odnosno kreditni posrednik iz stava 1 ovog člana ne odluči o prigovoru 

potrošača odmah, a u složenijim slučajevima u roku od osam dana od dana dostavljanja 
prigovora, ili odbije prigovor, potrošač može podnijeti zahtjev Centralnoj banci radi 

sprovođenja postupka nadzora kod kreditora i kreditnih posrednika iz člana 28 stav 3 

ovog zakona. 
(3) U slučaju iz stava 2 ovog člana potrošač može organu uprave nadležnom za poslove 

inspekcijskog nadzora (Tržišnoj inspekciji) podnijeti zahtjev za zaštitu prava iz ovog 

zakona kod kreditora iz člana 28 st. 5 i 6 ovog zakona, u skladu sa zakonom kojim se 

uređuje zaštita potrošača. 
(4) Na postupak po prigovoru potrošača u pogledu načina podnošenja prigovora, isticanja 

obavještenja o načinu i mjestu podnošenja prigovora, tereta dokazivanja o isticanju 

obavještenja, vođenja evidencije prigovora potrošača, obaveza lica ovlašćenog za prijem 

prigovora, obaveze izdavanja potvrde o prijemu prigovora ako se o prigovoru ne rješava 

odmah, kao i njene sadržine, shodno se primjenjuju odredbe zakona kojim se uređuje 

zaštita potrošača, ako ovim zakonom nije drugačije uređeno. 
(5) U slučaju iz st. 2 i 3 ovog člana potrošač može zahtijevati vansudsku zaštitu ili zaštitu 

pred nadležnim sudom. 
 
 
 



Zakon o unutrašnjoj trgovini 
(„Službeni list CG“, br. 49/08 i 38/19) 

 
Član 33  

(1) Ako zakonom nije drukčije propisano, trgovac je dužan da o početku obavljanja 

djelatnosti trgovine podnese prijavu organu uprave nadležnom za poslove inspekcijskog 

nadzora - nadležnoj inspekciji (u daljem tekstu: nadležni organ), najkasnije na dan 

otpočinjanja obavljanja djelatnosti trgovine. 
(2) Trgovac je dužan da o promjeni podataka iz prijave iz stava 1 ovog člana, obavijesti 

nadležni organ u roku od osam dana od dana nastanka promjene. 
(3) Trgovac je dužan da o prestanku obavljanja djelatnosti trgovine obavijesti nadležni 

organ u roku od osam dana od dana prestanka obavljanja djelatnosti trgovine. 
(4) Evidenciju o podacima iz st. 1, 2 i 3 ovog člana vodi nadležni organ u posebnom 

registru prijava trgovine. 
(5) Kopiju prijave iz stava 1 ovog člana, odnosno obavještenja iz st. 2 i 3 ovog člana, 

nadležni organ je dužan da, u roku od tri dana od dana podnošenja prijave odnosno 

prijema obavještenja dostavi organu lokalne uprave nadležnom za poslove 

preduzetništva, radi vođenja evidencije. 
(6) Sadržinu obrasca prijave iz stava 1, obavještenja iz st. 2 i 3 i registra iz stava 4 ovog 

člana propisuje Ministarstvo. 
                                                               Član 34 
Ispunjenost propisanih uslova za obavljanje trgovine provjeravaju nadležni inspekcijski 

organi u postupku redovnog inspekcijskog nadzora. 
 

Zakon o nadzoru proizvoda na tržištu 
(„Službeni list CG“, br. 33/14 i 43/18) 

 
Organi nadzora na tržištu 

Član 3 
Nadzor proizvoda na tržištu vrše organi nadzora na tržištu, i to organ uprave nadležan za 

inspekcijske poslove i drugi organi državne uprave nadležni za nadzor proizvoda na 

tržištu. 
Propis Vlade o grupama proizvoda 

Član 10 
(1) Grupe proizvoda nad kojima organi nadzora na tržištu vrše nadzor utvrđuju se 

propisom koji donosi Vlada Crne Gore (u daljem tekstu: Vlada). 
(2) Propis iz stava 1 ovog člana sa kontakt podacima organa nadzora na tržištu objavljuje 

se na internet stranici organa uprave nadležnog za inspekcijske poslove. 
Sprovođenje nadzora proizvoda na tržištu 

Član 16 
(1) Nadzor proizvoda na tržištu organi nadzora na tržištu sprovode preko inspektora. 



(2) Inspektor je dužan da preduzimanjem mjera u skladu sa članom 19 ovog zakona 

zabrani ili ograniči isporuku proizvoda na tržište ili naredi da se proizvod povuče sa tržišta, 

odnosno da se opozove od korisnika, ako: 
1) bi proizvod mogao pri upotrebi u skladu sa njegovom predviđenom namjenom ili 

uslovima koji se mogu razumno predvidjeti i kada je ispravno ugrađen i održavan, ugroziti 

zdravlje i bezbjednost korisnika, imovinu, životnu sredinu, zdravlje i bezbjednost na radu, 

kao i slobodan promet robe; 
2) proizvod nije usklađen sa odgovarajućim zahtjevima iz propisa iz člana 4 ovog zakona. 
(3) Inspektor sarađuje sa privrednim subjektima u radnjama kojima se sprječavaju ili 

smanjuju rizici izazvani proizvodima koje su ti privredni subjekti isporučili na tržište. 
 

Zakon o opštoj bezbjednosti proizvoda 
(„Službeni list CG“, br. 45/14 i 13/18) 

 
Nadležnosti organa tržišnog nadzora i carinskog organa 

Član 18 
(1) Inspekcijski nadzor nad sprovođenjem ovog zakona i propisa donijetih na osnovu ovog 

zakona vrši organ nadzora na tržištu u skladu sa zakonom kojim se uređuje nadzor 

proizvoda na tržištu. 
(2) Nadzor nad proizvodima iz uvoza u postupku stavljanja u slobodan promet vrši 

carinski organ u skladu sa zakonom kojim se uređuje nadzor proizvoda na tržištu. 
 

Zakon o tehničkim zahtjevima za proizvode i ocjenjivanju usaglašenosti 
(„Službeni list CG“, br. 53/11 i 3/23) 

 
Inspekcijski nadzor 

Član 35  
Inspekcijski nadzor nad sprovođenjem ovog zakona i propisa donijetih na osnovu ovog 

zakona vrši organ nadležan za poslove nadzora proizvoda na tržištu, u skladu sa 

zakonom kojim se uređuje nadzor proizvoda na tržištu. 
Nadzor nad proizvodima iz uvoza u postupku stavljanja u slobodan promet vrši organ 

nadležan za poslove carina, u skladu sa zakonom kojim se uređuje nadzor proizvoda na 

tržištu. 
 

Zakon o poštanskim uslugama 
(„Službeni list CG“, br. 57/11, 55/16 i 55/18) 

 
Inspekcijski nadzor 

Član 107  
Inspekcijski nadzor nad primjenom ovog zakona i drugih propisa kojima se uređuje 

obavljanje poštanskih usluga kod pravnih i fizičkih lica koja se ne nalaze u registru 
poštanskih operatora, obavlja organ uprave nadležan za inspekcijske poslove, preko 

inspektora za poštanske usluge (u daljem tekstu: inspektor). 



Inspekcijski nadzor nad primjenom ovog zakona u vezi sa cijenama poštanskih usluga i 

prodajom poštanskih maraka, obavlja nadležna inspekcija u skladu sa zakonom kojim se 

uređuje zaštita potrošača. 
 

Zakon o elektronskim komunikacijama  
(„Službeni list CG“, br. 40/13 i 2/17) 

 
Plan mjera u vanrednim situacijama 

Član 61  
(1) Operator je dužan da utvrdi plan mjera kojim se obezbjeđuje integritet javne 

elektronske komunikacione mreže i korišćenje elektronskih komunikacionih usluga u 

slučajevima većeg ispada mreže, ratnog i vanrednog stanja, elementarnih nepogoda, kao 

i drugih vanrednih situacija. 
(2) Plan mjera iz stava 1 ovog člana donosi se za kalendarsku godinu, a mjere iz plana 

se sprovode dok traju okolnosti zbog kojih su preduzete. 
(3) Operator je dužan da plan mjera iz stava 1 ovog člana dostavi na mišljenje 

Ministarstvu, Agenciji, organima nadležnim za odbranu i bezbjednost, zaštitu i spašavanje 

i organu uprave nadležnom za inspekcijske poslove, u roku od tri dana od dana 

utvrđivanja. 
(4) Za vrijeme vanrednih situacija operatori i vlasnici radio stanica, na zahtjev nadležnog 

organa, dužni su da prilagode korišćenje svojih elektronskih i komunikacionih mreža i 

opreme nastaloj situaciji ili ih stave na raspolaganje ili upotrebu nadležnim organima. 
(5) Mjerama iz stava 1 ovog člana se objezbjeđuje neprekidan pristup brojevima hitnih 

službi. 
(6) Mjere koje sadrži plan mjera iz stava 1 ovog člana propisuje Vlada. 

Inspekcijski i stručni nadzor 
Član 185 

(1) Inspekcijski nadzor u oblasti elektronskih komunikacija vrši organ uprave nadležan za 

inspekcijske poslove, preko inspektora za elektronske komunikacije (u daljem tekstu: 
inspektor). 
(2) Stručni nadzor u oblasti elektronskih komunikacija vrši Agencija, preko nadzornika za 

elektronske komunikacije (u daljem tekstu: nadzornik). 
(3) Inspektor, odnosno nadzornik prilikom inspekcijskog, odnosno stručnog pregleda, 
svojstvo organa nadzora dokazuje službenom legitimacijom. 
(4) Organi koji vrše inspekcijski i stručni nadzor, dužni su u poslovima nadzora ostvarivati 

potrebnu koordinaciju, komunikaciju i saradnju. 
Kaznene odredbe 

Član 192  
(1) Novčanom kaznom u procentu od 1% do 10% ukupnog godišnjeg prihoda za 

obračunsku godinu koja je prethodila godini u kojoj je napravljen prekršaj kazniće se za 

prekršaj pravno lice, ako: 
1) ne utvrdi plan mjera kojim se obezbjeđuje integritet javne elektronske komunikacione 

mreže i korišćenje elektronskih komunikacionih usluga u slučajevima većeg ispada 



mreže, ratnog i vanrednog stanja, elementarnih nepogoda, kao i drugih vanrednih 

situacija (član 61 stav 1); 
2) ne primjenjuje plan mjera iz člana 61 stav 1 ovog zakona dok traju okolnosti zbog kojih 
su mjere preduzete (član 61 stav 2); 
3) ne dostavi plan mjera iz člana 61 stav 1 ovog zakona na mišljenje Ministarstvu, Agenciji 

i organima nadležnim za odbranu i bezbjednost, zaštitu i spašavanje i organu uprave 

nadležnom za inspekcijske poslove, u roku od tri dana od dana utvrđivanja (član 61 stav 

3); 
4) ne prilagodi korišćenje svojih elektronskih i komunikacionih mreža i opreme nastaloj 

situaciji ili je ne stavi na raspolaganje ili upotrebu nadležnim organima za vrijeme 

vanrednih situacija (član 61 stav 4); 
5) ne prilagodi svoju mrežu tako da u vanrednim situacijama omogući dodjelu prava 

prvenstva komunikacijama iz određenih terminalnih tačaka mreže (član 62 stav 1); 
6) ne pridržava se rješenja Agencije o obavezi razdvajanja aktivnosti u vezi sa pružanjem 

određenih veleprodajnih usluga pristupa u posebnoj poslovnoj jedinici (član 79 stav 1); 
7) njegova posebna poslovna jedinica iz člana 79 stav 1 ovog zakona ne pruža proizvode 

i usluge pristupa svim operatorima putem istih sistema i postupaka i uz jednake rokove i 
uslove (član 79 stav 2); 
8) u svojstvu vertikalno integrisanog operatora sa značajnom tržišnom snagom na jednom 

ili više relevantnih tržišta u roku od 90 dana unaprijed ne obavijesti Agenciju o namjeri i 

konačnom ishodu postupka dobrovoljnog razdvajanja (član 80 stav 2); 
9) korisnicima javnih telefonskih usluga, uključujući javne telefonske govornice ne 

omogući besplatno biranje brojeva hitnih službi (član 143 stav 1); 
10) ne registruje tačno podatke o pruženoj usluzi (član 159 stav 1); 
11) ne koristi mjerne jedinice u skladu sa zakonom kojim se uređuje sistem mjernih 

jedinica u Crnoj Gori za mjerenje obima pruženih javno dostupnih elektronskih 

komunikacionih usluga (član 159 stav 3); 
12) u ponudu usluga ne uključi najmanje jedan paket u kome će se za obračun pruženih 

usluga koristiti ostvareni obim saobraćaja i to da za obračun obima ostvarenog poziva 

koristi jedinični vremenski interval jedna sekunda (1s), a za obračun količine prenešenih 

binarnih podataka obračunsku jedinicu jedan kilobajt (1 kB) (član 159 stav 4); 
13) se cijena paketa iz člana 159 stav 4 ovog zakona razlikuje od cijena ostalih paketa u 

ponudi (član 159 stav 6); 
14) koristi javnu elektronsku komunikacionu mrežu za čuvanje i pristup podacima i 

informacijama uskladištenim na terminalnoj opremi korisnika bez njegove saglasnosti 

(član 172 stav 5); 
15) ne štiti povjerljivost komunikacija i nakon prestanka aktivnosti, odnosno prestanka 

radnog odnosa tokom kojeg je bilo dužno da štiti povjerljivost (član 173 stav 1); 
16) ne obezbijedi o svom trošku neophodne tehničke i organizacione uslove koji 

omogućavaju zakonito presrijetanje komunikacija u skladu sa članom 172 stav 4 ovog 

zakona i o tome ne obavijesti Agenciju, kao i ne dostavi dokaze da je obezbijedio te uslove 
(član 180 stav 1); 



17) ne zadrži podatke o saobraćaju i lokaciji, kao i relevantne podatke potrebne za 

identifikaciju i registraciju pretplatnika, kako pravnih tako i fizičkih lica, u mjeri u kojoj su 

ti podaci generisani ili obrađeni, za potrebe odbrane, nacionalne ili javne bezbjednosti, 
kao i u svrhu sprječavanja vršenja krivičnog djela, istrage, otkrivanja i krivičnog gonjenja 

počinilaca krivičnih djela i pružanja pomoći kod potrage i spašavanja ljudi,zaštite života i 

zdravlja ljudi i imovine (član 181 stav 1); 
18) ne obezbijedi neophodne tehničke i organizacione uslove koji omogućavaju 

nadležnim državnim organima preuzimanje zadržanih podataka o saobraćaju i lokaciji, 

kao i odgovarajućih podataka potrebnih za identifikaciju i registraciju pretplatnika (član 

181 stav 4); 
19) ne obezbijedi da zadržani podaci budu istog kvaliteta i istog stepena sigurnosti i 

zaštite kao odgovarajući podaci na mreži (član 183 stav 1 tačka 1); 
20) ne obezbijedi odgovarajućim tehničkim i organizacionim mjerama da zadržani podaci 
budu zaštićeni od nezakonitog ili slučajnog uništavanja, slučajnog gubitka ili izmjene, 

neovlašćenog ili nezakonitog čuvanja, obrade, pristupa ili otkrivanja (član 183 stav 1 tačka 

2); 
21) ne obezbijedi odgovarajućim tehničkim i organizacionim mjerama da zadržanim 

podacima mogu pristupiti isključivo lica ovlašćena od operatora (član 183 stav 1 tačka 3). 
(2) Za prekršaj iz stava 1 ovog člana kazniće se i odgovorno lice u pravnom licu novčanom 

kaznom u iznosu od 600 eura do 6.000 eura. 
(3) Za prekršaj iz stava 1 ovog člana kazniće se preduzetnik novčanom kaznom u 

procentu od 1% do 10% ukupnog godišnjeg prihoda za obračunsku godinu koja je 

prethodila godini u kojoj je izvršen prekršaj. 
(4) Za prekršaj iz stava 1 ovog člana kazniće se fizičko lice novčanom kaznom u 
iznosu od 200 eura do 2.000 eura. 
(5) Ako je prekršajem iz stava 1 ovog člana ostvarena imovinska korist, uz novčanu 

kaznu, izreći će se i mjera oduzimanja imovinske koristi pribavljene izvršenjem prekršaja. 
(6) Za prekršaj iz stava 1 ovog člana pravnom licu, preduzetniku, odnosno odgovornom 
licu u pravnom licu može se izreći zaštitna mjera zabrane vršenja djelatnosti u trajanju do 

šest mjeseci. 
 

Zakon o zdravstvenoj zaštiti 
(„Službeni list CG”, br. 3/16, 39/16, 2/17, 44/18, 82/20, 8/21 i 3/23) 

 
Član 168 

Nadzor nad sprovođenjem ovog zakona i propisa donijetih na osnovu ovog zakona vrši 

Ministarstvo. 
Poslove inspekcijskog nadzora vrši organ uprave nadležan za poslove inspekcijskog 

nadzora, preko zdravstvene inspekcije, u skladu sa ovim zakonom i zakonom kojim se 
uređuje inspekcijski nadzor i zakonom kojim je uređena zdravstvena inspekcija, ako ovim 

zakonom nije drukčije određeno. 
 
 



Zakon o zaštiti stanovništva od zaraznih bolesti  
(„Službeni list CG”, br. 12/18, 64/20 i 59/21) 

 
Član 18  

Zdravstvene ustanove i druga pravna lica koja pružaju usluge zdravstvene zaštite dužni 

su da vode propisane evidencije, registre i baze podataka o zaraznim bolestima koje se 
povezuju u jedinstveni informacioni sistem, u skladu sa posebnim zakonom. 
Subjekti iz stava 1 ovog člana dužni su da o pojavi zarazne bolesti, odnosno bolničke 

infekcije, odmah obavijeste nadležnu zdravstvenu ustanovu, odnosno Institut, a u slučaju 

pojave epidemije zarazne bolesti i organ uprave nadležan za inspekcijske poslove, kao i 

organ uprave nadležan za bezbjednost hrane, veterinu i fitosanitarne poslove u slučaju 

pojave zoonoza i bolesti prenosivih hranom, u skladu sa zakonom. 
Nadležna zdravstvena ustanova iz stava 1 ovog člana, dužna je da vrši epidemiološki 

nadzor i neposredno sprovodi mjere sprječavanja, suzbijanja, odstranjivanja i 

iskorjenjivanja zaraznih bolesti. 
Nadležna zdravstvena ustanova je dužna da o kretanju zaraznih bolesti obavještava 

Institut, nadležne organe lokalne uprave i druge subjekte, u cilju ranog upozorenja i 

razmjene informacija. 
Prikupljanje, obrada i razmjena ličnih podataka vrši se saglasno ovom zakonu i zakonu 

kojim se uređuje zaštita podataka o ličnosti. 
Zdravstveni nadzor i karantin 

Član 33 
Lica koja dolaze iz zemalja u kojima ima kolere, kuge, žute groznice, virusnih 
hemoragičnih groznica (osim hemoragične groznice sa bubrežnim sindromom), velikih 

boginja, SARS-a, MERS-CoV i malarije stavljaju se pod zdravstveni nadzor bez 
ograničavanja slobode kretanja i dužni su da se svakodnevno javljaju Institutu, odnosno 

nadležnoj zdravstvenoj ustanovi, radi praćenja zdravstvenog stanja. 
Ministarstvo, na predlog Instituta, može da odredi mjeru zdravstvenog nadzora i za lica 

koja dolaze iz zemalja u kojima postoje i druge zarazne bolesti, ako neka od tih zaraznih 
bolesti može da ugrozi zdravlje stanovništva Crne Gore. 
Zdravstveni nadzor može da se odredi, na predlog Instituta, i za lica koja dolaze iz zemalja 

u kojima se organizuju skupovi koji su od strane SZO procijenjeni kao skupovi visokog 
epidemiološkog rizika. 
Licima koja se, u skladu sa st. 1, 2 i 3 ovog člana, stavljaju pod zdravstveni nadzor, na 

graničnom prelazu, odnosno na mjestu ulaska u zemlju, uručuje se akt o stavljanju pod 

zdravstveni nadzor. 
Primjerak akta iz stava 4 ovog člana dostavlja se domu zdravlja nadležnom prema mjestu 

boravka lica kome je određena mjera stavljanja pod zdravstveni nadzor, u roku od 24 

sata. 
Nadležna zdravstvena ustanova je dužna da Ministarstvo i organ uprave nadležan za 

inspekcijske poslove obavijesti o licima koja ne postupaju u skladu sa aktom iz stava 4 
ovog člana, odnosno ne javljaju se toj zdravstvenoj ustanovi radi praćenja njihovog 

zdravstvenog stanja. 



Bliže uslove u pogledu načina organizovanja i sprovođenja zdravstvenog nadzora iz stava 

1 ovog člana propisuje Ministarstvo. 
Član 39 

Ako se laboratorijskim ispitivanjem dokažu uzročnici trbušnog tifusa, paratifusa, drugih 

salmoneloza, šigeloza, jersinioza, kampilobakterioza, hepatitisa "B", hepatitisa "C", HIV-
a, malarije, kolere, karantinskih bolesti, poliomijelitisa, difterije, velikih boginja, malih 
boginja, rubele, epidemijskih zaušaka, SARS-a, MERS-CoV, meningitisa uzrokovanog sa 
Hib, pneumokokom i meningokokom, velikog kašlja, virusnog hepatitisa A, botulizma ili 

ptičijeg gripa, zdravstvene ustanove koje su izvršile laboratorijsko ispitivanje dužne su da 

izvještaje laboratorijskog ispitivanja dostave odmah zdravstvenoj ustanovi po čijem 

zahtjevu je vršeno laboratorijsko ispitivanje, Institutu i nadležnoj zdravstvenoj ustanovi i, 

po epidemiološkim indikacijama, organu uprave nadležnom za inspekcijske poslove, 

odnosno organu uprave nadležnom za bezbjednost hrane, veterinu i fitosanitrane poslove 

za grupe zoonoza i bolesti prenosive hranom. 
Bliže uslove u pogledu načina vođenja podataka o laboratorijskim ispitivanjima, načina 

obavještavanja i rokova za davanje obavještenja o dobijenim rezultatima, propisuje 

Ministarstvo, uz saglasnost organa državne uprave nadležnog za poslove poljoprivrede. 
Član 59 

Pravna lica, preduzetnici i fizička lica koja obavljaju djelatnost pružanja usluga higijenske 
njege i uljepšavanja lica i tijela, kao i nemedicinskih estetskih intervencija kojima se 

narušava integritet kože, dužni su da svoje usluge pružaju pod uslovima i na način kojim 

se sprječava pojava i prenošenje zaraznih bolesti. 
Bliže uslove u pogledu prostora, kadra i opreme koje moraju da ispunjavaju pravna lica, 
preduzetnici i fizička lica iz stava 1 ovog člana, kao i način postupanja kojim se sprječava 

pojava i prenošenje zaraznih bolesti prilikom pružanja tih usluga propisuje Ministarstvo. 
Rješenje o ispunjenosti uslova iz stava 2 ovog člana donosi organ uprave nadležan za 

inspekcijske poslove. 
Član 61 

Prenos i prevoz umrlih lica od zaraznih bolesti, obavlja se na području Crne Gore na 

osnovu rješenja, a iz Crne Gore u inostranstvo, na osnovu sprovodnice i rješenja, koje 

izdaje organ uprave nadležan za inspekcijske poslove. 
Član 63 

Iskopavanje i prenos umrlog lica, radi sahrane, iz jednog grobnog mjesta u drugo grobno 
mjesto, na istom groblju ili u istom naseljenom mjestu, obavlja se na osnovu rješenja koje 

izdaje organ uprave nadležan za inspekcijske poslove. 
Iskopavanje i prenos umrlog lica, radi sahrane, iz jednog mjesta u drugo mjesto na teritoriji 
Crne Gore ili iz Crne Gore u inostranstvo, obavlja se na osnovu sprovodnice koju izdaje 
organ uprave nadležan za inspekcijske poslove 

Član 65 
Organ uprave nadležan za inspekcijske poslove izdaje sprovodnicu i rješenje na osnovu 

javne isprave kojom se dokazuje identitet umrlog lica i potvrde o uzroku smrti. 
                                                               
 



Član 67  
Nadzor nad sprovođenjem ovog zakona i drugih propisa donijetih na osnovu ovog zakona 

vrši Ministarstvo. 
Poslove inspekcijskog nadzora vrši organ uprave nadležan za inspekcijske poslove preko 

sanitarnog inspektora. 
Poslove inspekcijskog nadzora u odnosu na mjere za zaštitu stanovništva od zaraznih 

bolesti iz člana 55 stav 1 tač. 3a do 3i ovog zakona vrše inspektori nadležni za oblasti na 

koje se ove mjere odnose, u skladu sa zakonom, i to: 
1) sanitarni inspektor u odnosu na mjere iz tačke 3a alineja 2, tačke 3b alineja 2, tačke 

3c alineja 1, tač. 3d, 3e i 3f; 
2) tržišni inspektor u odnosu na mjere iz tačke 3a al. 3 i 4, tačke 3b al. 3 i 4, tačke 3c al. 

2 i 3, tač. 3d, 3e i 3f; 
3) turistički inspektor, odnosno nadležni inspektor jedinice lokalne samouprave u odnosu 
na mjere iz tačke 3a alineja 6, tačke 3b alineja 6, tačke 3c alineja 5, tač. 3d, 3e i 3f; 
4) inspektor rada i inspektor zaštite na radu u odnosu na mjere iz tačke 3a al. 4 i 8, tačke 

3b al. 4 i 8, tačke 3c al. 3, 7, 8 i 9, tač. 3d, 3e i 3f; 
5) inspektor za igre na sreću u odnosu na mjere iz tačke 3a alineja 7, tačke 3b alineja 7, 

tačke 3c alineja 6, tač. 3d, 3e i 3f; 
6) inspektor za hranu u odnosu na mjere iz tačke 3a al. 3, 5 i 6, tačke 3b al. 3, 5 i 6, tačke 

3c al. 2, 4 i 5, tač. 3d, 3e i 3f; 
7) veterinarski inspektor u odnosu na mjeru iz tačke 3a al. 3 i 4, tačke 3b al. 3 i 4, tačke 

3c al. 2 i 3, tač. 3d, 3e i 3f; 
8) fitosanitarni inspektor u odnosu na mjeru iz tačke 3a al. 3, 4, i 9 tačke 3b al. 3, 4 i 9, 

tačke 3c al. 2, 3 i 7 tač. 3d, 3e i 3f; 
9) poljoprivredni inspektor u odnosu na mjere iz tačke 3a alineja 9, tačke 3b alineja 9, 

tačke 3c alineja 7, tač. 3d, 3e i 3f; i 
10) inspektor za drumski saobraćaj, inspektor za željeznički saobraćaj, inspektor 

sigurnosti plovidbe, inspektor za pomorsku privredu, odnosno jedinica lokalne 
samouprave preko komunalnih inspektora, odnosno ovlašćenih lica u odnosu na mjere iz 

tačke 3c alineja 10, tačke 3d alineja 4 i tač. 3e, 3g i 3h. 
Poslove komunalnog nadzora i obezbjeđivanje komunalnog reda u odnosu na mjere za 
zaštitu stanovništva od zaraznih bolesti iz člana 55 stav 1 tačka 3a al. 1 i 10, tačka 3b al. 

1 i 10, tačka 3d alineja 1 i tačka 3e u dijelu koji se odnosi na obavezno korišćenje 

propisane lične zaštitne opreme na pijacama i tačka 3i ovog zakona vrši komunalna 

policija, u skladu sa zakonom. 
Član 69  

Novčanom kaznom u iznosu od 2.500 eura do 20.000 eura kazniće se za prekršaj pravno 

lice, ako: 
1) ne sarađuje sa organima državne uprave, kao i nadležnim zdravstvenim ustanovama 
i ne omogućava obavljanje propisanih pregleda, uzimanje potrebnog materijala i 

sprovođenje drugih mjera za zaštitu stanovništva od zaraznih bolesti i bolničkih infekcija 

(član 7 stav 4); 



2) ne organizuje i ne sprovodi imunoprofilaksu iz člana 24 stav 1 tačka 1 ovog zakona 

(član 24 stav 2); 
3) ne sprovodi i ne organizuje hemioprofilaksu iz člana 24 stav 1 tačka 1 ovog zakona 

(član 24 stav 2); 
3a) sprovodi imunoprofilaksu ili hemioprofilaksu suprotno članu 30 stav 7 ovog zakona; 
3b) vrši zdravstvene preglede određenih kategorija stanovništva, kliconoša i zaposlenih 

lica u objektima iz člana 31 stav 1 ovog zakona suprotno članu 31 stav 3 ovog zakona; 
4) vakcine ne transportuje i ne čuva do njihove upotrebe pod uslovima koje je utvrdio 

proizvođač i ne pridržava se principa "hladnog lanca" (član 29); 
5) ne obavijesti Ministarstvo i organ uprave nadležan za inspekcijske poslove o licima 

koja ne postupaju u skladu sa aktom iz člana 33 stav 4 ovog zakona, odnosno ne javljaju 

se toj zdravstvenoj ustanovi radi praćenja njihovog zdravstvenog stanja (član 33 stav 6); 
6) ne sprovodi epidemiološko ispitivanje kod pojave epidemije zarazne bolesti (član 37 

stav 3 tačka 1); 
7) ne sprovodi epidemiološko ispitivanje kod sumnje da postoji oboljenje od kolere, 

karantinskih bolesti, akutne flakcidne paralize, difterije, velikih boginja, malih boginja, 
SARS-a, botulizma, rubele, kongenitalnog rubela sindroma, epidemijskih zaušaka, 

velikog kašlja, ptičjeg gripa i drugih bolesti iz člana 3 stav 2 ovog zakona (član 37 stav 3 

tačka 2); 
8) ne sprovodi po procjeni specijaliste epidemiologa epidemiološko ispitivanje kod pojave 

zaraznih bolesti iz Liste zaraznih bolesti (član 37 stav 3 tačka 3); 
9) ne sprovodi epidemiološko ispitivanje kod pojave zarazne bolesti nepoznate etiologije 

koja može da ugrozi zdravlje stanovništva (član 37 stav 3 tačka 4); 
10) se laboratorijskim ispitivanjem dokažu uzročnici trbušnog tifusa, paratifusa, drugih 

salmoneloza, šigeloza, jersinioza, kampilobakterioza, hepatitisa "B", hepatitisa "C", HIV-
a, malarije, kolere, karantinskih bolesti, poliomijelitisa, difterije, velikih boginja, malih 
boginja, rubele, epidemijskih zaušaka, SARS-a, MERS-CoV, meningitisa uzrokovanog sa 
Hib, pneumokokom i meningokokom, velikog kašlja, virusnog hepatitisa A, botulizma ili 

ptičjeg gripa, a izvještaje laboratorijskog ispitivanja ne dostavi odmah zdravstvenoj 

ustanovi po čijem zahtjevu je vršeno laboratorijsko ispitivanje, Institutu i nadležnoj 

zdravstvenoj ustanovi i, po epidemiološkim indikacijama, organu uprave nadležnom za 

inspekcijske poslove, odnosno organu uprave nadležnom za bezbjednost hrane, veterinu 

i fitosanitarne poslove za grupe zoonoza i bolesti prenosive hranom (član 39 stav 1); 
11) ne obezbijedi rezerve ljekova i medicinskih sredstava za slučaj pojave obolijevanja 

širih razmjera (član 46); 
12) ne obezbijedi odgovarajuće higijensko-tehničke uslove i ne sprovodi stručne, 

organizacione i druge propisane mjere radi sprječavanja pojave, ranog otkrivanja i 

suzbijanja bolničkih infekcija (član 56 stav 2); 
13) ne donese program za praćenje, sprječavanje i suzbijanje bolničkih infekcija (član 56 

stav 3); 
14) ne obrazuje tim za nadzor, prevenciju i suzbijanje bolničkih infekcija koji čine doktor 

specijalista epidemiologije posebno edukovan za poslove nadzora, prevencije i suzbijanja 
bolničkih infekcija (bolnički epidemiolog) i jedan sanitarni/medicinski tehničar sa 



završenim višim ili visokim nivoom obrazovanja posebno edukovan za poslove nadzora, 

prevencije i suzbijanja bolničkih infekcija na svakih 200 postelja (član 56 stav 5); i 
15) ne obrazuje komisiju za prevenciju bolničkih infekcija (član 56 stav 7). 
Za prekršaj iz stava 1 ovog člana kazniće se i odgovorno lice u pravnom licu novčanom 

kaznom u iznosu od 500 eura do 2.000 eura. 
Član 71  

Novčanom kaznom u iznosu od 1.500 eura do 20.000 eura kazniće se za prekršaj pravno 

lice, ako: 
1) Institut ne prati i ne proučava kretanje zaraznih bolesti u skladu sa zakonom, aktima 

Evropske unije, međunarodnim aktima i programom SZO i ne priprema programe za 

sprječavanje, suzbijanje, odstranjivanje i iskorjenjivanje zaraznih bolesti (član 16 st. 1 i 

2); 
2) ne vodi propisane evidencije, registre i baze podataka o zaraznim bolestima koje se 
povezuju u jedinstven informacioni sistem, u skladu sa posebnim zakonom (član 18 stav 

1); 
3) ne obavijesti odmah o pojavi zarazne bolesti, odnosno bolničke infekcije nadležnu 

zdravstvenu ustanovu, odnosno Institut, a u slučaju pojave epidemije zarazne bolesti i 

organ uprave nadležan za inspekcijske poslove, kao i organ uprave nadležan za 

bezbjednost hrane, veterinu i fitosanitarne poslove u slučaju pojave zoonoza i bolesti 

prenosivih hranom, u skladu sa zakonom (član 18 stav 2); 
4) ne vrši epidemiološki nadzor i neposredno sprovodi mjere sprječavanja, suzbijanja, 

odstranjivanja i iskorjenjivanja zaraznih bolesti (član 18 stav 3); 
5) ne obavještava Institut, nadležne organe lokalne uprave i druge subjekte o kretanju 

zaraznih bolesti, u cilju ranog upozorenja i razmjene informacija (član 18 stav 4); 
6) ne usklađuje organizovanje i sprovođenje epidemioloških, odnosno epiziotoloških, 

higijenskih i drugih mjera za sprječavanje, suzbijanje, odstranjivanje i iskorjenjivanje 

zoonoza i bolesti prenosivih hranom (član 19 stav 2); 
7) odmah ne obavijesti veterinarsku organizaciju i organ uprave nadležan za bezbjednost 

hrane, veterinu i fitosanitrane poslove sa određenjem teritorije/mjesta/objekta na/u kojem 

je zarazna bolest utvrđena iz grupe zoonoza i bolesti prenosivih hranom ili smrt lica 

prouzrokovanu tom zaraznom bolešću (član 19 stav 3); 
8) ne obezbijedi adekvatne sanitarno-tehničke i higijenske uslove u objektima pod 

sanitarnim nadzorom i drugim zatvorenim i otvorenim javnim mjestima iz člana 22 stav 1 

tačka 2 ovog zakona (član 22 stav 8); 
9) ne obezbijedi zdravstveno ispravnu vodu za piće u objektima javnog 

vodosnabdijevanja, vodu za potrebe hemodijalize, za sanitarno-higijenske i rekreativne 
potrebe i drugih voda od javnozdravstvenog interesa, kao i sanitarnu zaštitu izvorišta iz 

člana 22 stav 1 tačka 4 ovog zakona (član 22 stav 8); 
10) ne sprovodi mjere preventivne dezinfekcije, dezinsekcije i deratizacije u naseljenim 
mjestima, zatvorenim i otvorenim javnim mjestima, stambenim objektima, sredstvima 
javnog saobraćaja, objektima pod sanitarnim nadzorom i njihovoj neposrednoj okolini, iz 

člana 22 stav 1 tačka 7 ovog zakona (član 22 stav 8); 



11) ne obavijesti Ministarstvo o promjeni uslova za obavljanje mjera dezinfekcije, 
dezinsekcije i deratizacije (član 22 stav 11); 
12) obavlja djelatnost prije nego što Ministarstvo utvrdi da su ispunjeni uslovi za vršenje 

mjera dezinfekcije, dezinsekcije i deratizacije (član 22 stav 12); 
12a) ne obezbijedi obuke zaposlenima u skladu sa članom 23 stav 2 ovog zakona; 
12b) ne čuva u poslovnim prostorijama objekta u kojem se obavlja djelatnost sertifikat o 

obukama iz člana 23 stav 2 ovog zakona (član 23 stav 3); 
12c) ne vrši kontrolu mikrobiološke čistoće u objektima i ruku zaposlenih u skladu sa 

članom 38a stav 1 ovog zakona; 
13) u cilju epidemiološkog nadzora ne prijavi svako oboljenje, odnosno smrt od zarazne 

bolesti iz Liste zaraznih bolesti iz člana 41 stav 1 tačka 1 ovog zakona (član 41 stav 2); 
14) u cilju epidemiološkog nadzora ne prijavi laboratorijski utvrđen uzročnik zarazne 

bolesti iz člana 41 stav 1 tačka 2 ovog zakona (član 41 stav 2); 
15) u cilju epidemiološkog nadzora ne prijavi smrt od zarazne bolesti koja nije navedena 
u Listi zaraznih bolesti iz člana 41 stav 1 tačka 3 ovog zakona (član 41 stav 2); 
16) u cilju epidemiološkog nadzora ne prijavi sumnju da postoji oboljenje kolere, 

karantinskih bolesti, poliomijelitisa, difterije, velikih boginja, malih boginja, rubele, 
kongenitalnog rubela sindroma, epidemijskih zaušaka, SARS-a, MERS-CoV, velikog 
kašlja, botulizma, ptičijeg gripa i drugih bolesti u skladu sa članom 3 stav 2 ovog zakona 

koje u skladu sa preporukama SZO i/ili Instituta utvrdi Ministarstvo iz člana 41 stav 1 tačka 

4 ovog zakona (član 41 stav 2); 
17) u cilju epidemiološkog nadzora ne prijavi epidemiju zarazne bolesti poznatog ili 

nepoznatog uzročnika iz člana 41 stav 1 tačka 5 ovog zakona (član 41 stav 2); 
18) u cilju epidemiološkog nadzora ne prijavi bolničku infekciju iz člana 41 stav 1 tačka 6 

ovog zakona (član 41 stav 2); 
19) u cilju epidemiološkog nadzora ne prijavi izlučivanje uzročnika trbušnog tifusa, 

paratifusa, drugih salmoneloza, šigeloza, jersinoza, kampilobakterioza, kao i nošenje 

antigena virusnog hepatitisa "B", antitijela na virusni hepatitis "C" i HIV-a i nosilaštvo 

parazita - uzročnika malarije iz člana 41 stav 1 tačka 7 ovog zakona (član 41 stav 2); 
20) u cilju epidemiološkog nadzora ne prijavi svaki ugriz, odnosno kontakt sa bijesnom ili 
na bjesnilo sumnjivom životinjom iz člana 41 stav 1 tačka 8 ovog zakona (član 41 stav 2); 
21) u cilju epidemiološkog nadzora ne prijavi akutnu flakcidnu paralizu iz člana 41 stav 1 

tačka 9 ovog zakona (član 41 stav 2); 
22) u cilju epidemiološkog nadzora ne prijavi sumnju na upotrebu biološkog agensa ili 

epidemiju izazvanu nepoznatim uzročnikom iz člana 41 stav 1 tačka 10 ovog zakona (član 

41 stav 2); 
23) u cilju epidemiološkog nadzora ne prijavi neželjena dejstva nastala nakon vakcinacije 
iz člana 41 stav 1 tačka 11 ovog zakona (član 41 stav 2); 
24) u cilju epidemiološkog nadzora ne prijavi antimikrobnu rezistenciju iz člana 41 stav 1 

tačka 12 ovog zakona (član 41 stav 2); 
25) ne vrši epidemiološki nadzor iz člana 41 stav 1 ovog zakona (41 stav 3); 



26) ne obavijesti odmah nadležnu epidemiološku službu, Institut, Ministarstvo i organ 

državne uprave nadležan za unutrašnje poslove da je izolovan ili primljen na liječenje 

stranac koji je obolio od bolesti iz člana 43 st. 5 i 6 ovog zakona (član 45); 
26a) ne sprovede dezinfekciju izlučevina, ličnih i drugih predmeta, kao i stambenih i 

drugih objekata, prostorija i prevoznih sredstava u kojima je boravilo lice oboljelo od 
zarazne bolesti, kada nadležna zdravstvena ustanova utvrdi da postoji opasnost po 
zdravlje stanovništva i opasnost od širenja te zarazne bolesti (član 49); 
27) ne obavlja djelatnost pružanja usluga higijenske njege i uljepšavanja lica i tijela, kao 

i nemedicinskih estetskih intervencija kojima se narušava integritet kože, pod uslovima i 

na način kojim se sprječava pojava i prenošenje zaraznih bolesti (član 59 stav 1). 
Za prekršaj iz stava 1 ovog člana kazniće se i odgovorno lice u pravnom licu novčanom 

kaznom u iznosu od 250 eura do 2.000 eura. 
Za prekršaj iz stava 1 tač. 8, 9, 10, 11, 12 i 27 ovog člana kazniće se i preduzetnik 

novčanom kaznom u iznosu od 500 eura do 6.000 eura. 
Za prekršaj iz stava 1 tač. 8, 9, 10 i 27 ovog člana kazniće se i fizičko lice novčanom 

kaznom u iznosu od 200 eura do 2.000 eura. 
 

Zakon o uzimanju i presađivanju ljudskih organa u svrhu liječenja 
(„Službeni list CG“, br. 43/16 i 67/19) 

 
Član 53 

Nadzor nad sprovođenjem ovog zakona i propisa donijetih na osnovu ovog zakona vrši 

Ministarstvo. 
Poslove inspekcijskog nadzora iz stava 1 ovog člana vrši organ uprave nadležan za 

poslove inspekcijskog nadzora, preko zdravstvene inspekcije, u skladu sa ovim zakonom 
i zakonom kojim se uređuje inspekcijski nadzor, kao i zakonom kojim je uređena 

zdravstvena inspekcija, ako ovim zakonom nije drukčije propisano. 
Inspekcijski nadzor nad radom ovlašćenih zdravstvenih ustanova obavlja se kontinuirano, 

a najmanje jedanput u dvije godine. 
U slučaju ozbiljnih neželjenih događaja ili ozbiljnih neželjenih reakcija, odnosno rizika za 

njihovu pojavu i u drugim sličnim situacijama, inspekcijski nadzor može da se vrši i češće. 
 

Zakon o obezbjeđivanju krvi 
(„Službeni list CG“, broj 1/14) 

 
Član 41 

Nadzor nad sprovođenjem ovog zakona i propisa donijetih na osnovu ovog zakona vrši 

Ministarstvo. 
Poslove inspekcijskog nadzora iz stava 1 ovog člana vrši organ uprave nadležan za 

poslove inspekcijskog nadzora, preko zdravstvene inspekcije, u skladu sa ovim zakonom 
i zakonom kojim se uređuje inspekcijski nadzor, kao i zakonom kojim je uređena 

zdravstvena inspekcija, ako ovim zakonom nije drukčije propisano. 



Inspekcijski nadzor nad radom Zavoda iz člana 2 ovog zakona obavlja se kontinuirano, a 

najmanje jedanput u dvije godine. 
U slučaju neželjenih događaja ili reakcija, odnosno rizika za njihovu pojavu i u drugim 
sličnim situacijama inspekcijski nadzor može da se vrši i češće 
 

Zakon o uzimanju i presađivanju ljudskih tkiva i ćelija u svrhu liječenja 
(„Službeni list CG“, br. 57/15 i 86/22) 

 
Član 67 

Nadzor nad sprovođenjem ovog zakona i propisa donijetih na osnovu ovog zakona vrši 

Ministarstvo. 
Poslove inspekcijskog nadzora iz stava 1 ovog člana vrši organ uprave nadležan za 

poslove inspekcijskog nadzora, preko zdravstvene inspekcije, u skladu sa ovim zakonom 
i zakonom kojim se uređuje inspekcijski nadzor, kao i zakonom kojim se uređuje 

zdravstvena inspekcija, ako ovim zakonom nije drugačije propisano. 
Inspekcijski nadzor nad radom ovlašćenih zdravstvenih ustanova, pravnih lica i 

zdravstvenih ustanova iz člana 14 stav 3 ovog zakona obavlja se kontinuirano, a najmanje 
jedanput u dvije godine. 
U slučaju pojave ozbiljnih neželjenih pojava ili ozbiljnih neželjenih reakcija, odnosno rizika 

za njihovu pojavu i u drugim sličnim situacijama, inspekcijski nadzor može da se vrši i 

češće. 
Inspekcijski nadzor može da se vrši i po zahtjevu druge države članice Evropske unije. 
 

Zakon o obezbjeđivanju zdravstveno ispravne vode za ljudsku upotrebu 
 („Službeni list CG“, broj 80/17) 

 
Član 12 

U cilju praćenja i obezbjeđivanja zdravstvene ispravnosti vode, Ministarstvo obrazuje 

Komisiju za vodu (u daljem tekstu: Komisija), kao stručno i savjetodavno tijelo. 
Komisija se obrazuje na period od pet godina i čine je po jedan predstavnik Ministarstva, 

laboratorija koje su ovlašćene za analizu uzoraka vode, organa državne uprave 

nadležnog za zaštitu životne sredine, organa državne uprave nadležnog za poslove voda, 

organa uprave nadležnog za poslove inspekcijskog nadzora, pravnih lica i dva 

predstavnika Instituta (specijalista higijene i specijalista epidemiologije). 
Bliži sastav Komisije utvrđuje se aktom o njenom obrazovanju. 

Član 32 
Nadzor nad sprovođenjem ovog zakona i propisa donijetih na osnovu ovog zakona vrši 

Ministarstvo. 
Poslove inspekcijskog nadzora iz stava 1 ovog člana vrši organ uprave nadležan za 

poslove inspekcijskog nadzora preko sanitarne inspekcije, u skladu sa ovim zakonom i 
zakonom kojim se uređuje inspekcijski nadzor, kao i zakonom kojim se uređuje sanitarna 

inspekcija. 



Inspekcijski nadzor, pored kontrola propisanih zakonom kojim se uređuje inspekcijski 

nadzor i zakonom kojim se uređuje sanitarna inspekcija, obuhvata i kontrolu: 
1) zdravstvene ispravnosti vode; 
2) uslova sistema za vodosnabdijevanje u pogledu objekata, postrojenja, uređaja, pribora, 

opreme, izvora i rezervoara; 
3) sistema samokontrole koje je uspostavilo pravno lice i postupaka obrade vode; 
4) zdravstvenih i drugih uslova koje treba da ispunjavaju zaposleni na radnim mjestima 
na kojima dolaze u kontakt sa vodom; 
5) materijala i predmeta koji dolaze u kontakt sa vodom; 
6) proizvoda i postupaka za čišćenje i održavanje sistema za vodosnabdijevanje; i 
7) dokumentacije koja uključuje i pregled evidencija i evidentiranih očitanih vrijednosti sa 

instrumenata (opreme) pravnog lica. 
Član 34 

Izvještaje o izvršenim nadzorima i preduzetim mjerama organ iz člana 32 stav 2 ovog 
zakona dužan je da dostavi Ministarstvu do 15. u tekućem mjesecu za prethodna tri 

mjeseca. 
Zakon o ljekovima 

(„Službeni list CG“, broj 80/20) 
 

Član 9 
Ministarstvo: 
1) utvrđuje nacionalnu farmakopeju i magistralne formule; 
2) donosi propise i druge akte za sprovođenje ovog zakona; 
3) utvrđuje mjere za racionalnu potrošnju ljekova; 
4) predlaže kriterijume i način za formiranje cijena ljekova iz člana 8 stav 1 tačka 1 ovog 

zakona; 
5) predlaže Vladi preduzimanje mjera u slučajevima iz člana 8 stav 1 tačka 2 ovog 
zakona; 
6) vrši i druge poslove u skladu sa ovim zakonom. 
Organ državne uprave nadležan za poslove veterinarstva: 
1) donosi propise i druge akte za sprovođenje ovog zakona; 
2) predlaže Vladi preduzimanje mjera u slučajevima iz člana 8 stav 1 tačka 2 ovog 
zakona; 
3) vrši i druge poslove u skladu sa ovim zakonom. 
Organ uprave nadležan za poslove veterinarstva izdaje dozvole za promet na veliko i 

malo veterinarskih ljekova i vrši inspekcijski nadzor: 
1) nad nosiocima dozvole za promet veterinarskih ljekova na veliko; 
2) prometa veterinarskih ljekova na malo i upotrebu ljekova u veterinarskim ustanovama; 
3) oglašavanja veterinarskih ljekova; 
4) obilježavanja ljekova i roka važnosti označenog na pakovanju; 
5) zabrane prometa odnosno naređenja obustave prometa ili povlačenja iz prometa 

veterinarskih ljekova koji ne odgovaraju standardima kvaliteta, bezbjednosti i efikasnosti 



ljekova i uslovima propisanim ovim zakonom i propisima donesenim na osnovu ovog 
zakona. 
Organ uprave nadležan za inspekcijske poslove vrši inspekcijski nadzor, u odnosu na: 
1) promet ljekova na malo; 
2) oglašavanje ljekova; 
3) obilježavanje ljekova i rok važnosti označen na pakovanju; 
4) upotrebu ljekova u zdravstvenim ustanovama; 
5) farmakovigilancu u zdravstvenim ustanovama; 
6) cijene ljekova u prometu ljekova na veliko i prometu ljekova na malo. 

Član 27 
Lica iz člana 26 stav 1 ovog zakona, kao i zaposleni u Ministarstvu, organu državne 

uprave nadležnom za poslove veterinarstva, organu uprave nadležnom za poslove 

veterinarstva i organu uprave nadležnog za inspekcijske poslove, dužni su da kao 

poslovnu tajnu čuvaju sve podatke iz dokumentacije koja se prilaže uz zahtjev za 

dobijanje dozvole za lijek, i druge postupke, kao i podatke o toku postupaka u skladu sa 
ovim zakonom, naročito ako: 
1) su podaci tajni, odnosno nijesu opštepoznati ili nijesu lako dostupni licima koja se 

uobičajeno bave tom vrstom informacija; 
2) podaci imaju komercijalnu vrijednost zbog svoje tajnosti i to u periodu trajanja te 
tajnosti; 
3) podaci za koje podnosilac zahtjeva za dobijanje dozvole za lijek, izmjene i dopune, 
odnosno obnove dozvole za lijek, pod datim okolnostima, preduzima mjere da ih održi 

tajnim. 
Lica iz stava 1 ovog člana kao poslovnu tajnu čuvaju i podatke iz dokumentacije za 

dobijanje dozvole za lijek, izmjene i dopune, odnosno obnove dozvole za lijek koji se 
odnose na neotkrivene testove (ispitivanja) farmaceutskih proizvoda koji koriste nova 
hemijska jedinjenja ili čije stvaranje iziskuje značajan napor. 
Radi suzbijanja nelojalne konkurencije, zaposleni i lica iz stava 1 ovog člana, ne smiju da 

otkrivaju informacije iz dokumentacije koja je podnijeta u postupku za dobijanje dozvole 
za lijek, kao i u drugim postupcima. 
Podaci iz stava 1 ovog člana mogu se učiniti javnim u slučaju saglasnosti podnosioca 
zahtjeva za dobijanje dozvole za lijek i drugim postupcima u skladu sa ovim zakonom, 
kao i u slučaju potrebe davanja informacija o lijeku stručnoj i opštoj javnosti koje su 

neophodne za upotrebu odnosno rukovanje, kao i zaštitu zdravlja ljudi odnosno životinja. 
Priložena dokumentacija uz zahtjev za izdavanje dozvole za lijek vlasništvo je 

proizvođača i predstavlja poslovnu tajnu. 
U slučaju povrede obaveze iz st. 1 do 4 ovog člana primjenjuju se propisi kojima se 

uređuje tajnost podataka. 
Član 79 

Mjere za hitno povlačenje lijeka ili serije ljekova iz prometa, obustavu ili zabranu prometa 

lijeka preduzima Institut, organ uprave nadležan za poslove veterinarstva i organ uprave 

nadležan za inspekcijske poslove, kada Institut utvrdi da: 
1) je lijek štetan pod propisanim uslovima upotrebe; 



2) je nesumnjivo da je procjena odnosa rizika i koristi za veterinarski lijek, pod odobrenim 
uslovima upotrebe, nepovoljna, posebno po pitanju koristi za zdravlje i dobrobit životinja 

i koristi po bezbjednost i zdravlje ljudi, kad je u pitanju dozvola za veterinarski lijek za 
zootehničku upotrebu; 
3) lijek nema terapijsko djelovanje odnosno veterinarski lijek nema terapijsko djelovane 
na vrstu životinja za koju je namijenjen; 
4) je odnos rizika i koristi nepovoljan u odnosu na odobrenu upotrebu; 
5) kvalitativni i kvantitativni sastav lijeka nije onaj koji je naveden; 
6) preporučena karenca nije dovoljna da obezbijedi da hrana dobijena od tretiranih 

životinja ne sadrži rezidue koje bi mogle da predstavljaju zdravstveni rizik za ljude; 
7) nije sprovedena kontrola kvaliteta lijeka; 
8) lijek nije proizveden u skladu sa izdatom dozvolom za proizvodnju; 
9) se u prometu nalazi falsifikovani lijek; 
10) je lijeku istekao rok upotrebe. 
Izuzetno, Institut na osnovu procjene odnosa koristi i rizika lijeka može, do donošenja 

konačne odluke, dozvoliti snabdijevanje lijekom koji je povučen iz prometa samo 

pacijentima čije je liječenje u toku. 
Nosilac dozvole za lijek može preduzeti mjere iz stava 1 ovog člana o čemu je dužan da 

obavještava Institut najkasnije 24 sata od trenutka saznanja o postojanju razloga za 
pokretanje tih mjera. 

Član 136 
Posredovanje ljekovima je djelatnost koja se odnosi na kupovinu i prodaju ljekova za 
humanu upotrebu osim prometa ljekova na veliko, koja se sastoji od nezavisnog 
pregovaranja ili pregovaranja u ime drugog pravnog ili fizičkog lica a ne uključuje fizičko 

rukovanje lijekom. 
Posrednik je fizičko ili pravno lice sa sjedištem u Crnoj Gori ili Evropskoj uniji koje ima 

dozvolu za obavljanje djelatnosti posredovanja ljekovima. 
Posrednici iz stava 2 ovog člana sa sjedištem u Crnoj Gori podnose Institutu zahtjev za 

izdavanje dozvole za posredovanje. 
Zahtjev za dobijanje dozvole za posredovanje sadrži: 
1) naziv i sjedište posrednika; i 
2) popis ljekova za koje se dozvola za posredovanje traži. 
Institut daje dozvolu za posredovanje u roku od 90 dana od dana prijema urednog 
zahtjeva. 
Posrednik iz stava 2 ovog člana mora da: 
1) ima plan hitnog povlačenja lijeka iz prometa po odluci Instituta ili sporazumno u saradnji 

sa proizvođačem ili nosiocem dozvole za lijek vodi dokumentaciju koja će omogućiti takvo 

povlačenje; 
2) vodi evidenciju o narudžbama, isporukama i posredovanju u pisanom, elektronskom ili 

drugom obliku i učini je dostupnom nadležnim organima; 
3) ima uspostavljen sistem obezbjeđenja kvaliteta koji definiše procese, odgovornosti i 

upravljanje rizicima; 



4) odmah obavijesti Institut o falsifikovanom lijeku koji je primljen ili je ponuđen ili o sumnji 

na falsifikovani lijek; i 
5) postupa u skladu sa smjernicama Dobre prakse u distribuciji. 
Posrednik iz stava 2 ovog člana dužan je da u svakom trenutku omogući inspekcijski 

nadzor predstavnicima nadležnog inspekcijskog organa. 
Institut vodi registar posrednika sa podacima iz stava 4 tačka 1 ovog člana, koji se 

objavljuje na internet stranici Instituta. 
Član 139 

Pravno lice koje obavlja promet ljekova na veliko dužno je da postupa u skladu sa 

smjernicama Dobre prakse u distribuciji. 
Pravno lice iz stava 1 ovog člana mora da ispunjava najmanje sljedeće uslove: 
1) ima lice odgovorno za skladištenje i distribuciju ljekova; 
2) ima drugi odgovarajući kadar; 
3) ima odgovarajući prostor i opremu za pravilan smještaj i čuvanje ljekova, vođenje 

evidencije, smještaj i čuvanje dokumentacije o kvalitetu ljekova, kao i prevozna sredstva 
za bezbjedan transport; 
4) u svakom trenutku omogući Institutu, odnosno farmaceutskom inspektoru uvid u 

ispunjenost uslova i dokumentaciju; 
5) ima plan hitnog povlačenja lijeka odnosno serije lijeka iz prometa po odluci Instituta, 

organa uprave nadležnog za inspekcijske poslove, odnosno organa uprave nadležnog za 

poslove veterinarstva ili sporazumno u saradnji sa proizvođačem ili nosiocem dozvole za 

lijek, kao i da vodi dokumentaciju koja će omogućiti takvo povlačenje; 
6) vodi evidenciju o narudžbama, isporukama i posredovanju ljekova za humanu upotrebu 
u pisanom, elektronskom ili drugom obliku i čini je dostupnom farmaceutskom inspektoru 

u periodu od najmanje pet godina, a koja sadrži najmanje sljedeće podatke: datum 

narudžbe lijeka, ime lijeka, količinu primljenog lijeka, količinu isporučenog ili 

posredovanog lijeka, ime i adresu isporučioca lijeka, broj serije lijeka i sl.; 
7) vodi evidenciju o narudžbama i isporukama veterinarskih ljekova u pisanom, 

elektronskom ili drugom obliku i čini je dostupnom nadležnim organima radi inspekcije u 

periodu od najmanje tri godine, a koja sadrži sljedeće podatke: datum narudžbe lijeka, 

ime lijeka, količinu primljenog ili isporučenog lijeka, ime i adresu isporučioca, broj serije 

lijeka, rok upotrebe, godišnjim provjerama o narudžbama i isporukama u odnosu na 

stanje zaliha i zabilježena odstupanja; 
8) ima uspostavljen sistem obezbjeđenja kvaliteta koji definiše procese, odgovornosti i 

upravljanje rizicima za promet ljekova za humanu upotrebu na veliko; 
9) provjerava ljekove koje prima da nijesu falsifikovani koristeći pri tom sigurnosne oznake 

na pakovanju, u skladu sa članom 165 stav 2 ovog zakona; 
10) dostavlja pravnim licima iz člana 138 stav 2 ovog zakona dokumentaciju sa podacima 

iz tačke 6 ovog stava, prilikom svake isporuke ljekova. 
Pravno lice iz stava 1 ovog člana mora odmah da obavijesti Institut i nosioca dozvole za 

lijek o falsifikovanom lijeku koji je ponuđen ili isporučen, kao i o svakoj sumnji na 

falsifikovani lijek. 



Lice odgovorno za skladištenje i distribuciju ljekova mora da ima završen farmaceutski 

fakultet, odnosno veterinarski ili farmaceutski fakultet za promet veterinarskih ljekova na 
veliko. 
Sa licima iz stava 2 tačka 1 ovog člana nosilac dozvole za promet ljekova na veliko dužan 

je da zaključi ugovor o radu sa punim radnim vremenom. 
Pravno lice koje obavlja promet ljekova na veliko dužno je da obezbijedi stalnu dostupnost 

lica iz stava 2 ovog člana. 
Pravno lice iz stava 1 ovog člana, mora da ima kopiju potvrde o izvršenoj kontroli kvaliteta 

za svaku seriju lijeka koji distribuira. 
Smjernice Dobre prakse u distribuciji ljekova za humanu upotrebu objavljuju se na 
internet stranici Ministarstva i Instituta. 
Bliže uslove iz stava 2 ovog člana, sadržaj dozvole za promet ljekova na veliko, kao i 

način utvrđivanja ispunjenosti uslova za promet ljekova na veliko propisuje Ministarstvo, 
odnosno organ državne uprave nadležan za poslove veterinarstva. 

Član 146 
Institut, odnosno organ uprave nadležan za poslove veterinarstva može da donese 

rješenje o prestanku važenja dozvole za promet ljekova na veliko, ako nosilac dozvole za 
promet ljekova na veliko: 
1) prestane da ispunjava propisane uslove za promet ljekova na veliko na osnovu kojih 
je izdata dozvola; 
2) izmijeni uslove iz dozvole, a ne podnese zahtjev za izmjenu dozvole za promet ljekova 
na veliko; 
3) u određenom roku ne otkloni nedostatke i nepravilnosti u radu koje je utvrdio organ 

nadležan za inspekcijske poslove; 
4) ne izvršava obavezu kontinuiranog snabdijevanja tržišta ljekovima za koje je dobio 

dozvolu za promet ljekova na veliko; 
5) podnese zahtjev za prestanak dozvole za promet ljekova na veliko. 

Član 160 
Pravna lica koja proizvode i obavljaju promet ljekova dužna su da omoguće Institutu 

uzimanje potrebnog broja uzoraka ljekova za kontrolu kvaliteta iz člana 156 ovog zakona. 
Troškove uzetih uzoraka, kao i troškove kontrole ljekova iz člana 156 ovog zakona snosi 

podnosilac zahtjeva za izdavanje dozvole za lijek, nosilac dozvole za lijek, odnosno 
nosilac dozvole za promet ljekova na veliko, apoteka i veterinarska ustanova. 
Izuzetno od stava 2 ovog člana, troškove kontrole kvaliteta lijeka iz člana 156 stav 1 tačka 

2 alineja 1 ovog zakona, snosi Institut, odnosno pravno ili fizičko lice koje je podnijelo 

zahtjev za sprovođenje kontrole organu uprave nadležnom za inspekcijske poslove ili 
Institutu, za drugi i svaki sljedeći put u toku važenja dozvole za lijek ukoliko se dokaže da 

kvalitet lijeka odgovara standardima kvaliteta. 
                                                                  Član 161 
Institut razvija sistem kojim se sprječava da ljekovi za koje se sumnja da su opasni po 

zdravlje budu dostupni pacijentima. 



Sistem iz stava 1 ovog člana omogućava povlačenje lijeka ili serije lijeka u skladu sa 

članom 79 ovog zakona, kao i od strane nosioca dozvole za lijek, tokom i van radnog 
vremena od lica iz stava 3 ovog člana. 
Zdravstveni radnici, odnosno veterinarski radnici koji dolaze u kontakt sa lijekom ili 
pacijentom-korisnikom lijeka, pravna i fizička lica koja proizvode ili obavljaju promet 

ljekova, dužni su da o neispravnosti kvaliteta lijeka za koju su saznali, odmah pisanim 
putem obavijeste Institut. 
U slučaju sumnje da je u pitanju falsifikovani lijek, lica iz stava 3 ovog člana dužna su da 

odmah obavijeste Institut, organ uprave nadležan za inspekcijske poslove, odnosno 
organ uprave nadležan za poslove veterinarstva i nosioca dozvole za lijek. 
U slučaju da su ljekovi iz stava 1 ovog člana već dostupni pacijentima, Institut u roku od 

24 sata, izdaje hitno saopštenje za javnost koje sadrži dovoljno informacija o 
neispravnosti kvaliteta lijeka ili da je u pitanju falsifikovani lijek, kao i o rizicima njihove 
upotrebe. 
Ako se sumnja da ljekovi iz stava 1 ovog člana predstavljaju ozbiljnu opasnost za javno 

zdravlje, Institut obavještava lica iz stava 3 ovog člana. 
U slučaju iz stava 6 ovog člana, Institut bez odlaganja, hitno šalje upozorenje svim 

državama članicama. 
                                                              Član 212 
Novčanom kaznom u iznosu od 1.000 eura do 20.000 eura kazniće se za prekršaj pravno 

lice, ako: 
1) ne obavještava Institut o svim novim nalazima o ocjeni kvaliteta, bezbjednosti i 

efikasnosti lijeka u promet u skladu sa ovim zakonom (član 68 stav 1); 
2) ne stavi lijek u promet u periodu od 12 mjeseci od dana dostavljanja rješenja Instituta 
o odobrenju varijacije, u skladu sa odobrenom varijacijom (član 68 stav 7); 
3) ne prati najnovija naučna i tehnička dostignuća za postupke proizvodnje i provjere 

kvaliteta lijeka i ne uvodi potrebne izmjene kako bi obezbijedio da se lijek proizvodi i da 
mu se kvalitet provjerava u skladu sa opšte prihvaćenim naučnim metodama (član 69 

stav 1 tačka 1); 
4) ne dostavi Institutu svaki novi podatak koji može uzrokovati izmjenu ili dopunu 

podataka, dokumenata i dokumentacije o lijeku iz postupka davanja odobrenja ili iz 
arbitražnog postupka u Evropskoj uniji (član 69 stav 1 tačka 2); 
5) bez odlaganja, ne obavijesti Institut o svakoj mjeri ograničenja ili zabrane koju su uvela 

nadležna tijela drugih država u kojima je lijek u prometu ili ne dostavi nove podatke koji 
mogu uticati na procjenu odnosa rizika i koristi primjene lijeka (član 69 stav 1 tačka 3); 
6) ne dostavi Institutu pozitivne i negativne rezultate kliničkih ili drugih ispitivanja 

sprovedenih za sve indikacije ili na svim populacijama ispitanika bez obzira na to jesu li 
isti obuhvaćeni odobrenjem, kao i podatke o primjeni lijeka koji nijesu obuhvaćeni 

odobrenjem (član 69 stav 1 tačka 4); 
7) ne osigura da su podaci o lijeku u skladu sa najnovijim naučnim saznanjima, uključujući 

i zaključke javnih izvještaja o ocjeni dokumentacije o lijeku i preporuka EMA objavljenih 

na internet stranici (član 69 stav 1 tačka 5); 



8) u roku od sedam dana od dana prijema zahtjeva Instituta, ne dostavi podatke koji 
potvrđuju pozitivan odnos rizika i koristi primjene lijeka radi mogućnosti njegove 

kontinuirane procjene, kao i primjerak PSMF za ljekove za humanu upotrebu (član 69 

stav 3); 
9) ne podnese zahtjev za obnovu dozvole za lijek, najkasnije u roku od devet mjeseci 
prije isteka roka važnosti dozvole za lijek (član 71 stav 1); 
10) u roku od 12 mjeseci od dana dostavljanja rješenja o obnovi dozvole za lijek ne stavi 

lijek u promet, u skladu sa rješenjem (član 72 stav 2); 
11) ne obavijesti Institut u roku od 60 dana prije isteka roka na koji je dozvola za lijek 
izdata da neće pokrenuti postupak za obnovu dozvole za lijek (član 72 stav 3); 
12) ne obavijesti pisano Institut o datumu stavljanja lijeka u promet, u roku od 15 dana od 
dana stavljanja lijeka u promet za svaki farmaceutski oblik, jačinu i pakovanje (član 73); 
13) ne obavijesti Institut o preduzetim mjerama iz člana 79 stav 1 ovog zakona, najkasnije 

24 sata od trenutka saznanja o postojanju razloga za njihovo pokretanje (član 79, stav 3); 
14) odluči da prekine stavljanje lijeka u promet ili povuče lijek iz prometa privremeno ili 
trajno prije isteka roka dozvole za lijek ili odluči da podnese zahtjev za prestanak važenja 

dozvole za lijek ili odluči da ne podnese zahtjev za obnovu dozvole za lijek, a ne obavijesti 

Institut najmanje 60 dana prije prekida snabdijevanja tržišta lijekom o razlozima prekida 

snabdijevanja tržišta ljekovima (član 80 st. 1 i 2); 
15) u slučaju iz člana 80 stav 1 ovog zakona ne obavijesti Fond za zdravstveno osiguranje 

Crne Gore o razlozima prekida snabdijevanja tržišta za lijek koji se propisuje i izdaje na 
teret sredstava Fonda (član 80 stav 2); 
16) mu iz bilo kojeg razloga prestane svojstvo nosioca dozvole za lijek prije isteka roka 
važenja, a nije izvršen prenos dozvole za lijek u skladu sa ovim zakonom, bez odlaganja 

o tome ne obavijesti Institut, odnosno organ uprave nadležan za poslove veterinarstva, 

kao i sva pravna lica koja obavljaju promet na veliko tog lijeka u Crnoj Gori (član 82 stav 

1); 
17) ne preduzme sve potrebne mjere da bi se lijek prije isteka važenja dozvole za taj lijek 
povukao iz prometa u roku od 30 dana od dana prestanka svojstva nosioca dozvole za 
lijek (član 82 stav 2); 
18) izda, odnosno proda lijek suprotno uslovima utvrđenim u dozvoli za lijek, osim u 

slučajevima iz čl. 39 i 40 ovog zakona (član 85 stav 4); 
19) obavlja kliničko ispitivanje lijeka suprotno odredbama člana 96 st. 4, 5 i 6 ovog 

zakona; 
20) ne obavijesti Institut i Etički odbor o suštinskim izmjenama i dopunama protokola 

kliničkog ispitivanja lijeka (član 97 stav 1); 
21) kliničko ispitivanje lijeka ne sprovodi u pravnom licu iz člana 92 ovog zakona sa kojim 

je zaključilo ugovor o kliničkom ispitivanju lijeka (član 100 stav 2); 
22) ugovorom iz člana 100 stav 2 ovog zakona ne utvrdi ukupne troškove sprovođenja 

kliničkog ispitivanja lijeka, troškove koje snosi sponzor, odnosno podnosilac zahtjeva 
kliničkog ispitivanja, uključujući troškove medicinskih i drugih usluga pravnog lica iz člana 

92 ovog zakona, kao i naknade ispitivačima i ispitanicima (član 100 stav 3); 



23) naknade ispitivačima i ispitanicima iz člana 100 stav 3 ovog zakona, ne isplaćuje 

pravnom licu sa kojim je sklopilo ugovor o kliničkom ispitivanju lijeka (član 100 stav 4); 
24) prije početka kliničkog ispitivanja, se ne osigura od odgovornosti u slučaju povrede, 

smrti odnosno liječenja ispitanika koje je u vezi sa kliničkim ispitivanjem lijeka (član 100 

stav 5); 
25) ispitivani lijek koristi kao lijek za poređenje u kliničkom ispitivanju, a proizveden je u 

trećoj zemlji, i ima dozvolu za lijek, ali se za njega ne može dobiti dokumentacija koja 

potvrđuje da je svaka proizvodna serija bila proizvedena u skladu sa uslovima iz člana 

117 ovog zakona, a lice iz člana 117 stav 2 tačka 2 ovog zakona ne osigura da su za 

svaku proizvodnu seriju ispunjeni uslovi iz člana 119 stav 4 tačka 3 ovog zakona (član 
104 stav 4); 
26) zdravstveni radnik koji učestvuje u kliničkom ispitivanju lijeka u svojstvu ispitivača, 

sve ozbiljne neželjene događaje ne prijavi sponzoru u najkraćem roku, osim onih za koje 

se to ne zahtijeva protokolom kliničkog ispitivanja ili brošurom za ispitivače (član 105 

stav1); 
27) zdravstveni radnik iz člana 105 stava 1 ovog zakona, neželjene događaje koji nijesu 

ozbiljni i/ili abnormalni laboratorijski nalaz, a koji su u protokolu ispitivanja navedeni kao 
kritični za ocjenu bezbjednosti, ne prijavi sponzoru u rokovima navedenim u protokolu 
ispitivanja (član 105 stav 4); 
28) ne vrši procjenu prijava iz člana 105 stava 1 ovog zakona i, bez odlaganja, ne 

obavijesti sve ispitivače, etički odbor i Institut o svim saznanjima koja bi mogla štetno da 

utiču na zdravlje ispitanika, sprovođenje ispitivanja ili na obustavljanje sprovođenja 

kliničkog ispitivanja (član 105 stav 5); 
29) ne vodi detaljnu evidenciju o svim neželjenim dejstvima i neželjenim događajima koje 

mu je prijavio ispitivač i ne vrši procjenu njihove ozbiljnosti, uzročno-posljedične 

povezanosti i očekivanosti (član 105 stav 6); 
30) umanji stepen uzročno-posljedične povezanosti koji je procijenio ispitivač (član 105 

stav 7); 
31) ozbiljna, neočekivana neželjena dejstva lijeka ispoljena u toku kliničkog ispitivanja 

lijeka koja su za posljedicu imala smrtni ishod ili koja ugrožavaju život, ne prijavi Institutu 

i etičkom odboru u najkraćem roku, a najkasnije sedam dana od dana kada je došao do 

prvog saznanja (inicijalna prijava) (član 107 stav 1); 
32) ne dostavlja Institutu i etičkom odboru dodatne informacije za prijavu iz člana 107 

stav 1 ovog zakona, najkasnije u roku od osam dana od dana dostavljanja prve, odnosno 
inicijalne prijave (član 107 stav 2); 
33) prijave ozbiljnih, neočekivanih neželjenih dejstava lijeka koja nijesu ugrozila život u 

smislu člana 107 stav 1 ovog zakona i ne ugrožavaju život, ne dostavlja Institutu i etičkom 

odboru najkasnije u roku od 15 dana od dana kada je prvi put obaviješten o neželjenom 

dejstvu (inicijalna prijava), nakon čega ne dostavi narednu prijavu kad dodatne 

informacije o neželjenom dejstvu budu dostupne (član 107 stav 3); 
34) o neželjenim dejstvima iz člana 107 st. 1 i 3 ovog zakona, ne obavještava sve 

ispitivače (član 107 stav 4); 



35) Institutu i etičkom odboru ne dostavi: listu svih sumnji na ozbiljna, neočekivana 

neželjena dejstva lijeka (SUSAR) iz svih država u kojima se sprovodi isto kliničko 

ispitivanje lijeka, najmanje jednom u šest mjeseci, a na zahtjev Instituta i češće (član 108 

stav 1 tačka 1); 
36) Institutu i etičkom odboru ne dostavi Izvještaj o bezbjednosti lijeka u razvoju najmanje 

jednom godišnje, a nakon završetka kliničkog ispitivanja završni izvještaj o bezbjednosti 

ispitivanog lijeka (član 108 stav 1 tačka 2); 
37) za proizvodnju hrane koristiti one životinje i proizvode od životinja na kojima su vršena 

ispitivanja (član 114 stav 1); 
38) vrši proizvodnju ljekova, a ne postupa u skladu sa dozvolom za proizvodnju izdatom 

od strane Instituta, Dobrom proizvođačkom praksom i Dobrom praksom u distribuciji (član 

117 stav 1); 
39) nema lice odgovorno za proizvodnju, koje u svim fazama prati pripremu proizvodnje, 
proizvodnju i čuvanje ljekova (član 117 stav 2 tačka 1); 
40) nema najmanje jedno lice odgovorno za stavljanje/puštanje svake serije lijeka u 

promet koje mora biti stalno dostupno (član 117 stav 2 tačka 2); 
41) s obzirom na opseg i složenost proizvodnje nema odgovarajući kadar koji čine 

stručnjaci iz oblasti farmacije, hemije, biologije, biohemije, biotehnologije, hemijske 

tehnologije, medicine, stomatologije, veterine ili druge odgovarajuće struke (član 117 stav 

2 tačka 3); 
42) ne raspolaže odgovarajućim prostorom, opremom za proizvodnju, provjeru kvaliteta, 

skladištenje i distribuciju ljekova (član 117 stav 2 tačka 4); 
43) u svakom trenutku ne omogući predstavnicima nadležnog tijela pristup mjestu 

proizvodnje/ugovornim mjestima proizvodnje i dokumentaciji (član 117 stav 2 tačka 5); 
44) ne omogući odgovornom licu za puštanje serije lijeka u promet nezavisno obavljanje 

dužnosti i ne obezbijedi za to sva potrebna sredstva (član 117 stav 2 tačka 6); 
45) pisanim putem, bez odlaganja, ne obavijesti Institut i nosioca dozvole za lijek, a 
saznao je da su ljekovi na koje se odnosi dozvola za proizvodnju falsifikovani ili je saznao 
da postoji sumnja da su falsifikovani (član 117 stav 2 tačka 8); 
46) ne utvrdi da proizvođači, uvoznici i veledrogerije od kojih nabavlja aktivne supstance 

imaju dozvolu za obavljanje navedene djelatnosti izdatu od strane nadležnog organa 

države u kojoj imaju sjedište (član 117 stav 2 tačka 9); 
47) ne utvrdi autentičnost i kvalitet aktivnih i pomoćnih supstanci (član 117 stav 2 tačka 

10); 
48) ne odlaže farmaceutski otpad u skladu sa propisom kojim je uređeno upravljanje 

otpadom (član 117 stav 2 tačka 11); 
49) o svim isporučenim veterinarskim ljekovima, uključujući uzorke, ne vodi evidenciju i 

ne čini je dostupnom nadležnim organima u periodu od najmanje tri godine (član 117 stav 

2 tačka 12); 
50) ne obezbijedi da pomoćne supstance budu odgovarajućeg kvaliteta za proizvodnju 

ljekova, utvrđivanjem i dokazivanjem da se u njihovoj proizvodnji primjenjuju smjernice 

Dobre proizvođačke prakse (član 117 stav 3); 



51) proizvodi ljekove iz krvi, radiofarmaceutske ljekove i biotehnološke ljekove, a ne 

ispunjava posebne uslove u pogledu prostora, opreme i kadra (član 117 stav 5); 
52) nema sjedište u Crnoj Gori, a ne dostavi dokaz o ispunjenosti uslova predviđenih 

Dobrom proizvođačkom praksom, na način što će priložiti sertifikat izdat od regulatornog 

tijela neke od zemalja članica EEA ili EUMRA (član 118 st. 1 i 2); 
53) lice iz člana 117 stav 2 tačka 2 ovog zakona nema završen farmaceutski fakultet i 

praktično iskustvo na poslovima proizvodnje odnosno kontrole ljekova u trajanju od 

najmanje dvije godine kod proizvođača ljekova (član 119 stav 1); 
54) lice iz člana 117 stav 2 tačka 2 ovog zakona nema završen drugi fakultet 

(medicina,  veterinarska medicina, hemija, biologija i sl.) u zavisnosti od vrste ljekova koji 
se proizvode (član 119 stav 2); 
55) lice iz člana 117 stav 2 tačka 2 ovog zakona ne dostavi dokaz o stečenim znanjima u 

skladu sa standardima u zemljama Evropske unije (član 119 stav 3); 
56) ne obezbijedi da se proizvodnja i kontrola svake serije lijeka obavlja u skladu sa 
zakonom i propisima donijetim za sprovođenje ovog zakona, kao i u skladu sa zahtjevima 
za dobijanje dozvole za lijek (član 119 stav 4 tačka 1); 
57) u postupku puštanja ljekova u promet u registru ili drugom odgovarajućem 

dokumentu, određenom za tu svrhu, ne potvrdi da je svaka proizvedena serija lijeka 

proizvedena u skladu sa ovim zakonom i propisima donijetim za sprovođenje ovog 

zakona (član 119 stav 4 tačka 2); 
58) za ljekove koji se uvoze iz trećih zemalja, bez obzira na to jesu li proizvedeni u EEA, 

ne obezbijedi da je za svaku proizvedenu seriju u državi članici obavljena potpuna 
kvalitativna i kvantitativna analiza svih aktivnih supstanci, kao i sva druga ispitivanja ili 
provjere kojima se osigurava kvalitet ljekova u skladu sa zahtjevima dozvole za lijek (član 

119 stav 4 tačka 3); 
59) za ljekove namijenjene za stavljanje u promet u Evropskoj uniji, ne osigura da 
pakovanje bude obilježeno u skladu sa članom 166 ovog zakona (član 119 stav 4 tačka 

4); 
60) registar ili drugi odgovarajući dokument iz člana 110 stav 4 tačka 2 ovog zakona ne 

ažurira i ne stavi na uvid farmaceutskom inspektoru za period od pet godina (član 119 

stav 7); 
61) postupke iz člana 120 stav 1 ovog zakona ne sprovodi u skladu sa Dobrom 

proizvođačkom praksom za aktivne supstance (član 120 stav 2); 
62) ne ispunjava uslove u skladu sa Dobrom proizvođačkom praksom za aktivne 
supstance (član 120 stav 3); 
63) obavlja proizvodnju, uvoz i distribuciju aktivnih supstanci, a nije upisano u Registar 
proizvođača, uvoznika, odnosno veleprodaja aktivnih supstanci (član 122 stav1); 
64) u slučaju iz člana 122 stav 4 ovog zakona, prije sprovedenog nadzora započne 

obavljati aktivnosti iz člana 122 stava 1 ovog zakona (član 122 stav 5); 
65) jednom godišnje ne prijavljuje Institutu sve izmjene u dokumentaciji iz člana 122 stav 

3 ovog zakona (član 122 stav 8). 
66) ne podnese zahtjev Institutu za izmjenu rješenja o upisu u Registar, ukoliko izmjene 

mogu uticati na kvalitet ili bezbjednost aktivne supstance (član 122 stav 9); 



67) ne vodi evidenciju o svim narudžbama i isporukama aktivnih supstanci koje se mogu 

upotrijebiti za proizvodnju veterinarskih ljekova i ne učini je dostupnom nadležnim 

organima u periodu od najmanje tri godine (član 122 stav 12); 
68) prikuplja, obrađuje ili prerađuje krv, njene sastojke i derivate, kao supstance za 

proizvodnju ljekova iz krvi, a ne ispuni posebne uslove u pogledu prostora, opreme i 
kadra, u skladu sa posebnim zakonom (član 123 stav 1); 
69) ne obavještava Institut o metodama korišćenim da se smanje ili uklone patogeni virusi 

koji se mogu prenositi ljekovima dobijenim iz ljudske krvi ili ljudske plazme (član 123 stav 

3); 
70) ne podnese zahtjev Institutu za izmjenu dozvole za proizvodnju ljekova, u slučaju da 

su se izmijenili uslovi iz dozvole za proizvodnju (član 127 stav 1); 
71) bez odlaganja ne obavijesti Institut o većim nezgodama ili greškama u procesu 
proizvodnje, kao i o drugim situacijama zbog kojih bi se moglo posumnjati u kvalitet, 
bezbjednost i efikasnost lijeka (član 128 stav 1); 
72) proizvodi lijek, odnosno aktivne supstance a ne traži saglasnost Instituta za nadzor 

mjesta proizvodnje, odnosno kontrolu ispunjenosti Dobre proizvođačke prakse, koja je 

najavljena iz druge države (član 128 stav 3); 
73) ne vodi detaljnu evidenciju o svim relevantnim aktivnostima proizvodnog postupka na 
način utvrđen u dozvoli za proizvodnju ljekova i u skladu sa Dobrom proizvođačkom 

praksom (član 129); 
74) prodaje ljekove iz svog programa pravnom licu kojem nije dozvoljeno u skladu sa 
članom 131 stav 1 ovog zakona; 
75) uvozi ili izvozi ljekove iz svog proizvodnog programa, polazne materijale i polazne 
supstance za proizvodnju, međuproizvode i poluproizvode, suprotno dozvoli za 

proizvodnju, dozvoli za lijek, odnosno ugovoru o uslužnoj proizvodnji (član 132 stav 1); 
76) nema dozvolu za lijek, a ne dostavi Institutu izjavu u kojoj navodi razlog zbog kojeg 
nema dozvolu za lijek (član 132 stav 3); 
77) vrši paralelni uvoz lijeka, a o tome ne obavijesti Institut i nosioca dozvole za lijek, bez 

odlaganja, u roku od 15 dana prije paralelnog uvoza (član 135 stav 2); 
78) za lijek za koji je izdata dozvola za lijek od strane EMA, centralizovanim postupkom, 
prije paralelnog uvoza ne obavijesti nosioca dozvole za lijek i EMA (član 135 stav 3); 
79) nema plan hitnog povlačenja lijeka iz prometa po odluci Instituta ili sporazumno u 

saradnji sa proizvođačem ili nosiocem dozvole za lijek vodi dokumentaciju koja će 

omogućiti takvo povlačenje (član 136 stav 6 tačka 1); 
80) ne vodi evidenciju o narudžbama, isporukama i posredovanju u pisanom, 

elektronskom ili drugom obliku i ne učini je dostupnom nadležnim organima (član 136 

stav 6 tačka 2); 
81) nema uspostavljen sistem obezbjeđenja kvaliteta koji definiše procese, odgovornosti 

i upravljanje rizicima (član 136 stav 6 tačka 3); 
82) odmah ne obavijesti Institut o falsifikovanom lijeku koji je primljen ili je ponuđen ili o 

sumnji na falsifikovani lijek (član 136 stav 6 tačka 4); 
83) ne postupa u skladu sa smjernicama Dobre prakse u distribuciji (član 136 stav 6 tačka 

5); 



84) u svakom trenutku ne omogući inspekcijski nadzor predstavnicima nadležnog 

inspekcijskog organa (član 136 stav 7); 
85) o početku obavljanja aktivnosti na području Crne Gore ne obavijeste Institut koji o 

tome vodi evidenciju (član 137 stav 1); 
86) za djelatnost prometa na veliko ne ispuni iste uslove kao veledrogerija koja ima 
dozvolu izdatu od strane Instituta, kao i uslove propisane članom 144 ovog zakona (član 

137 stav 2); 
87) ne nabavljaju ljekove direktno od proizvođača ljekova, uvoznika i drugih veledrogerija 

koje imaju dozvolu za obavljanje djelatnosti izdatu od nadležnog organa (član 138 stav 

1); 
88) prodaje ljekove iz svog asortimana pravnom licu kojem nije dozvoljena prodaja u 
skladu sa članom 138 stav 2 ovog zakona; 
89) besplatno daje ljekove iz svog asortimana suprotno načinu i uslovima koje propiše 

Ministarstvo (član 138 stav 3); 
90) obavlja izvoz ljekova u treću zemlju pravnom licu za koje nije utvrdilo da ima dozvolu 

za promet ljekova na veliko izdatu od nadležnog organa zemlje uvoznice (član 138 stav 

4); 
91) prima ljekove iz treće zemalje koji nisu namijenjeni stavljanju u promet u Evropskoj 

uniji, a ne osigura da su ti ljekovi nabavljeni od lica za koje nisu utvrdili da ima dozvolu za 
promet ljekova na veliko, izdatu od nadležnog organa zemlje izvoznice (član 138 stav 7); 
92) obavlja promet ljekova na veliko, a ne postupi u skladu sa smjernicama Dobre prakse 
u distribuciji (član 139 stav 1); 
93) nema lice odgovorno za skladištenje i distribuciju ljekova, kao i drugi odgovarajući 

kadar (član 139 stav 2 tač. 1 i 2); 
94) nema odgovarajući prostor i opremu za pravilan smještaj i čuvanje ljekova, vođenje 

evidencije, smještaj i čuvanje dokumentacije o kvalitetu ljekova, kao i prevozna sredstva 

za bezbjedan transport (član 139 stav 2 tačka 3); 
95) u svakom trenutku ne omogući Institutu, odnosno farmaceutskom inspektoru uvid u 

ispunjenost uslova i u dokumentaciju (član 139 stav 2 tačka 4); 
96) nema plan hitnog povlačenja lijeka, odnosno serije lijeka iz prometa po odluci 

Instituta, organa uprave nadležnog za inspekcijske poslove, organa uprave nadležnog za 

poslove veterinarstva ili sporazumno u saradnji sa proizvođačem ili nosiocem dozvole za 

lijek ili ako ne vodi dokumentaciju koja će omogućiti takvo povlačenje (član 139 stav 2 

tačka 5); 
97) ne vodi evidenciju o narudžbama, isporukama i posredovanju u pisanom, 

elektronskom ili drugom obliku i ne učini je dostupnom farmaceutskom inspektoru radi 
inspekcije u periodu od najmanje pet godina, a koja sadrži podatke o datumu, imenu 

lijeka, količini primljenog, isporučenog ili posredovanog lijeka, imenu i adresi isporučioca 

i o broju serije lijeka za humanu upotrebu (član 139 stav 2 tačka 6); 
98) ne vodi evidenciju o narudžbama i isporukama u pisanom, elektronskom ili drugom 

obliku a koja sadrži podatke o datumu, imenu lijeka, količini primljenog ili isporučenog 

lijeka, imenu i adresi isporučioca, broju serije lijeka, roku upotrebe za veterinarske ljekove 



i o godišnjim provjerama o narudžbama i isporukama u odnosu na stanje zaliha i 

zabilježena odstupanja (član 139 stav 2 tačka 7); 
99) nema uspostavljen sistem obezbjeđenja kvaliteta koji definiše procese, odgovornosti 
i upravljanje rizicima za promet ljekovima za humanu upotrebu na veliko (član 139 stav 2 

tačka 8); 
100) ne provjeri ljekove koje prima da nijesu falsifikovani na način što će koristiti 

sigurnosne oznake na pakovanju, u skladu sa članom 165 stav 2 ovoga zakona (član 139 

stav 2 tačka 9); 
101) prilikom svake isporuke ljekova, ne dostavi pravnom licu iz člana 138 stav 2 ovog 

zakona, dokumentaciju sa podacima iz člana 139 stav 2 tač. 6 i 7 ovog zakona (član 139 

stav 2 tačka 10); 
102) odmah ne obavijesti Institut i nosioca dozvole za lijek o falsifikovanom lijeku koji je 
ponuđen ili isporučen, kao i o svakoj sumnji na falsifikovani lijek (član 139 stav 3); 
103) lice odgovorno za skladištenje i distribuciju ljekova nema završen farmaceutski 

fakultet, odnosno veterinarski ili farmaceutski fakultet za promet veterinarskih ljekova na 
veliko (član 139 stav 4); 
104) sa licima iz člana 139 stav 2 tačka 1 ovog člana ne zaključi ugovor o radu sa punim 

radnim vremenom (član 139 stav 5); 
105) ne obezbijedi stalnu dostupnost lica iz člana 139 stav 2 ovog ovog zakona (član 139 

stav 6); 
106) nema kopiju potvrde o izvršenoj kontroli kvaliteta za svaku seriju lijeka koji distribuira 

(član 139 stav 7); 
107) za svaku izmjenu ili dopunu dozvole za promet ljekova na veliko, ne podnese zahtjev 
za odobrenje tih izmjena, odnosno dopuna Institutu, odnosno organu uprave nadležnom 

za poslove veterinarstva (član 143); 
108) ne obezbijedi kontinuirano snabdijevanje ljekovima u skladu sa dozvolom za promet 
ljekova na veliko, odnosno dozvolom za lijek (član 144 stav 1); 
109) na zahtjev zdravstvene ustanove, odnosno veterinarske ustanove ne dostavi lijek za 
koji je dobilo dozvolu za promet lijeka na veliko, u najkraćem roku u kojem se ne ugrožava 

zdravlje ljudi, odnosno životinja (član 144 stav 2); 
110) radi kontinuiranog snabdijevanja tržišta ljekovima, ne obezbijedi potrebne zalihe 

ljekova, odnosno blagovremeno ne započne nabavku, uvoz i obezbjeđivanje potvrde o 

izvršenoj kontroli kvaliteta, kako ne bi došlo do prekida u snabdijevanju tržišta ljekovima 
(član 144 stav 3); 
111) na zahtjev Ministarstva, odnosno organa državne uprave nadležnog za poslove 

veterinarstva u traženom roku ne isporuči i drugi lijek koji ima dozvolu za lijek u Crnoj 

Gori, kao i ljekove iz člana 5 ovog zakona (član 144 stav 4); 
112) sa svim pravnim licima koja vrše promet ljekova na veliko ne zaključi ugovor o 

prometu ljekova na veliko, kao i da na zahtjev Instituta, odnosno organa uprave 
nadležnog za poslove veterinarstva, ne dostavi spisak tih pravnih lica (član 144 stav 5); 
113) bez odlaganja ne obavijesti Institut, odnosno organ uprave nadležan za poslove 

veterinarstva o svakoj većoj nezgodi i incidentu koji bi mogao da utiče na kvalitet ljekova 

ili bezbjedno rukovanje (član 145 stav1); 



114) na bilo koji način dobije u posjed lijek (prevoznik, poštanski operater, imalac 

carinskog skladišta i dr.) a ne postupa u skladu sa uputstvom koje je istaknuto na 

pakovanju lijeka za transport (član 147 stav 1); 
115) ne vodi evidenciju o vrsti i količini uvezenih ili izvezenih, kao i prodatih, odnosno 
izdatih ljekova za koje je izdata dozvola za lijek odnosno saglasnost za uvoz lijeka u 
skladu sa članom 5 ovog zakona ( član 149 stav 1); 
116) bez potvrde Instituta uvozi uzorke lijeka, supstance ili druge materijale koji su mu 
potrebni u postupku dobijanja dozvole za lijek (član 151 stav 1); 
117) ljekove kojima je istekao rok trajanja ili je utvrđena neispravnost u pogledu njihovog 

propisanog kvaliteta i drugi ljekovi kojima je zabranjen promet ili su povučeni iz prometa, 

stavi u promet i upotrebu i ne uništi u skladu sa dokumentacijom proizvođača na osnovu 

koje je izdata dozvola za lijek i u skladu sa zakonom (član 153); 
118) na zahtjev Instituta ne dostavi validne sertifikate o izvršenoj kontroli kvaliteta za 

svaku seriju lijeka i/ili aktivnih i pomoćnih supstanci i intermedijera, u skladu sa zahtjevima 

iz člana 46 stav 1 tačka 9 ovog zakona (član 156 stav 3); 
119) ne omogući inspekciji i Institutu uzimanje potrebnog broja uzoraka ljekova za 

kontrolu kvaliteta iz člana 156 ovog zakona (član 160 stav 1); 
120) o neispravnosti kvaliteta lijeka za koju je saznalo, odmah pisanim putem ne 
obavijeste Institut (član 161 stav 3); 
121) u slučaju sumnje da je u pitanju falsifikovani lijek lica iz člana 161 stav 3 ovog zakona 

odmah ne obavijeste Institut, organ uprave nadležan za inspekcijske poslove, odnosno 

organ uprave nadležan za poslove veterinarstva i nosioca dozvole za lijek (član 161 stav 

4); 
122) uputstvo za lijek koje se prilaže u pakovanju lijeka nije usklađeno sa odobrenim 

sažetkom karakterisika lijeka koje odobrava Institut (član 164 stav 1); 
123) lijek koji se izdaje na recept, osim radiofarmaceutika, na pakovanju nema sigurnosnu 
oznaku koja omogućava da lica koja vrše promet na veliko i promet na malo ljekova mogu 

provjeriti autentičnost lijeka, identifikovati svako pojedinačno pakovanje, kao i sigurnosni 

dodatak koji omogućava provjeru da li je spoljašnje pakovanje izmijenjeno (član 165 stav 

2); 
124) ne uspostavi sistem farmakovigilance u cilju sprovođenja obaveza koje se odnose 

na farmakovigilancu, u skladu sa zakonom (član 171 stav 1 tačka 1); 
125) putem sistema farmakovigilance ne ocijeni sve podatke u vezi sa bezbjednošću 

primjene lijeka, ne razmotri mogućnosti za smanjenje i sprječavanje rizika i ne preduzme 

odgovarajuće mjere, u skladu sa ovim zakonom (član 171 stav 1 tačka 2); 
126) ne sprovodi redovnu provjeru sistema farmakovigilance i u lokalnom sistemu 
farmakovigilance i u PSMF ne evidentira podatke o glavnim nalazima provjere, kao i ako 
na osnovu njih ne obezbjedi pripremu i sprovođenje odgovarajućih korektivnih mjera (član 

171 stav1 tačka 3); 
127) ne obezbijedi stalnu i kontinuiranu dostupnost lica odgovornog za farmakovigilancu 
u Crnoj Gori (član 172 stav 1 tačka 1); 
128) ne ažurira PSMF i ne dostavi ga Institutu na zahtjev (član 172 stav 1 tačka 2); 



129) ne prati ishod mjera za smanjenje rizika sadržanih u RMP-u i mjera koje su određene 

kao uslov u skladu sa članom 64 ovog zakona (član 172 stav 1 tačka 4); 
130) ne ažurira RMS i ne prati farmakovigilantne podatke radi utvrđivanja novih rizika, 
promjene postojećih rizika ili promjene u odnosu rizika i koristi primjene ljekova (član 172 

stav 1 tačka 5); 
131) ne vodi evidenciju o svim sumnjama na neželjena dejstva lijeka koja su se ispoljila 

u Crnoj Gori, prijavljena spontano od strane pacijenta ili zdravstvenog radnika ili su 
zabilježena tokom ispitivanja lijeka nakon dobijanja dozvole za lijek (član 174 stav 1 tačka 

1 ); 
132) ne prati i ne prikuplja sve informacije koje mogu da utiču na procjenu odnosa koristi 

i rizika lijeka i ne dostavi ih Institutu bez odlaganja, u što je moguće kraćem vremenskom 

roku (član 174 stav 1 tačka 2); 
133) svaku primljenu prijavu sumnje na ozbiljno neželjeno dejstvo lijeka koje je ispoljeno 

na teritoriji Crne Gore ne proslijedi Institutu u roku od 15 dana od dana prijema te prijave 
(član 174 stav1 tačka 3); 
134) prijavu sumnje na neželjeno dejstvo lijeka koje je ispoljeno na teritoriji Crne Gore, 

koje nije ozbiljnog karaktera, ne dostavi Institutu u roku od 90 dana od dana prijema te 
prijave (član 174 stav1 tačka 4); 
135) ne uspostavi proceduru za dobijanje tačnih i provjerljivih podataka za naučnu 

procjenu prijava o sumnji na neželjena dejstva ljekova iz člana 174 st. 3 i 4 ovog zakona, 

kao i ne prikupi dodatne informacije o slučaju (član 174 stav 1 tačka 5); 
136) na zahtjev Instituta, ne dostavi prijavljeni slučaj sumnje na ozbiljna i neočekivana 

neželjena dejstva lijeka koji je ispoljen na teritoriji zemalja Evropske unije, odnosno neke 

treće zemlje, u roku od 15 dana od dana prijema zahtjeva (član 174 stav1 tačka 6); 
137) ne sarađuje sa Institutom u otkrivanju duplikata prijava sumnji na neželjena dejstva 

(član 174 stav 1 tačka 7); 
138) elektronskim putem ne prijavi u bazu podataka EudraVigilance sve sumnje na 
neželjena dejstva koja nijesu ozbiljna i koja su se ispoljila u Crnoj Gori, u roku od 90 dana 
od dana prijema prijave (član 175 stav 1 tačka 1); 
139) elektronskim putem ne prijavi u bazu podataka EudraVigilance sve sumnje na 
ozbiljna neželjena dejstva koja su se ispoljila u Crnoj Gori, u roku od 15 dana od dana 
prijema prijave (član 175 stav 1 tačka 2); 
140) elektronskim putem ne prijavi u bazu podataka EudraVigilance sve sumnje na 
neželjena dejstva koja nijesu ozbiljna i koja su se ispoljila u državama članicama 

Evropske unije, u roku od 90 dana od prijema prijave (član 175 stav 1 tačka 3); 
141) elektronskim putem ne prijavi u bazu podataka EudraVigilance sve sumnje na 
ozbiljna neželjena dejstva koja su se ispoljila u državama članicama Evropske unije, u 

roku od 15 dana od prijema prijave(član 175 stav 1 tačka 4); 
142) elektronskim putem ne prijavi u bazu podataka EudraVigilance sve sumnje na 
ozbiljna neželjena dejstva koja su se ispoljila u trećim zemljama, u roku od 15 dana od 

dana prijema prijave (član 175 stav 1 tačka 5); 
143) ne uspostavi proceduru za dobijanje tačnih i provjerljivih podataka za naučnu 

procjenu prijava o sumnji na neželjena dejstva ljekova iz člana 175 stav 1 ovog zakona, 



kao i ne prikupi dodatne informacije o slučaju i ne dostavi ih u bazu podataka 

EudraVigilance (član 175 stav 2); 
144) ne sarađuje sa Institutom i sa EMA u otkrivanju duplikata prijava sumnji na neželjena 

dejstva (član 175 stav 3); 
145) proslijedi stručnoj i opštoj javnosti informacije o farmakovigilanci, koje utiču na 

primjenu lijeka, bez prethodnog obavještavanja Instituta (član 176 stav 1); 
146) ne obezbijedi da sve informacije koje se daju o farmakovigilanci određenog lijeka 

budu prikazane objektivno i da ne dovode u zabludu stručnu i opštu javnost (član 176 

stav 2); 
147) informacije iz člana 176 stav 1 ovog zakona, prije proslijeđivanja javnosti, ne dostavi 

EMA i Evropskoj Komisiji (član 176 stav 3); 
148) ne prijavi Institutu sumnju na ozbiljna neželjena dejstva, u roku od 30 dana od dana 

saznanja, a po potrebi naknadno ne prijavi i dodatne informacija (član 179 stav 1 tačka 

2); 
149) ne prijavi Institutu sumnju na ozbiljna neželjena dejstva koja za posljedicu imaju smrt 

lica, bez odlaganja, pisanim putem ili telefonski uz naknadno pisano obavještenje (član 

179 stav1 tačka 3); 
150) za dozvole za lijek koje su izdate za generičke, bibliografske aplikacije, upis u 

Registar tradicionalnih biljnih i homeopatskih ljekova, ne dostavi Institutu PSUR, na 
osnovu obaveza iz čl. 64 i 66 ovog zakona (član 181 stav 2 tačka 1); 
151) za dozvole za lijek koje su izdate za generičke, bibliografske aplikacije, upis u 

Registar tradicionalnih biljnih i homeopatskih ljekova, ne dostavi Institutu PSUR na 
osnovu zahtjeva Instituta u vezi sa podacima o farmakovigilanci ili zbog nepostojanja 
PSUR za određenu aktivnu supstancu (član 181 stav 2 tačka 2); 
152) ne dostavi PSUR u skladu sa članom 182 stav 3 ovog zakona; 
153) započne PASS prije dobijanja odobrenja Instituta (član 186 stav 3); 
154) PASS sprovodi tako da promoviše upotrebu lijeka (član 186 stav 5);. 
155) ne prati prikupljene podatke i ne procijeni njihov uticaj na odnos koristi i rizika 
ispitivanog lijeka tokom sprovođenja PASS (član 186 stav 7); 
156) ne obavijesti Institut o svakoj novoj informaciji koja može da utiče na odnos koristi i 

rizika od primjene lijeka, kao i da preduzme odgovarajuće mjere (član 186 stav 8); 
157) za sve značajne izmjene i dopune protokola PASS, prije njihovog sprovođenja nema 

odobrenje Instituta (član 186 stav 9); 
158) završni izvještaj i sažetak rezultata PASS iz člana 186 stav 10 ovog zakona ne 

dostavi Institutu u roku od 12 mjeseci od završetka prikupljanja podataka (član 186 stav 

11); 
159) za PASS koji će se osim u Crnoj Gori, sprovoditi i u drugim državama članicama 

EU, ne dostavi PRAC-u protokol PASS koji će se sprovoditi u skladu sa uslovima ili 
obavezama iz dozvole za lijek (član 187 stav 1); 
160) ispitivanja iz člana 187 stava 1 ovog zakona započne u Crnoj Gori bez pisanog 

odobrenja PRAC-a (član 187 stav 2); 
161) sve značajnije izmjene i dopune protokola PASS, koje su odobrene od PRAC-a ne 
dostavi Institutu, prije njihovog sprovođenja (član187 stav 3); 



162) nakon završetka ispitivanja, u roku od 12 mjeseci od završetka ispitivanja ne dostavi 

PRAC završni izvještaj o ispitivanju i sažetak rezultata ispitivanja, osim ako PRAC pisano 

ne odobri produženje roka ili izuzimanje od obaveze za dostavu završnog izvještaja (član 

187 stav 4); 
163) rezultati ispitivanja iz člana 187 stava 1 ovog zakona utiču na dozvolu za lijek, a ne 

podnese Institutu zahtjev za odobrenje varijacije (član 187 stav 5); 
164) o sumnjama na ozbiljno i/ili neočekivano neželjeno dejstvo veterinarskog lijeka kod 

životinja ili neželjeno dejstvo kod ljudi, odmah po saznanju ne obavijesti Institut (član 188 

stav 1); 
165) svaku sumnju na neželjeno dejstvo veterinarskog lijeka, posebno ozbiljna i 
neočekivana neželjena dejstva, ne prijavi nosiocu dozvole za veterinarski lijek (član 188 

stav 2); 
166) ne obezbijedi stalnu i kontinuiranu dostupnost lica odgovornog za farmakovigilancu 
(član 189 stav 1); 
167) ne uspostavi i ne održava sistem koji obezbjeđuje da se prikupljaju i objedinjuju 

informacije o svim neželjenim dejstvima na koja se sumnja, a koje su prijavljene nosiocu 

dozvole za lijek (član 189 stav 2 tačka 1); 
168) ne obezbijedi potpuno i blagovremeno dostavljanje dodatnih informacija potrebnih 
za procjenu koristi i rizika od primjene veterinarskog lijeka na zahtjev Instituta, uključujući 

i dostavljanje podataka o obimu prodaje ili propisivanja tog veterinarskog lijeka (član 189 

stav 2 tačka 3); 
169) ne pruži Institutu druge informacije od značaja za procjenu koristi i rizika od primjene 

veterinarskog lijeka, uključujući i studije o postmarketinškom praćenju veterinarskog lijeka 

(član 189 stav 2 tačka 4); 
170) ne vodi detaljnu evidenciju o svim sumnjama na neželjena dejstva i, osim u izuzetnim 
okolnostima, ne prijavljuje ih elektronskim putem u obliku izvještaja, u skladu sa 

smjernicama iz člana 167 stav 4 (član 190 stav 1 tačka 1); 
171) ne vodi detaljnu evidenciju o svakoj prijavi sumnje na ozbiljno neželjeno dejstvo 

veterinarskog lijeka i neželjeno dejstvo kod ljudi, za koju je saznao od veterinarskog ili 

zdravstvenog radnika, držaoca životinje ili iz drugih izvora, odnosno za koje se opravdano 

može očekivati da su mu poznate i da ih prijavi Institutu bez odlaganja, a najkasnije u 

roku od 15 dana od prijema informacije (član 190 stav 1 tačka 2); 
172) svaku sumnju na ozbiljno neočekivano neželjeno dejstvo veterinarskog lijeka i 

neželjeno dejstvo kod ljudi, kao i svaku sumnju na prenošenje bilo kog infektivnog agensa 

putem veterinarskog lijeka na teritoriji treće zemlje, bez odlaganja, a najkasnije u roku od 

15 dana od prijema informacije, ne prijavi u skladu sa smjernicama iz člana 167 stav 4 

ovog zakona, kako bi iste bile dostupne EMA i nadležnim tijelima država članica u kojima 

veterinarski lijek ima dozvolu za lijek (član 190 stav 1 tačka 3); 
173) za veterinarski lijek ne dostavi Institutu PSUR, odmah po zahtjevu Instituta ili 
najmanje svakih šest mjeseci nakon dobijanja dozvole za lijek, do stavljanja u promet, 

ako nijesu utvrđeni drugi zahtjevi kao uslov za izdavanje dozvole za lijek (član 190 stav 

2); 



174) nakon stavljanja veterinarskog lijeka u promet, PSUR ne dostavi odmah po 
primljenom zahtjevu Instituta ili najmanje svakih šest mjeseci tokom prve dvije godine od 

dana stavljanja lijeka u promet, a zatim jednom godišnje tokom naredne dvije godine (član 

190 stav 3); 
175) protekom roka iz člana 190 stav 3 ovog zakona PSUR ne dostavi Institutu u 

trogodišnjim intervalima ili odmah nakon prijema zahtjeva Instituta (član 190 stav 4); 
176) PSUR ne sadrži stručnu procjenu odnosa koristi rizika za određeni veterinarski lijek 

(član 190 stav 5). 
Za prekršaj iz stava 1 ovog člana kazniće se i odgovorno lice u pravnom licu novčanom 

kaznom u iznosu od 250 eura do 2.000 eura. 
Za prekršaj iz stava 1 tač. 26, 27, 53, 54, 55, 56, 111, 119, 147, 148, 149, 163 i 164 ovog 

člana kazniće se fizičko lice novčanom kaznom u iznosu od 500 eura do 2.000 eura. 
Uz kaznu za prekršaj iz stava 1 ovog člana može se izreći i zaštitna mjera zabrane 

obavljanja djelatnosti u trajanju od šest mjeseci. 
 

Zakon o ograničavanju upotrebe duvanskih proizvoda 
(„Službeni list CG“, broj 46/19) 

 
Član 30 

Proizvođači i uvoznici duvanskih proizvoda dužni su da, prema robnoj marki i vrsti 

duvanskih proizvoda, Ministarstvu i Institutu za javno zdravlje Crne Gore (u daljem tekstu: 
Institut) jedanput godišnje, do 20. decembra tekuće godine, dostave u elektronskom 

obliku: 
1) popis svih sastojaka i njihovih količina koje su korišćene u proizvodnji, u padajućem 

redosljedu prema masi svakog sastojka sadržanog u duvanskim proizvodima; 
2) vrstu i maksimalni nivo emisija supstanci iz člana 24 ovog zakona; 
3) vrstu i maksimalni nivo emisija drugih supstanci, ako postoje; 
4) podatke o registraciji supstanci i smješa u duvanskim proizvodima i njihovoj klasifikaciji 
za stavljanje u promet, u skladu sa zakonom kojim se uređuju hemikalije; 
5) podatke o toksičnim sastojcima iz tačke 1 ovog stava, u zapaljenom ili nezapaljenom 

obliku, u zavisnosti od načina upotrebe duvanskog proizvoda i njihovom uticaju na 

zdravlje korisnika, uključujući i stvaranje zavisnosti; 
6) tehnički dokument koji sadrži opšti opis korišćenih aditiva i njihove osobine, za cigarete 

i rezani duvan, kao i metode mjerenja njihove emisije; i 
7) spisak podataka koji predstavljaju poslovnu tajnu u procesu proizvodnje. 
Ako nastupi izmjena podataka iz stava 1 ovog člana, proizvođači i uvoznici duvanskih 

proizvoda dužni su da o tome obavijeste Ministarstvo i Institut, 60 dana prije stavljanja 

duvanskih proizvoda u promet i da, pored podataka iz stava 1 ovog člana, dostave: 
1) podatke o izmijenjenim sastojcima i načinu njihovog uticaja na podatke iz stava 1 ovog 

člana; i 
2) izjavu o razlozima izmjene sastojaka duvanskog proizvoda, sa podacima o njihovom 
uticaju na zdravlje korisnika, uključujući i stvaranje zavisnosti. 



Ministarstvo, odnosno Institut, u skladu sa procjenom štetnosti sastojaka i emisije 

supstanci iz duvanskih proizvoda, pored podataka iz st. 1 i 2 ovog člana, od proizvođača 

i uvoznika duvanskih proizvoda mogu da traže izradu studije, radi procjene uticaja 
izmijenjenih sastojaka cigareta na zdravlje ljudi, uzimajući u obzir toksičnost, odnosno 

stepen do koga sastojak duvanskog proizvoda može da prouzrokuje štetna dejstva u 

ljudskom organizmu, uključujući dejstva koja nastupaju protekom vremena, usljed 
višekratne ili kontinuirane upotrebe duvanskog proizvoda ili izloženosti duvanskom dimu 

i stvaranje zavisnosti. 
Ministarstvo i Institut objavljuju na svojoj internet stranici podatke iz st. 1 i 2 ovog člana, 

osim podataka koji predstavljaju poslovnu tajnu u procesu proizvodnje. 
Ako podaci iz st. 1 i 2 ovog člana za duvanski proizvod nijesu u skladu sa ovim zakonom, 

Ministarstvo obavještava organ uprave nadležan za inspekcijske poslove, radi 

preduzimanja odgovarajućih upravnih mjera i radnji, u skladu sa zakonom. 
Član 62 

Proizvođači i uvoznici elektronskih cigareta i posuda za ponovno punjenje dužni su da 

uspostave i održavaju sistem za prikupljanje informacija o sumnjama na štetna dejstva 

tih proizvoda na zdravlje ljudi. 
Ako proizvođači ili uvoznici posumnjaju ili utvrde da elektronske cigarete ili posude za 
ponovno punjenje, koje se nalaze u njihovom posjedu i namijenjeni su za stavljanje u 
promet ili se nalaze u prometu, nijesu bezbjedni, nijesu dobrog kvaliteta ili ne ispunjavaju 
uslove propisane ovim zakonom, dužni su da odmah preduzmu odgovarajuće korektivne 

mjere, u cilju njihovog popravljanja, povlačenja ili uništavanja. 
U slučaju iz stava 2 ovog člana, proizvođači ili uvoznici dužni su da odmah obavijeste 

organ uprave nadležan za inspekcijske poslove i da dostave podatke o riziku za zdravlje 
i bezbjednost ljudi, preduzetim korektivnim mjerama i njihovim rezultatima, kao i druge 
informacije o bezbjednosti, kvalitetu i štetnim uticajima elektronskih cigareta i posuda za 

ponovno punjenje na zdravlje ljudi. 
                                                                Član 63 
Ako Ministarstvo utvrdi da bi određena vrsta elektronske cigarete ili posude za ponovno 

punjenje koja se nalazi u prometu mogla da predstavlja ozbiljnu opasnost za zdravlje ljudi, 
odmah obavještava organ uprave nadležan za inspekcijske poslove, u cilju preduzimanja 

odgovarajućih upravnih mjera i radnji, u skladu sa zakonom. 
U slučaju iz stava 1 ovog člana, Ministarstvo obavještava Evropsku komisiju i nadležna 

tijela drugih država članica Evropske unije o preduzetim mjerama i dostavlja im sve 

raspoložive podatke. 
 

Zakon o sprječavanju zloupotrebe droga 
(„Službeni list CG“, br. 28/11 i 35/13) 

 
Član 50  

Nadzor nad sprovođenjem ovog zakona i propisa donijetih na osnovu ovog zakona, u 

odnosu na pružanje pomoći zavisnicima u skladu sa stručnim smjernicama, sprovođenje 

programa smanjenja štetnih posljedica zloupotrebe droga od strane registrovanih 



nevladinih organizacija, proizvodnju, uvoz, promet, tranzit, korišćenje, posjedovanje i 

uništavanje droga vrši Ministarstvo. 
Poslove inspekcijskog nadzora iz stava 1 ovog člana vrši organ uprave nadležan za 

poslove inspekcijskog nadzora, preko zdravstvene inspekcije. 
Poslove inspekcijskog nadzora u odnosu na gajenje bilja koje može da se koristi za 

proizvodnju droga vrši organ uprave nadležan za poslove inspekcijskog nadzora, preko 

fitosanitarne inspekcije. 
Nadzor u odnosu na posjedovanje lijeka koji sadrži drogu za ličnu terapiju, kao i 

posjedovanje droga za ličnu upotrebu vrši organ uprave nadležan za poslove policije. 
 

Zakon o medicinskim sredstvima 
 („Službeni list CG“, broj 24/19) 

 
Član 11 

Organ uprave nadležan za inspekcijske poslove: 
1) vrši inspekcijski nadzor nad proizvođačima, pravnim i fizičkim licima koji obavljaju 

promet u skladu sa zakonom; 
2) vrši inspekcijski nadzor nad pravnim licima za utvrđivanje usaglašenosti medicinskih 

sredstava; 
3) zabranjuje promet, odnosno naređuje obustavu prometa ili povlačenje iz prometa 
medicinskih sredstava koja ne ispunjavaju propisane osnovne i posebne zahtjeve. 

Član 27 
Proizvođač je dužan da čuva deklaraciju, odnosno ispravu o usaglašenosti, tehničku 

dokumentaciju propisanu ovim zakonom, kao i odluke, izvještaje i sertifikate izdate od 
tijela za ocjenjivanje usaglašenosti i učini ih dostupnim organu uprave nadležnom za 

inspekcijske poslove u periodu od pet godina, a u slučaju implantabilnih medicinskih 

sredstava najmanje 15 godina od dana proizvodnje posljednjeg medicinskog sredstva. 
Član 36 

Medicinsko sredstvo koje je izrađeno u zdravstvenoj ustanovi može da se stavi u 

upotrebu u toj zdravstvenoj ustanovi i ne smije da se stavi u promet u Crnoj Gori. 
Organ uprave nadležan za inspekcijske poslove može da zabrani ili ograniči izradu i/ili 
upotrebu medicinskog sredstva iz stava 1 ovog člana, ako zdravstvena ustanova ne 

ispunjava, odnosno prestane da ispunjava uslove propisane ovim zakonom. 
Agencija vodi evidenciju zdravstvenih ustanova koje izrađuju medicinska sredstva iz 

člana 35 ovog zakona. 
Bliže uslove za opšte zahtjeve za bezbjednost i performanse medicinskog sredstva iz 

člana 35 ovog zakona propisuje Ministarstvo. 
Član 46 

Agencija je dužna da, bez odlaganja, donese rješenje o brisanju iz registra medicinsko 

sredstvo: 
1) koje nije sigurno pri propisanim uslovima upotrebe; 
2) ako podaci o medicinskom sredstvu u registru nijesu tačni, odnosno nijesu potpuni; 
3) na osnovu pisane prijave proizvođača, odnosno ovlašćenog predstavnika; i 



4) u slučajevima iz člana 133 ovog zakona, na predlog organa uprave nadležnog za 

inspekcijske poslove. 
Ako nije podnijeta prijava za produženje registracije, u skladu sa članom 44 stav 1 ovog 

zakona, Agencija briše medicinsko sredstvo iz registra bez donošenja posebnog rješenja. 
Član 58 

Agencija može da donese rješenje kojim se ukida rješenje o proizvodnji medicinskog 

sredstva, ako proizvođač: 
1) ne obavlja proizvodnju u skladu sa registracijom proizvođača, odnosno ako izmijeni 

uslove na osnovu kojih je izdato rješenje o registraciji medicinskog sredstva, a o tome ne 
obavijesti Agenciju; 
2) prestane da ispunjava uslove propisane ovim zakonom; 
3) u određenom roku ne otkloni nedostatke i nepravilnosti u radu koje je utvrdio organ 

uprave nadležan za inspekcijske poslove u skladu sa ovim zakonom; 
4) podnese zahtjev za prestanak registracije. 

Član 59 
Agencija briše proizvođača iz registra proizvođača: 
1) na njegov obrazloženi zahtjev; 
2) po službenoj dužnosti ako utvrdi da je proizvođač upisan u registar proizvođača 

suprotno odredbama ovoga zakona; 
3) u slučaju iz člana 131 ovog zakona, na predlog organa uprave nadležnog za 

inspekcijske poslove. 
Član 72 

Veleprodaja je dužna da bez odlaganja obavijesti Agenciju o: 
1) svim značajnim promjenama u pogledu kadra, prostora, odnosno mjesta skladištenja 

medicinskih sredstava i opreme, kao i povjerenih poslova; 
2) svakom incidentu koji bi mogao da utiče na kvalitet medicinskog sredstva ili na sigurno 

rukovanje; 
3) svakom problemu u obezbjeđivanju kontinuiranog snabdijevanja tržišta medicinskim 

sredstvom. 
U slučajevima iz stava 1 ovog člana, na predlog Agencije, organ uprave nadležan za 

inspekcijske poslove može da izda nalog da obustavi ili zabrani promet medicinskog 

sredstva ili da povuče sa tržišta medicinsko sredstvo, odnosno Agencija može da donese 

rješenje o brisanju iz registra veleprodaje, u skladu sa ovim zakonom. 
 
 

Član 114 
Zdravstvene ustanove, odnosno koordinatori za vigilancu, zdravstveni radnici, 
proizvođač, odnosno ovlašćeni predstavnik, veleprodaje, lica uključena u isporuku ili 

stavljanje u upotrebu medicinskog sredstva, kao i lica odgovorna za kalibraciju i 
održavanje medicinskog sredstva, dužni su da, bez odlaganja, obavijeste Agenciju o 

slučaju incidenta medicinskog sredstva i to: 



1) svaku neispravnost ili izmjenu karakteristika ili performansi medicinskog sredstva, kao 
i nepravilnosti u obilježavanju ili uputstvima za upotrebu koji su doveli ili mogu da dovedu 

do smrti pacijenta ili korisnika ili do ozbiljnog pogoršanja njegovog zdravstvenog stanja; 
2) svaki tehnički ili medicinski uzrok u vezi sa performansama medicinskog sredstva iz 
tačke 1 ovog stava koji su razlog da proizvođač, odnosno ovlašćeni predstavnik 

proizvođača povuče sa tržišta medicinsko sredstvo istog tipa. 
Subjekti iz stava 1 ovog člana dužni su da o slučaju incidenta medicinskog sredstva 
obavijeste proizvođača odnosno ovlašćenog zastupnika. 
O incidentu iz stava 1 ovog člana Agencija obavještava organ uprave nadležan za 

inspekcijske poslove i predlaže odgovarajuće mjere u skladu sa ovim zakonom 
Član 117 

Tehnička procjena na tržištu vrši se ispitivanjem, odnosno kontrolisanjem uzoraka 
medicinskih sredstava: 
1) uzetih metodom slučajnog izbora iz prometa, i 
2) ispitivanjem, odnosno kontrolisanjem u slučaju prijave defekta kvaliteta, kao i 

medicinskog sredstva za koje postoji sumnja da je falsifikovano. 
Kontrola medicinskih sredstava, vrši se na osnovu analize rizika, vjerovatnoće nastanka 

štetnih posljedica, podataka o vigilanci, podataka dobijenih u okviru praćenja medicinskog 

sredstva na tržištu i ocjenjivanje usaglašenosti obilježavanja medicinskog sredstva, kao i 
drugih podataka. 
Kontrola se vrši na zahtjev organa uprave nadležnog za inspekcijske poslove u cilju 

rješavanja prijava sumnje u defekt kvaliteta medicinskog sredstva, odnosno sumnje da je 

medicinsko sredstvo falsifikovano. 
U slučaju sumnje u neusaglašenost medicinskog sredstva sa osnovnim zahtjevima 

sigurnosti vrši se uzorkovanje tog medicinskog sredstva i ispitivanje, odnosno 

ocjenjivanje usaglašenosti. 
Tehničku procjenu u prometu može da obavlja ovlašćeno tijelo prema propisima važeće 

nacionalne ili evropske farmakopeje ili internacionalne farmakopeje, sprovođenjem 

fizičko-hemijskih, bioloških i mikrobioloških ispitivanja. 
U postupku tehničke procjene iz stava 5 ovog člana, Agencija može da zahtijeva od 

proizvođača da najkasnije u roku od 30 dana obezbijedi potrebnu količinu uzoraka, 

analitičke metode i referentne, odnosno radne standarde neophodne za sprovođenje 

analitičkog postupka proizvođača. 
Za ispitivanja iz stava 1 ovog člana, proizvođač je dužan da po nalogu Agencije, dostavi 
dokaz o izvršenoj tehničkoj procjeni od strane ovlašćenog tijela ili akreditovane 

laboratorije EEA, ili države sa kojom je Evropska komisija zaključila ugovor o 

međusobnom priznavanju postupaka ocjenjivanja usaglašenosti u slučaju kada u Crnoj 

Gori ne postoji ovlašćeno tijelo sa obimom akreditacije koji pokriva potrebna ispitivanja iz 

stava 1 ovog člana. 
Ako ovlašćeno tijelo utvrdi neusaglašenost sa osnovnim zahtjevima, odnosno defekt 

kvaliteta medicinskog sredstva dužno je da o tome bez odlaganja obavijesti Ministarstvo. 
Troškove ispitivanja i provjere usaglašenosti proizvoda i druge troškove u vezi s 

inspekcijskim nadzorom koji su nastali pri vršenju nadzora snosi nosilac registracije 



medicinskog sredstva odnosno uvoznik za medicinsko sredstvo iz člana 66 ovog zakona, 
ako se pokaže da medicinsko sredstvo nije usaglašeno sa osnovnim zahtjevima. 
Za medicinsko sredstvo za koje se utvrdi da ne postoji defekt kvaliteta odnosno da je 
usaglašeno sa osnovnim zahtjevima, troškove iz stava 9 ovog člana snosi pravno ili 
fizičko lice koje je podnijelo zahtjev za sprovođenje kontrole organu uprave nadležnom 

za inspekcijske poslove ili Agenciji. 
Član 120 

Ako Agencija utvrdi da medicinsko sredstvo koje je usaglašeno sa osnovnim zahtjevima 

ili medicinsko sredstvo koje je proizvedeno po narudžbi za određenog pacijenta, kada je 

ispravno instalirano, održavano i upotrebljavano u skladu sa svojom namjenom, može da 

ugrozi zdravlje i/ili bezbjednost pacijenta, korisnika ili drugih lica, predlaže organu uprave 

nadležnom za inspekcijske poslove da obustavi, zabrani promet ili upotrebu medicinskog 
sredstva, ili da naloži da se povuče medicinsko sredstvo sa tržišta u skladu sa ovim 

zakonom i zakonom kojim se uređuje inspekcijski nadzor. 
Organ uprave nadležan za inspekcijske poslove, dužan je da bez odlaganja obavijesti 

Ministarstvo i Agenciju o preduzetim mjerama. 
Član 131 

U postupku inspekcijskog nadzora organ uprave nadležan za inspekcijske poslove 

procjenjuje usaglašenost obavljanja proizvodnje medicinskog sredstva, prometa 

medicinskih sredstava na veliko, kao i prometa medicinskih sredstava na malo, u skladu 
sa ovim zakonom i zakonom kojim se uređuje inspekcijski nadzor. 
Ako utvrdi kritičnu neusaglašenost bez odlaganja, preduzima sve potrebne mjere za 

zaštitu javnog zdravlja. 
Ako utvrdi kritičnu neusaglašenost koja može da utiče na kvalitet medicinskog sredstva 

na tržištu, može da traži vanredno ocjenjivanje usaglašenosti medicinskog sredstva 

uzorkovanog iz prometa na veliko ili prometa na malo od odgovarajućeg imenovanog, 

odnosno ovlašćenog tijela. 
Troškove ocjenjivanja usaglašenosti iz stava 3 ovog člana snosi veleprodaja. 
U slučaju utvrđivanja manjih neusaglašenosti obavljanja djelatnosti iz stava 1 ovog člana 

organ uprave nadležan za inspekcijske poslove može da izrekne mjeru otklanjanja 
neusaglašenosti i izda nalog subjektima iz stava 1 ovog člana da otklone utvrđene 

neusaglašenosti najkasnije u roku od 30 dana. 
Ako utvrdi kritičnu neusaglašenost proizvodnje odnosno prometa medicinskog sredstva 

preduzima mjere i obavještava Agenciju za brisanje iz registra. 
Član 132 

Organ uprave nadležan za inspekcijske poslove vrši nadzor nad istraživanjem incidenta 

koje obavlja proizvođač, odnosno ovlašćeni predstavnik i preduzima mjere potrebne da 

se izmijene ili dopune mjere koje preduzima proizvođač, odnosno ovlašćeni predstavnik. 
Član 133 

Organ uprave nadležan za inspekcijske poslove dužan je da zabrani promet i naredi da 

se medicinsko sredstvo ili određena serija medicinskog sredstva povuče sa tržišta u 

slučajevima iz člana 7 ovog zakona kao i: 



1) ako je određeno medicinsko sredstvo štetno pri uobičajenim uslovima primjene na 

predlog Agencije ili na osnovu obavještenja dobijenog od imenovanog tijela; 
2) ako ne ispunjava performanse, na predlog Agencije ili na osnovu obavještenja 

dobijenog od imenovanog tijela; 
3) ako odnos rizika i koristi nije povoljan pri odobrenim uslovima primjene, na predlog 
Agencije; 
4) ako njegov kvalitativni i kvantitativni sastav ne odgovara deklarisanom; 
5) ako propisani postupci ocjenjivanja usaglašenosti nijesu sprovedeni od strane 
imenovanog tijela; i 
6) u drugim slučajevima kada je medicinsko sredstvo na tržištu suprotno uslovima 

propisanim ovim zakonom. 
Organ uprave nadležan za inspekcijske poslove može da naloži povlačenje medicinskog 

sredstva, odnosno određene serije medicinskog sredstva sa tržišta, na osnovu 

obavještenja dobijenog putem međunarodnog sistema brze razmjene informacija o 

nesigurnim proizvodima u Evropskoj uniji, ili sa tržišta države članice Evropske 

ekonomske zone i države sa kojom Evropska unija ima zaključen sporazum o 

međusobnom priznavanju, od strane organa ili institucija ovih država nadležnih za 

medicinska sredstva, Mreže saradnje inspektorata (PIC/S), ako obavještenje sadrži 

predlog mjera i aktivnosti koje se preduzimaju u vezi sa ozbiljnim rizikom koji medicinsko 
sredstvo predstavlja po javno zdravlje i bezbjednost korisnika. 
Organ uprave nadležan za inspekcijske poslove, o preduzetim radnjama iz st. 1 i 2 ovog 
člana obavještava Agenciju 

Član 137 
Novčanom kaznom u iznosu od 500 eura do 20.000 eura kazniće se za prekršaj pravno 

lice, ako: 
1) ne čuva deklaraciju, odnosno ispravu o usaglašenosti, tehničku dokumentaciju 

propisanu ovim zakonom, kao i odluke, izvještaje i sertifikate izdate od tijela za 

ocjenjivanje usaglašenosti i ne učini ih dostupnim organu uprave nadležnom za 

inspekcijske poslove u periodu od pet godina, a u slučaju implantabilnih medicinskih 

sredstava najmanje 15 godina od dana proizvodnje posljednjeg medicinskog sredstva 
(član 27); 
2) ne obavijesti Ministarstvo i Agenciju o svim izdatim, izmijenjenim, dopunjenim, 
obustavljenim, povučenim, ograničenim ili sertifikatima čije je izdavanje odbijeno (član 34 

stav 3); 
3) ne obavijesti i druga tijela za ocjenjivanje usaglašenosti imenovana u skladu sa ovim 

zakonom o sertifikatima koja su obustavljena, povučena ili čije je izdavanje odbijeno, a 

na zahtjev i proizvođača (član 34 stav 4); 
4) u roku od 12 mjeseci od dana dostavljanja rješenja iz člana 42 stav 3 ovog zakona, ne 

stavi u promet medicinsko sredstvo u skladu sa tim rješenjem, odnosno prijavom iz člana 

42 stav 4 ovog zakona (član 45); 
5) ne čuva tehničku dokumentaciju i izjavu o usaglašenosti nakon stavljanja medicinskog 

sredstva u promet, najmanje pet godina, a za implatabilna medicinska sredstva, najmanje 
15 godina (član 54 stav 2 tačka 7); 



6) ne obilježi medicinsko sredstvo i ne priloži uputstvo za upotrebu u skladu sa ovim 

zakonom (član 54 stav 2 tačka 9); 
7) nema plan povlačenja medicinskog sredstva iz prometa (član 54 stav 2 tačka 12); 
8) ne vodi evidenciju o vrsti i količini prodatih medicinskih sredstava u Crnoj Gori (član 54 

stav 2 tačka 13); 
9) bez odlaganja ne obavijesti Agenciju o svim značajnim promjenama u pogledu kadra, 

prostora, odnosno mjesta skladištenja medicinskih sredstava i opreme kao i povjerenih 

poslova (član 72 stav 1 tačka 1); 
10) bez odlaganja ne obavijesti Agenciju o svakom incidentu koji bi mogao da utiče na 

kvalitet medicinskog sredstva ili na sigurno rukovanje (član 72 stav 1 tačka 2); 
11) bez odlaganja ne obavijesti Agenciju o svakom problemu u obezbjeđivanju 

kontinuiranog snabdijevanja tržišta medicinskim sredstvom (član 72 stav 1 tačka 3); 
12) bez odlaganja fizički ne odvoji svako falsifikovano medicinsko sredstvo od ostalih 

medicinskih sredstava, kao i ne preduzme sve mjere da se ono ponovo ne nađe u 

prometu (član 81 stav 2); 
13) jasno ne navede namjenu medicinskog sredstva na pakovanju medicinskog sredstva 
i u uputstvu za upotrebu (član 87 stav 1); 
14) ne obavijesti Etički odbor i Agenciju o svim administrativnim kao i o značajnim 

suštinskim izmjenama i dopunama kliničkog ispitivanja (član 95 stav 1); 
15) bez odlaganja ne obavijesti Agenciju o iniciranoj sigurnosno korektivnoj mjeri (član 

115 stav 2); 
Za prekršaj iz stava 1 ovog člana kazniće se i odgovorno lice u pravnom licu novčanom 

kaznom u iznosu od 250 eura do 2.000 eura. 
Za prekršaj iz stava 1 ovog člana kazniće se fizičko lice novčanom kaznom u iznosu od 

500 eura do 2.000 eura. 
 

Zakonu o kozmetičkim proizvodima 
(„Službeni list CG“, broj 24/19) 

 
Član 19 

Proizvođač i distributer dužni su da, u slučaju pojave ozbiljnog neželjenog dejstva 

kozmetičkog proizvoda, odmah po saznanju, u pisanom obliku, o tome obavijeste 

Ministarstvo i organ uprave nadležan za inspekcijske poslove, radi preduzimanja 

odgovarajućih privremenih mjera, u skladu sa zakonom. 
Obavještenje iz stava 1 ovog člana sadrži, naročito: 
1) raspoložive informacije i podatke kojima se omogućava identifikacija proizvoda 

(proizvođač, naziv proizvoda, partija/serija proizvoda i sl.) radi praćenja i pronalaženja tog 

proizvoda na tržištu; 
2) detaljan opis neželjenih događaja, koji su poznati, ili koji su na osnovu raspoloživih 

informacija i profesionalnog iskustva, mogli da budu poznati; 
3) opis korektivnih mjera, ako su preduzete. 
Bliži sadržaj obavještenja iz stava 1 ovog člana propisuje Ministarstvo. 

Član 21 



Ako krajnji korisnik ili zdravstveni radnik, odnosno drugo lice koje koristi kozmetički 

proizvod za obavljanje djelatnosti prijavi ozbiljno neželjeno dejstvo, Ministarstvo o tome 

obavještava nadležna tijela drugih država, kao i proizvođača i distributera. 
U slučaju iz stava 1 ovog člana, Ministarstvo je dužno da obavijesti i organ uprave 

nadležan za inspekcijske poslove, u cilju preduzimanja odgovarajućih privremenih mjera, 

u skladu sa zakonom. 
Član 22 

U slučaju ozbiljne sumnje u bezbjednost supstance koju sadrži kozmetički proizvod koji 

se nalazi na tržištu, Ministarstvo može, na osnovu obrazloženog zahtjeva, da zatraži od 

distributera koji je stavio kozmetički proizvod na tržište da dostavi popis svih kozmetičkih 

proizvoda za koje je odgovoran i koji sadrže tu supstancu, kao i njenu koncentraciju u 

kozmetičkim proizvodima. 
U slučaju iz stava 1 ovog člana, Ministarstvo odmah obavještava organ uprave nadležan 

za inspekcijske poslove, u cilju preduzimanja odgovarajućih privremenih mjera, u skladu 
sa zakonom. 
Podatke iz stava 1 ovog člana Ministarstvo može da koristi za analizu tržišta, anketiranje 

i informisanje potrošača. 
Član 32 

Proizvođač, uvoznik i distributer, odnosno zastupnik odgovoran je za: 
1) proizvodnju kozmetičkog proizvoda, u skladu sa Dobrom proizvođačkom praksom; 
2) procjenu bezbjednosti i usklađenosti i sačinjavanje izvještaja, sa ocjenom bezbjednosti 

kozmetičkog proizvoda; 
3) čuvanje dokumentacije sa podacima o kozmetičkom proizvodu; 
4) uzorkovanje i analizu kozmetičkog proizvoda na pouzdan i ponovljiv način, primjenom 

metoda propisanih ovim zakonom ili primjenom odgovarajućih harmonizovanih 

standarda; 
5) dostavljanje podataka Ministarstvu i Evropskoj komisiji, u skladu sa članom 11 ovog 

zakona; 
6) provjeru sadržine supstanci iz čl. 24 i 25 ovog zakona u kozmetičkom proizvodu; 
7) provjeru sadržine nanomaterijala u kozmetičkom proizvodu; 
8) praćenje dozvoljenog prisustva zabranjenih supstanci u kozmetičkom proizvodu; 
9) zabranu ispitivanja kozmetičkih proizvoda na životinjama; 
10) označavanje kozmetičkih proizvoda, u skladu sa članom 16 ovog zakona; 
11) označavanje tvrdnji na kozmetičkom proizvodu; 
12) objavljivanje vrste i kvaliteta sastojaka kozmetičkih proizvoda; 
13) obavještavanje i razmjenu informacija o ozbiljnim neželjenim dejstvima kozmetičkih 

proizvoda; 
14) dostavljanje spiska svih kozmetičkih proizvoda za koje je odgovoran, na zahtjev 

Ministarstva, organa uprave nadležnog za inspekcijske poslove ili nadležnog tijela druge 

države, u slučaju ozbiljne sumnje u pogledu bezbjednosti bilo koje supstance sadržane u 

kozmetičkim proizvodima; i 
15) druge aktivnosti koje se odnose na bezbjednost i usklađenost kozmetičkih proizvoda, 

u skladu sa ovim zakonom. 



Proizvođač je dužan da, prije stavljanja kozmetičkog proizvoda na tržište, odredi lice koje 

je odgovorno za sprovođenje aktivnosti i mjera iz stava 1 ovog člana, kao i za razmjenu 

informacija, u skladu sa ovim zakonom. 
Član 33 

Proizvođač je dužan da: 
1) krajnjim korisnicima pruži sve informacije i upozorenja neophodna za procjenu rizika i 
preduzimanje odgovarajućih mjera zaštite prilikom korišćenja kozmetičkog proizvoda, koji 

nijesu vidljivi bez tih informacija i upozorenja; 
2) blagovremeno izvrši analizu i procjenu rizika koje bi moglo da izazove korišćenje 

kozmetičkog proizvoda; 
3) upozori krajnje korisnike o procijenjenim ili utvrđenim rizicima korišćenja kozmetičkog 

proizvoda; i 
4) povuče ili opozove kozmetički proizvod, radi izbjegavanja nastupanja procijenjenih, 

odnosno utvrđenih rizika. 
Za realizaciju aktivnosti iz stava 1 ovog člana proizvođač vrši: 
1) ispitivanje uzoraka kozmetičkog proizvoda koji je stavljen na tržište i obradu 

informacija; 
2) označavanje podataka o nazivu, proizvođaču i drugih podataka o kozmetičkom 

proizvodu, na kozmetičkom proizvodu ili ambalaži, odnosno grupi proizvoda kojoj pripada; 
3) postupanje po prigovorima i vođenje registra prigovora; i 
4) informisanje distributera o preduzetim mjerama iz tač. 1, 2 i 3 ovog stava. 
Mjere iz stava 2 tač. 2 i 3 ovog člana proizvođač preduzima dobrovoljno ili po nalogu 
organa uprave nadležnog za inspekcijske poslove. 
Povlačenje kozmetičkog proizvoda je sprječavanje dostupnosti kozmetičkog proizvoda 

koji nije usklađen u lancu nabavke na tržištu. 
Opoziv je povraćaj kozmetičkog proizvoda od krajnjeg korisnika kome je isporučen, ako 

proizvođač, odnosno organ uprave nadležan za inspekcijske poslove procijeni da druge 

mjere nijesu dovoljne za otklanjanje, odnosno smanjenje rizika. 
Član 35 

Prilikom stavljanja kozmetičkog proizvoda na tržište uvoznik treba da garantuje da je 
proizvođač sproveo postupak ocjene bezbjednosti i sačinio izvještaj sa ocjenom 

bezbjednosti, kao i da ga prati odgovarajuća dokumentacija o kozmetičkom proizvodu i 

da je označen, u skladu sa ovim zakonom. 
Uvoznik je dužan da čuva kopiju izvještaja sa ocjenom bezbjednosti kozmetičkog 

proizvoda i da omogući njegovu dostupnost, na obrazložen zahtjev organa uprave 

nadležnog za inspekcijske poslove. 
Uvoznik je dužan da obezbijedi uslove skladištenja i prevoza na način da se ne ugrozi 

usklađenost kozmetičkog proizvoda, do isporuke proizvoda na tržište. 
Ako uvoznik posumnja da kozmetički proizvod nije usklađen, ne smije da ga stavi na 

tržište do provjere i obezbjeđivanja usklađenosti. 
Ako kozmetički proizvod koji je stavljen na tržište nije usklađen i predstavlja rizik za 
zdravlje ljudi, uvoznik je dužan da odmah, nakon saznanja o tome obavijesti proizvođača 



i organ uprave nadležan za inspekcijske poslove, radi preduzimanja propisanih 

privremenih mjera. 
Član 36 

Distributer i uvoznik dužni su da, prilikom stavljanja kozmetičkih proizvoda na tržište 

obezbijede da: 
1) kozmetički proizvod prati uputstvo i druga propisana dokumentacija o proizvodu i 

podacima o usklađenosti i bezbjednosti kozmetičkog proizvoda; 
2) je na proizvodu, odnosno ambalaži ili pratećoj dokumentaciji označen naziv, odnosno 

ime i prezime proizvođača ili uvoznika (naziv upisan u Registar privrednih subjekata) ili 

robni znak i adresa na kojoj je ta dokumentacija dostupna. 
Podaci iz stava 1 ovog člana moraju da budu napisani na crnogorskom jeziku. 
Ako proizvod koji je stavljen na tržište predstavlja rizik po zdravlje ljudi, proizvođač, 

odnosno uvoznik dužan je da, u skladu sa procjenom rizika, izvrši ispitivanje njihovih 

uzoraka, kao i da vodi evidenciju, koja sadrži podatke o reklamacijama, neusklađenim i 

povučenim, odnosno opozvanim proizvodima, o preduzetim korektivnim mjerama, po 

nalogu ili u saradnji sa organom uprave nadležnim za inspekcijske poslove, u cilju 

otklanjanja rizika koje neusklađeni proizvod predstavlja i da o tome obavijesti distributera. 
Član 37 

Distributer ne smije da isporuči na tržište kozmetički proizvod za koji zna ili bi, na osnovu 

informacija kojima raspolaže i svog profesionalnog iskustva, trebalo da zna da je opasan 

i da predstavlja rizik za zdravlje ljudi. 
Distributer je dužan da, u okviru obavljanja djelatnosti, prati bezbjednost kozmetičkih 

proizvoda koje isporučuje na tržište, naročito: 
1) dostavljanjem informacija o rizicima u lancu isporuke krajnjim korisnicima i organu 
uprave nadležnom za inspekcijske poslove, radi preduzimanja privremenih mjera, u 
skladu sa zakonom; i 
2) čuvanjem i dostavljanjem dokumentacije potrebne za utvrđivanje porijekla proizvoda i 

identiteta proizvođača, na zahtjev Ministarstva i organa uprave nadležnog za inspekcijske 

poslove, odnosno distributera u lancu isporuke. 
Član 42 

Uvoznik, odnosno distributer koji je stavio na tržište kozmetički proizvod koji nije usklađen 

dužan je da, odmah nakon saznanja o tome, u pisanom obliku, obavijesti proizvođača, 

kao i Ministarstvo i organ uprave nadležan za inspekcijske poslove, u cilju preduzimanja 

odgovarajućih privremenih mjera, u skladu sa zakonom. 
Obavještenje iz stava 1 ovog člana, u cilju preduzimanja mjera za sprječavanja rizika i 

praćenje njihove realizacije, sadrži: 
1) informacije i podatke kojima se omogućava identifikacija kozmetičkog proizvoda (naziv 

proizvođača i proizvoda, partija/serija proizvoda i slično) radi njegovog praćenja i 

pronalaženja na tržištu; 
2) detaljan opis neusklađenosti i rizika koje kozmetički proizvod predstavlja; i 
3) opis korektivnih mjera, ako su preduzete. 
Podaci iz stava 2 ovog člana moraju da budu napisani na crnogorskom jeziku. 
Bliži sadržaj obavještenja iz stava 1 ovog člana propisuje Ministarstvo. 



 
Član 43 

Proizvodnja kozmetičkih proizvoda mora da se vrši u skladu sa principima Dobre 
proizvođačke prakse. 
Dobra proizvođačka praksa predstavlja dio uspostavljanja sistema kvaliteta i bezbjednosti 

kojim se obezbjeđuje da se kozmetički proizvodi dosljedno i trajno proizvode i kontrolišu, 

u skladu sa odgovarajućim standardima kvaliteta i njihovom namjenom, radi zaštite života 

i zdravlja ljudi i efikasnog funkcionisanja tržišta. 
Smatra se da je proizvodnja kozmetičkih proizvoda u skladu sa principima Dobre 

proizvođačke prakse ako se obavlja u skladu sa odgovarajućim standardima u Crnoj Gori 
koji su u skladu sa harmonizovanim standardima čije su referentne oznake objavljene u 

Službenom listu Evropske unije, a koje je donijelo nadležno tijelo Evropske unije. 
Smjernice Dobre proizvođačke prakse, sa vodičem za proizvodnju kozmetičkih 

proizvoda, objavljuju se na internet stranici Ministarstva i organa uprave nadležnog za 

inspekcijske poslove. 
Član 45 

Informacije o rizicima koje kozmetički proizvodi mogu da imaju po zdravlje i bezbjednost 

potrošača, koji su utvrđeni u postupku inspekcijskog nadzora na tržištu i podaci o 

identifikaciji proizvoda, vrsti rizika i preduzetim mjerama moraju biti dostupni javnosti, u 
skladu sa načelom transparentnosti. 
Organ uprave nadležan za inspekcijske poslove dužan je da dostavi Ministarstvu godišnji 

izvještaj o nadzoru nad kozmetičkim proizvodima do 31. januara tekuće godine, za 

prethodnu godinu. 
Na osnovu izvještaja iz stava 2 ovog člana Ministarstvo sačinjava godišnji izvještaj, sa 

analizom rezultata i efekata preduzetih mjera i objavljuje ga na svojoj internet stranici, a 
po potrebi može ga učiniti dostupnim javnosti i drugim sredstvima javne komunikacije i 

dostavlja ga nadležnim tijelima drugih država i Evropskoj komisiji, na njihov zahtjev. 
Član 46 

Nadzor nad sprovođenjem ovog zakona i propisa donijetih na osnovu ovog zakona vrši 

Ministarstvo. 
Inspekcijski nadzor vrši organ uprave nadležan za inspekcijske poslove, preko sanitarne 

inspekcije, u skladu sa ovim zakonom i zakonima kojima se uređuje opšta bezbjednost 

proizvoda, inspekcijski nadzor, nadzor proizvoda na tržištu, nadzor nad hemikalijama i 

sanitarna inspekcija. 
Član 48 

Sanitarni inspektor u vršenju inspekcijskog nadzora može da povjeri akreditovanoj 

laboratoriji provjeru ili ispitivanje uzoraka kozmetičkog proizvoda. 
Prilikom uzimanja uzoraka kozmetičkog proizvoda proizvođač, uvoznik i distributer dužni 

su da sanitarnom inspektoru stave besplatno na raspolaganje potrebne količine uzoraka 

radi ispitivanja. 
Troškovi uzorkovanja i ispitivanja kozmetičkog proizvoda u vršenju inspekcijskog nadzora 
utvrđuju se u skladu sa zakonom kojim se uređuje nadzor proizvoda na tržištu. 



Ispitivanja uzoraka kozmetičkih proizvoda može da vrši laboratorija akreditovana za 

ispitivanje kozmetičkih proizvoda i koja ima ovlašćenje Ministarstva. 
Ako u Crnoj Gori nema laboratorija akreditovanih za određeno ispitivanje kozmetičkih 

proizvoda, Ministarstvo ili organ uprave nadležan za inspekcijske poslove može da 

angažuje akreditovanu laboratoriju iz druge države 
Član 50 

Ako sanitarni inspektor u postupku inspekcijskog nadzora utvrdi da kozmetički proizvod 

koji je dostupan na tržištu ispunjava zahtjeve usklađenosti, ali utvrdi ili posumnja da 

predstavlja ili bi mogao da predstavlja ozbiljan rizik za zdravlje ljudi, i ne ispunjava opšte 

zahtjeve bezbjednosti proizvoda, preduzima odgovarajuće mjere (povlačenje, odnosno 

opoziv ili ograničavanje njihove dostupnosti na tržištu), u skladu sa zakonom. 
O aktivnostima iz stava 1 ovog člana organ uprave nadležan za inspekcijske poslove 

odmah obavještava Ministarstvo. 
Član 52 

Novčanom kaznom u iznosu od 500 eura do 25.000 eura kazniće se za prekršaj pravno 

lice, ako: 
1) ne izvrši procjenu bezbjednosti i ocjenu usklađenosti kozmetičkog proizvoda prije 

stavljanja na tržište (član 6 stav 1); 
2) o procjeni bezbjednosti kozmetičkog proizvoda ne sačini izvještaj, koji sadrži opis 

uzorkovanja, metode analize, kao i druge podatke i upućivanje na evropske, nacionalne 

ili druge priznate metode analize (član 8 stav 3); 
3) ne sačini dokumentaciju o procjeni bezbjednosti i ocjeni usklađenosti kozmetičkog 

proizvoda koja sadrži podatke iz člana 10 stav 1 ovog zakona; 
4) prije stavljanja kozmetičkog proizvoda na tržište ne dostavi Ministarstvu ili Evropskoj 

komisiji elektronskim putem podatke iz člana 11 stav 1 ovog zakona; 
5) šest mjeseci prije stavljanja na tržište kozmetičkog proizvoda koji sadrži 

nanomaterijale, osim nanomaterijala koji se koriste kao boje, UV-filteri ili konzervansi, 
Ministarstvu i Evropskoj komisiji ne dostavi podatke iz člana 12 stav 1 ovog zakona; 
6) prilikom stavljanja kozmetičkog proizvoda na tržište ne dostavi Ministarstvu ili 

Evropskoj komisiji podatke o kategoriji i nazivu kozmetičkog proizvoda, koji obezbjeđuje 

njegovu identifikaciju, kao i fotografiju ambalaže, ako je jasno vidljiva (član 13 stav 1); 
7) kozmetički proizvodi koje stavlja na tržište nijesu označeni etiketom koja na posudi ili 

ambalaži, odnosno na priloženom ili pričvršćenom listiću, naljepnici, traci, markici ili kartici 

ne sadrži podatke iz člana 13 stav 2 ovog zakona; 
8) u slučaju iz člana 14 stav 1 ovog zakona Ministarstvu i Evropskoj komisiji u 
elektronskom obliku ne dostavi prevedene podatke iz člana 14 stav 2 ovog zakona; 
9) ne obezbijedi praćenje i kontinuiranu usklađenost kozmetičkog proizvoda serijske 

proizvodnje, uzimajući u obzir i sve promjene u postupku proizvodnje, sastavu ili 
karakteristikama kozmetičkog proizvoda (član 15); 
10) vrstu i količinu supstanci (kvalitativni i kvantitativni sastav) kozmetičkog proizvoda, 

kao i raspoložive podatke o neželjenim dejstvima i ozbiljnim neželjenim dejstvima 
korišćenja kozmetičkog proizvoda ne učini dostupnim javnosti i krajnjim korisnicima 



putem etikete, drugog pratećeg materijala ili na drugi način, uključujući i sredstva 

savremene tehnologije i komunikacije (član 17 stav 1); 
11) za parfeme i aromatične spojeve, pored podataka iz člana 17 stav 1 ovog zakona, ne 

učini dostupnim javnosti i krajnjim korisnicima naziv i broj šifre spoja, kao i naziv 

distributera na način iz člana 17 stav 1 ovog zakona (član 17 stav 2); 
12) u slučaju pojave ozbiljnog neželjenog dejstva kozmetičkog proizvoda, odmah po 

saznanju, u pisanom obliku, o tome ne obavijesti Ministarstvo ili organ uprave nadležnog 

za inspekcijske poslove (član 19 stav 1); 
13) dokumentaciju o procjeni bezbjednosti i ocjeni usklađenosti iz člana 10 stav 1 ovog 
zakona ne čuva deset godina od dana stavljanja posljednje serije kozmetičkog proizvoda 

na tržište (član 23); 
14) stavi na tržište kozmetički proizvod koji nije bezbjedan, odnosno koji sadrži supstance 

iz člana 24 ovog zakona; 
15) stavi na tržište kozmetički proizvod koji sadrži supstance razvrstane kao CMR 

supstance kategorije 2 (25 stav 1); 
16) stavi na tržište gotovi kozmetički proizvod čiji je konačni oblik, radi obezbjeđivanja 

usklađenosti, ispitan na životinjama, primjenom metoda različitih od alternativne metode, 
koja je potvrđena i usvojena na nivou Evropske unije, uzimajući u obzir razvoj 

potvrđivanja u okviru Organizacije za privrednu saradnju i razvoj (OECD) (član 26 stav 1 

tačka 1); 
17) stavi na tržište gotovi kozmetički proizvod koji sadrže sastojke ili kombinaciju 

sastojaka koji su radi obezbjeđivanja usklađenosti ispitani na životinjama, primjenom 

metoda različitih od alternativne metode, koja je potvrđena i usvojena na nivou Evropske 

unije, uzimajući u obzir razvoj potvrđivanja u okviru OECD (član 26 stav 1 tačka 2); 
18) ispituje gotov kozmetički proizvod ili njihov prototip na životinjama, radi 
obezbjeđivanja usklađenosti (član 26 stav 1 tačka 3); 
19) ispituje sastojke ili kombinacije sastojaka na životinjama u Evropskoj uniji, radi 

obezbjeđivanja usklađenosti, od dana zamjene tih ispitivanja sa jednom ili više potvrđenih 

alternativnih metoda za ispitivanje hemikalija, u skladu sa zakonom kojim se uređuju 

hemikalije (član 26 stav 1 tačka 4); 
20) o bezbjednosti i usklađenosti kozmetičkog proizvoda nije sačinio dokumentaciju koja 

prati isti kozmetički proizvod do krajnjeg korisnika (član 30 stav 2); 
21) prije stavljanja kozmetičkog proizvoda na tržište ne odredi lice koje je odgovorno za 

sprovođenje aktivnosti i mjera iz člana 32 stav 1 ovog zakona, kao i za razmjenu 
informacija, u skladu sa ovim zakonom (član 32 stav 2); 
22) krajnjim korisnicima ne pruži sve informacije i upozorenja neophodna za procjenu 

rizika i preduzimanje odgovarajućih mjera zaštite prilikom korišćenja kozmetičkog 

proizvoda, koji nijesu vidljivi bez tih informacija i upozorenja (član 33 stav 1 tačka 1); 
23) ne upozori krajnje korisnike o procijenjenim ili utvrđenim rizicima korišćenja 

kozmetičkog proizvoda (član 33 stav 1 tačka 3); 
24) ne povuče ili opozove kozmetički proizvod, radi izbjegavanja nastupanja 
procijenjenih, odnosno utvrđenih rizika (član 33 stav 1 tačka 4); 



25) proizvod koji nije usklađen stavi na tržište prije provjere i obezbjeđivanja usklađenosti 

(član 35 stav 4); 
26) prilikom stavljanja kozmetičkog proizvoda na tržište ne obezbijedi da kozmetički 

proizvod prati uputstvo, druga propisana dokumentacija o proizvodu i podacima o 
usklađenosti i bezbjednosti kozmetičkog proizvoda (član 36 stav 1 tačka 1); 
27) prilikom stavljanja kozmetičkog proizvoda na tržište ne obezbijedi da na proizvodu, 
odnosno ambalaži ili pratećoj dokumentaciji bude označen naziv, odnosno ime 

proizvođača ili uvoznika (naziv upisan u Registar privrednih subjekata) ili robni znak i 

adresa na kojoj je ta dokumentacija dostupna (član 36 stav 1 tačka 2); 
28) podaci iz člana 36 stav 1 ovog zakona nijesu napisani na crnogorskom jeziku (član 

36 stav 2); 
29) o proizvodu stavljenom na tržište koji predstavlja rizik za zdravlje ljudi, a u skladu sa 

procjenom rizika, ne izvrši ispitivanje njihovih uzoraka i ne vodi evidenciju, koja sadrži 

podatke o reklamacijama, neusklađenim i povučenim, odnosno opozvanim proizvodima, 

o preduzetim korektivnim mjerama, po nalogu ili u saradnji sa organom uprave nadležnim 

za inspekcijske poslove ili o tome ne obavijesti distributera (član 36 stav 3); 
30) isporuči na tržište kozmetički proizvod za koji zna ili bi, na osnovu informacija kojima 

raspolaže i svog profesionalnog iskustva, trebalo da zna da je opasan i da predstavlja 

rizik za zdravlje ljudi (član 37 stav 1); 
31) ne prati bezbjednost kozmetičkih proizvoda koje isporučuje na tržište, naročito: 

dostavljanjem informacija o rizicima u lancu isporuke krajnjim korisnicima ili organu 
uprave nadležnom za inspekcijske poslove kao i čuvanjem i dostavljanjem dokumentacije 

potrebne za utvrđivanje porijekla proizvoda i identiteta proizvođača, na zahtjev 

Ministarstva ili organa uprave nadležnog za inspekcijske poslove, odnosno distributera u 

lancu isporuke (član 37 stav 2); 
32) ako neusklađeni kozmetički proizvod, stavljen na tržište, predstavlja rizik za zdravlje 

ljudi, a nadležnim tijelima drugih država ne dostavi podatke o pravnim ili fizičkim licima 

kojima vrši isporuku kozmetičkih proizvoda, kao i naziv distributera ili njegovog zastupnika 

od koga je nabavljen kozmetički proizvod (član 41 stav 1); 
33) je stavio na tržište kozmetički proizvod koji nije usklađen, a odmah nakon saznanja o 

tome, u pisanom obliku, ne obavijesti proizvođača, Ministarstvo ili organ uprave nadležan 

za inspekcijske poslove (član 42 stav 1); 
34) podaci iz člana 42 stav 2 ovog zakona nijesu napisani na crnogorskom jeziku (član 

42 stav 3). 
Za prekršaje iz stava 1 ovog člana, kazniće se i odgovorno lice u pravnom novčanom 

kaznom u iznosu od 200 eura do 2.000 eura. 
Za prekršaje iz stava 1 ovog člana kazniće se i preduzetnik novčanom kaznom u iznosu 

od 300 eura do 6.000 eura. 
Za prekršaje iz stava 1 ovog člana, kazniće se i fizičko lice novčanom kaznom u iznosu 

od 200 eura do 2.000 eura. 
 
 
 



Zakon o zdravstvenoj inspekciji 
(„Službeni list CG“, broj 30/17) 

 
Član 7 

Zdravstvena inspekcija vrši inspekcijski nadzor u skladu sa Planom rada, koji donosi 

glavni zdravstveni inspektor, uz prethodnu saglasnost starješine organa uprave 

nadležnog za inspekcijske poslove. 
Plan rada donosi se do kraja tekuće kalendarske godine za narednu godinu. 
Plan rada sadrži naročito: pregled subjekata nadzora, oblasti nadzora, aktivnosti i metode 

nadzora, vremenski period i raspored nadzora za svakog zdravstvenog inspektora 
pojedinačno. 
 

Zakon o radu 
(„Službeni list CG“, br. 74/19, 8/21, 59/21, 68/21 i 145/21) 

 
Član 43 

(1) Poslodavac je dužan da vodi evidenciju ugovora o radu iz člana 42 ovog zakona i da 

o tome obavještava organ uprave nadležan za poslove inspekcijskog nadzora (u daljem 

tekstu: inspekcija rada). 
(2) Inspekcija rada može da zabrani poslodavcu obavljanje poslova van prostorija 

poslodavca kada postoji neposredna opasnost za život i zdravlje zaposlenih i ako taj rad 

ugrožava životnu sredinu. 
 

Zakon o zaštiti i zdravlju na radu  
(„Službeni list CG“, br. 34/14 i 44/18) 

 
Tehnološki procesi 

Član 10  
Poslodavac je dužan da izvrši ispitivanje uslova radne sredine, odnosno da 

projektovanjem, izgradnjom novih i rekonstrukcijom postojećih objekata, korišćenjem i 

održavanjem tehnoloških procesa rada sa pripadajućim objektima i sredstvima za rad, 
obezbijedi da se rad zaposlenih obavlja na bezbjedan i zdrav način, a hemijske, fizičke 

(osim jonizujućih i nejonizujućih zračenja) i biološke materije, eksplozivna atmosfera, 

azbest, mikroklima i osvjetljenje na radnim mjestima i u radnim i pomoćnim prostorijama 

usklade sa propisanim mjerama zaštite i zdravlja na radu i normativima za djelatnost koja 

se obavlja na tim radnim mjestima i u tim prostorijama. 
Pri promjeni tehnološkog procesa, poslodavac je dužan da, prije početka rada, 

investicioni objekat sa pripadajućim sredstvima za rad prilagodi novom tehnološkom 

procesu. 
Pri izgradnji, rekonstrukciji ili rušenju objekta, poslodavac koji izvodi radove dužan je da 

izradi plan mjera zaštite i zdravlja na radu. 
Poslodavac koji planira da radovi traju duže od 30 radnih dana i da istovremeno radi više 

od 20 zaposlenih ili da je planiranim obimom radova obuhvaćeno više od 500 zaposlenih, 



odnosno da radovi traju duže od 500 dana, dužan je da, najkasnije pet dana prije početka 

radova, organu uprave nadležnom za poslove inspekcijskog nadzora (u daljem tekstu: 

Inspekcija rada) dostavi prijavu o početku radova u skladu sa posebnim zakonom. 
Investitor je dužan da kopiju prijave iz stava 4 ovog člana posjeduje na gradilištu, a u 

slučaju bilo kakve promjene da ažurira prijavu. 
Investitor je dužan da ažuriranu prijavu iz stava 5 ovog člana dostavi Inspekciji rada 

najkasnije u roku od pet dana od dana ažuriranja, a kopiju ažurirane prijave posjeduje na 

gradilištu. 
Oblik i sadržaj prijave iz stava 4 ovog člana propisuje organ državne uprave nadležan za 

poslove rada. 
Rad više poslodavaca 

Član 22  
Kada dva ili više poslodavaca istovremeno izvode radove na istom, odnosno zajedničkom 

gradilištu ili radilištu, svaki od njih je dužan da organizuje izvođenje radova tako da 
zaposleni jednog poslodavca pri izvođenju radova ne ugrožavaju zaštitu i zdravlje 

zaposlenih kod tog i drugih poslodavaca. 
U slučaju iz stava 1 ovog člana svi poslodavci koji izvode radove dužni su da, prije 

početka radova, zaključe poseban ugovor o organizovanju i sprovođenju mjera zaštite i 

zdravlja na radu, kao i o međusobnim pravima, obavezama i odgovornostima. 
Ugovor iz stava 2 ovog člana obavezno se dostavlja Inspekciji rada, najkasnije pet dana 

prije početka radova. 
Pravo na odbijanje rada 

Član 33  
Zaposleni ima pravo da odbije da radi, ako: 
- prethodno nije upoznat sa svim opasnostima ili štetnostima, odnosno rizicima na radu 

ili ako mu poslodavac nije obezbijedio propisani zdravstveni pregled; 
- prijeti neposredna opasnost po život i zdravlje zbog toga što nijesu sprovedene 

propisane mjere zaštite i zdravlja na radu, sve dok se te mjere ne obezbijede; 
- na sredstvu za rad nijesu obezbijeđene propisane mjere zaštite i zdravlja na radu i time 

mu je neposredno ugrožen život i zdravlje. 
Kada zaposleni odbije da radi dužan je da se pisano obrati poslodavcu radi preduzimanja 

mjera koje po mišljenju zaposlenog nijesu sprovedene. 
Kada zaposleni odbije da radi, a poslodavac smatra da zahtjev zaposlenog nije opravdan, 
poslodavac je dužan da odmah obavijesti Inspekciju rada. 

Obaveze zaposlenih 
Član 35  

Zaposleni je obavezan da u skladu sa osposobljenošću i uputstvima koja je dobio od 

poslodavca: 
- za vrijeme rada primjenjuje propisane mjere zaštite i zdravlja na radu, vodi računa o 

svojoj i zaštiti i zdravlju na radu drugih zaposlenih na koje utiče svojim radom ili 

postupcima pri obavljanju posla, namjenski koristi sredstva za rad, opasne materije, 
sredstva i opremu lične zaštite na radu i zaštitne uređaje, sarađuje i konsultuje se sa 



poslodavcem i stručnim licem kako bi se sprovele propisane mjere zaštite i zdravlja na 

radu na poslovima na kojima radi; 
- u skladu sa svojim saznanjima, odmah obavijesti poslodavca, pisano ili usmeno, ili preko 
predstavnika zaposlenih o nepravilnostima, nedostacima, štetnostima, opasnostima ili 
drugoj pojavi koja bi na radnom mjestu mogla da ugrozi njegovu ili zaštitu i zdravlje drugih 

zaposlenih; 
- sarađuje i konsultuje se sa poslodavcem i stručnim licem dok poslodavac ne obezbijedi 

uslove za bezbjedan i zdrav rad. 
Ako poslodavac, poslije dobijenog obavještenja iz stava 1 alineja 2 ovog člana, ne otkloni 

nepravilnosti, štetnosti, opasnosti ili druge pojave u roku od tri dana ili ako zaposleni 

smatra da za otklanjanje utvrđenih pojava nijesu sprovedene odgovarajuće mjere zaštite 

i zdravlja na radu, može zatražiti intervenciju Inspekcije rada i o tome obavijestiti stručno 

lice. 
Obaveza zaposlenog koja se odnosi na zaštitu i zdravlje na radu ne utiče na načelo 

odgovornosti poslodavca. 
Obaveze stručnih lica, odnosno stručne službe 

Član 40  
Stručno lice, odnosno stručna služba vrši sljedeće poslove: 
1) savjetuje poslodavca pri planiranju, izboru i održavanju sredstava za rad i sredstava i 

opreme za ličnu zaštitu na radu; 
2) savjetuje poslodavca kod opremanja i uređivanja radnog mjesta, uzimajući u obzir i 

uslove radne sredine; 
3) učestvuje u izradi stručne podloge za akt o procjeni rizika; 
4) organizuje prethodna i periodična ispitivanja uslova radne sredine (hemijskih, fizičkih i 

bioloških materija, eksplozivne atmosfere, azbesta,, mikroklime i osvijetljenosti); 
5) organizuje periodične preglede i ispitivanja sredstava za rad, električnih i drugih 

instalacija; 
6) predlaže mjere za poboljšanje uslova rada, naročito na radnim mjestima sa posebnim 

uslovima rada, odnosno povećanim rizicima; 
7) na svim poslovima kod poslodavca prati primjenu mjera zaštite i zdravlja na radu i 

održavanja sredstava za rad i sredstava i opreme za ličnu zaštitu na radu u ispravnom 

stanju; 
8) obezbjeđuje uputstva za bezbjedan i zdrav rad i kontroliše njihovu primjenu; 
9) prati stanje u vezi sa povredama na radu i profesionalnim bolestima, bolestima u vezi 
sa radom, učestvuje u utvrđivanju njihovih uzroka i priprema izvještaje sa predlozima 

mjera za poslodavca; 
10) priprema i učestvuje u osposobljavanju zaposlenih; 
11) predlaže mjeru zabrane rada na radnom mjestu ili upotrebe sredstva za rad, u slučaju 

kada utvrdi neposrednu opasnost po život ili zdravlje zaposlenog, o čemu odmah 

obavještava poslodavca i predstavnika zaposlenih; 
12) neposredno sarađuje, konsultuje se i koordinira po svim pitanjima iz oblasti zaštite i 

zdravlja na radu sa ovlašćenom ustanovom za zdravstvenu zaštitu zaposlenih; 
13) vodi i stara se o evidencijama iz zaštite i zdravlja na radu; 



14) druge poslove koje mu odredi poslodavac. 
U slučaju kada poslodavac dozvoli dalji rad i pored preduzetih mjera u smislu stava 1 

tačka 11 ovog člana stručno lice dužno je da o tome obavijesti Inspekciju rada. 
Izvještaji 
Član 51 

Poslodavac je dužan da, najmanje jednom godišnje, sačini izvještaj o zaštiti i zdravlju na 
radu zaposlenih, koji se razmatra na organima koji vrše poslove upravljanja zajedno sa 

izvještajima o poslovanju. 
Poslodavac je dužan da, na zahtjev nadležnog inspektora, obezbijedi izvještaj o stanju 

zaštite i zdravlja na radu zaposlenih, kao i o sprovedenim mjerama u ovoj oblasti kod 
poslodavca. 
Poslodavac je dužan da odmah, a najkasnije u roku od 24 sata od nastanka, pisano prijavi 

Inspekciji rada svaku smrtnu, kolektivnu, tešku i drugu povredu na radu, koja uzrokuje 

odsustvo zaposlenog sa rada duže od tri radna dana, kao i opasnu pojavu koja bi mogla 

da ugrozi zaštitu i zdravlje zaposlenih. 
Poslodavac je dužan da izda zaposlenom koji je povrijeđen i zdravstvenoj ustanovi u kojoj 

je izvršen pregled zaposlenog izvještaj o povredi na radu, u roku i na obrascu koji se 
propisuje aktom organa državne uprave nadležnog za poslove zdravlja. 

Član 53  
Inspekcijski nadzor nad sprovođenjem ovog zakona, propisa donijetih na osnovu njega i 

tehničkim i drugim mjerama koje se odnose na zaštitu i zdravlje na radu vrši Inspekcija 

rada, preko inspektora rada za oblast zaštite i zdravlja na radu, ako zakonom nije 

određeno da nadzor u sprovođenju tih propisa u određenim djelatnostima vrše i drugi 

organi. 
Obaveze i ovlašćenja inspektora rada za oblast zaštite i zdravlja na radu 

Član 55 
U vršenju inspekcijskog nadzora inspektor rada za oblast zaštite i zdravlja na radu, pored 

obaveza i ovlašćenja utvrđenih zakonom, ima obavezu i ovlašćenje da izvrši uviđaj teških, 

kolektivnih i smrtnih povreda na radu. 
Novčana kazna za prekršaj pravnog, odgovornog lica i preduzetnika 

Član 56  
Novčanom kaznom od 500 eura do 15.000 eura kazniće se za prekršaj pravno lice, ako: 
1) kao investitor od ovlašćenog pravnog lica ili preduzetnika ne obezbijedi reviziju 

(ocjenu) da je tehnička dokumentacija izrađena u skladu sa propisima koji se odnose na 

zaštitu i zdravlje na radu, tehničkim propisima i standardima (član 9 stav 2); 
2) ne izvrši ispitivanje uslova radne sredine odnosno, da projektovanjem, izgradnjom 

novih i rekonstrukcijom postojećih, korišćenjem i održavanjem tehnoloških procesa rada 

sa pripadajućim objektima i sredstvima za rad nije obezbijedio da se rad zaposlenih 

obavlja na bezbjedan i zdrav način, a hemijske, fizičke (osim jonizujućih i nejonizujućih 

zračenja) i biološke materije, eksplozivna atmosfera, azbest, mikroklima i osvjetljenje na 
radnim mjestima i u radnim i pomoćnim prostorijama nije uskladio sa propisanim mjerama 

zaštite i zdravlja na radu i normativima za djelatnost koja se obavlja na tim radnim 

mjestima i u tim prostorijama (član 10 stav 1); 



3) pri izgradnji, rekonstrukciji ili rušenju objekta, poslodavac koji izvodi radove ne izradi 

plan mjera zaštite i zdravlja na radu (član 10 stav 3); 
4) da zaposlenim sredstva za rad na upotrebu, a ne posjeduje stručni nalaz odnosno 
izvještaj o njihovim izvršenim pregledima i ispitivanjima, sa ocjenom da su na njima 

obezbijeđene propisane mjere zaštite i zdravlja na radu (član 11 stav 2); 
4a) ne obezbjedi mjere zaštite i zdravlja na radu u svim procesima rada, radi sprječavanja 
ili smanjivanja rizika po život i zdravlje zaposlenih, u postupcima iz člana 13 stav 1 tač. 1 

do 6. 
5) prava, obaveze i odgovornosti zaštite i zdravlja na radu zaposlenih ne uredi opštim 

aktom ili ugovorom o radu zaključenim sa zaposlenim (član 16 stav 1); 
6) ne donese i ne posjeduje akt o procjeni rizika, za sva radna mjesta ne procijeni rizike, 
ne utvrdi način i mjere za otklanjanje rizika i ne obezbijedi njihovo sprovođenje (član 

17stav 1); 
7) ne izmijeni akt o procjeni rizika u slučaju adaptacije, rekonstrukcije, havarije, 
generalnog remonta, teške, kolektivne i smrtne povrede na radu i kada rezultati praćenja 

zdravstvenog stanja zaposlenog pokažu da je to neophodno (član 17 stav 5 al. 3, 4 i 6); 
8) ne obezbijedi da pristup mjestu rada u radnoj sredini na kome prijeti ozbiljna i/ili 
određena opasnost od povrjeđivanja ili zdravstvenih oštećenja imaju samo ona lica koja 

su osposobljena za bezbjedan i zdrav rad na tom radnom mjestu, koja su dobila posebna 
uputstva za rad na takvom mjestu i koja su opremljena odgovarajućim sredstvima i 

opremom lične zaštite na radu (član 18 stav 2); 
9) ne obezbijedi zdravstveni pregled zaposlenih koji se raspoređuju na radna mjesta sa 

posebnim uslovima rada, odnosno sa povećanim rizikom i u slučajevima ponovnog 

angažovanja zaposlenog, koji je odsustvovao sa rada na tom radnom mjestu duže od 

godinu dana (član 19 stav 2); 
10) na zahtjev zaposlenog ne obezbijedi zdravstveni pregled, najmanje jednom u periodu 
od tri godine (član 19 stav 3); 
11) ako zaposlenog ne rasporedi na drugo radno mjesto koje odgovara njegovim 
zdravstvenim sposobnostima u skladu sa aktom o sistematizaciji (član 19 stav 6); 
12) ne izvrši osposobljavanje zaposlenog (član 20 stav 1); 
13) ne donese program o osposobljavanju zaposlenih (član 20 stav 2); 
14) ne zaključi poseban ugovor o organizovanju i sprovođenju mjera zaštite i zdravlja na 

radu, kao i o međusobnim pravima, obavezama i odgovornostima prije početka izvođenja 

radova, u slučaju da dva ili više poslodavaca istovremeno izvode radove i isti ne dostavi 
Inspekciji rada, najkasnije pet dana prije početka radova (član 22); 
15) ne informiše zaposlenog ili predstavnika zaposlenih pisanim putem o pitanjima koja 

se odnose na zaštitu i zdravlje na radu ili im ne omogući pristup podacima iz člana 23 

stav 3 ovog zakona (član 23 stav 1); 
16) ne sarađuje i ne konsultuje se sa zaposlenim, predstavnikom zaposlenih i sindikatom 

u postupku utvrđivanja prava, obaveza i odgovornosti koja se odnose na zaštitu i zdravlje 

na radu (član 24 stav 1); 
17) zaposlene, odnosno predstavnike zaposlenih dovede u nepovoljniji položaj zbog 

obavljanja poslova iz člana 24 ovog zakona (član 26 stav 1); 



18) ne omogući najmanje jednom predstavniku zaposlenih odgovarajuće odsustvo sa 

rada u trajanju od najmanje pet časova rada mjesečno, uz nadoknadu zarade i ne pruži 

sva potrebna sredstva za obavljanje poslova u vezi zaštite i zdravlja na radu (član 26 stav 

4); 
19) ne nabavi, ne izda na upotrebu i ne obezbijedi da zaposleni sredstva za rad i sredstva 
i opremu lične zaštite na radu neophodne za njegovo radno mjesto koristi u skladu sa 
njihovom namjenom (član 27 st. 2 i 4); 
20) ne preduzme potrebne mjere i ne odredi zaposlene za pružanje prve pomoći, zaštitu 

od požara i evakuaciju zaposlenih (član 28 stav 1); 
21) ne obavijesti sve zaposlene koji su ili bi mogli biti izloženi ozbiljnoj ili neposrednoj 

opasnosti o vrsti rizika i o mjerama zaštite i zdravlja na radu i tom prilikom mjerama i 

uputstvima, zaposlenim ne omogući zaustavljanje rada i upućivanje na bezbjedno mjesto 

(član 29 st. 1 i 2); 
22) ne osigura zaposlene od povreda na radu, profesionalnih bolesti i bolesti u vezi sa 
radom (član 30 stav 1); 
23) radi organizovanja i obavljanja stručnih poslova iz člana 38 stav 1 ovog zakona ne 

odredi stručno lice ili ne organizuje stručnu službu ili ne angažuje pravno lice ili 

preduzetnika koji ima ovlašćenje za obavljanje stručnih poslova (član 38 st. 1 i 3); 
24) ne obezbijedi stručnom licu ili stručnoj službi prava iz člana 39 ovog zakona; 
25) ovlašćenu organizaciju prethodno ne upozna sa tehnološkim procesom, rizicima u 
procesu rada, preduzetim mjerama za otklanjanje rizika i ne omogući joj slobodan pristup 

odgovarajućim podacima o mjerama zaštite, kao i o zaposlenim (član 45); 
26) kao ovlašćena organizacija, najkasnije u roku od 30 dana od dana izvršenih pregleda 

i/ili ispitivanja, ne sačini stručni nalaz, odnosno izvještaj sa ocjenom da li su obezbijeđene 

propisane mjere zaštite i zdravlja na radu i ne dostavi ga poslodavcu koji je zahtijevao 

pregled i/ili ispitivanje (član 46 stav 1); 
27) odmah, a najkasnije u roku od 24 sata od nastanka, pisano ne prijavi Inspekciji rada 
svaku smrtnu, kolektivnu, tešku i drugu povredu na radu, koja uzrokuje odsustvo 

zaposlenog sa rada duže od tri radna dana, kao i opasnu pojavu koja bi mogla da ugrozi 

zaštitu i zdravlje zaposlenih (član 51 stav 3); 
28) ne izda zaposlenom koji je povrijeđen i zdravstvenoj ustanovi u kojoj je izvršen 

pregled zaposlenog izvještaj o povredi na radu (član 51 stav 4). 
Za prekršaj iz stava 1 ovog člana kazniće se i odgovorno lice u pravnom licu novčanom 

kaznom od 30 eura do 1.000 eura. 
Za prekršaj iz stava 1 ovog člana kazniće se preduzetnik novčanom kaznom od 250 eura 

do 10.000 eura. 
Novčana kazna za prekršaj investitora 

Član 56a 
Novčanom kaznom od 500 eura do 15.000 eura kazniće se za prekršaj investitor sa 

svojstvom pravnog lica, ako: 
1) ne odredi jednog ili više koordinatora za zaštitu i zdravlje na radu kad radove izvode ili 

je predviđeno da ih izvode dva ili više izvođača (član 9a stav 1); 



2) ne obezbijedi da se na gradilištu, prije početka radova, izradi plan mjera zaštite i 

zdravlja na radu (član 10 stav 3); 
3) ne posjeduje kopiju prijave o početku radova na gradilištu i ne ažurira prijavu o početku 

radova u slučaju bilo kakve promjene (član 10 stav 5); 
4) ne dostavi Inspekciji rada ažuriranu prijavu o početku radova najkasnije u roku od pet 

dana od dana ažuriranja, a kopiju ažurirane prijave ne posjeduje na gradilištu (član 10 

stav 6); 
5) ne obezbijedi da se izvrše izmjene ili dopune plana mjera zaštite i zdravlja na radu, 

ukoliko nastupe okolnosti (razlozi) koje utiču utiču na sprovođenje mjera zaštite i zdravlja 

na radu na gradilištu, i to najkasnije pet dana prije početka obavljanja radova, naročito 

uzimajući u obzir okolnosti iz člana 10a stav 2 ovog zakona (član 10a st. 1 i 2); 
6) u svim fazama pripreme i izrade projekta ne uzima u obzir mjere zaštite i zdravlja na 

radu i opšta načela prevencije iz čl. 13 i 15 ovog zakona, posebno kada odlučuje o 

arhitektonskim, tehničkim, tehnološkim i/ili organizacionim rješenjima, u cilju planiranja 
različitih aktivnosti ili faza radova koji treba da se izvode istovremeno ili jedan za drugim 

i procjenjuje vrijeme potrebno za završetak tih radova ili faza radova (član 49a stav 1); 
7) u svim fazama pripreme i izrade projekta ne vodi računa o sadržini plana mjera zaštite 

i zdravlja na radu i prateće dokumentacije, kao i njegovim izmjenama (član 49a stav 2). 
Za prekršaj iz stava 1 ovog člana kazniće se i investitor sa svojstvom preduzetnika 

novčanom kaznom od 300 eura do 12.000 eura. 
Za prekršaj iz stava 1 ovog člana kazniće se investitor sa svojstvom fizičkog lica 

novčanom kaznom od 300 eura do 4.000 eura. 
Za prekršaj iz stava 1 ovog člana kazniće se i odgovorno lice u pravnom licu novčanom 

kaznom od 30 eura do 4.000 eura. 
Novčana kazna za lakši prekršaj pravnog i odgovornog lica 

Član 57  
Novčanom kaznom od 200 eura do 2.000 eura kazniće se za prekršaj pravno lice, ako: 
1) ne dostavi organu uprave nadležnom za poslove inspekcijskog nadzora prijavu o 

početku radova, najkasnije pet dana prije početka radova, ukoliko planira da radovi traju 
duže od 30 radnih dana i da istovremeno radi više od 20 zaposlenih ili da je planiranim 

obimom radova obuhvaćeno više od 500 zaposlenih odnosno da radovi traju duže od 500 

dana (član 10 stav 4); 
2) kao vršilac tehničkog pregleda, prilikom tehničkog pregleda izgrađenog ili 

rekonstruisanog objekta, ne utvrdi da li su obezbijeđene mjere zaštite i zdravlja na radu 

iz tehničke dokumentacije i propisani uslovi rada za proces rada koji će se obavljati u 

objektu (član 12); 
3) na mjestima rada, kao i sredstvima za rad ne postavi natpise, upozorenja na 
službenom jeziku i jezicima u službenoj upotrebi i znakove zaštite i zdravlja na radu (član 

18 stav 4); 
4) ne obezbijedi predstavniku zaposlenih odgovarajuće oblike osposobljavanja (člana 25 

stav 1); 
5) ne vodi i ne čuva propisanu evidenciju iz zaštite i zdravlja na radu (član 50). 



Za prekršaj iz stava 1 ovog člana kazniće se i odgovorno lice u pravnom licu novčanom 

kaznom od 50 eura. 
Za prekršaj iz stava 1 ovog člana kazniće se preduzetnik novčanom kaznom od 150 eura. 
 

Zakon o reprezentativnosti sindikata 
(„Službeni list CG“, broj 12/18) 

 
Član 36 

Nadzor nad sprovođenjem ovog zakona i propisa, koji su donijeti na osnovu ovog zakona, 

vrši Ministarstvo. 
Nadzor nad primjenom ovog zakona vrši organ uprave nadležan za inspekcijske poslove 

preko Inspekcije rada. 
 

Zakon o štrajku 
(„Službeni list CG“, broj 11/15) 

 
Inspekcijski nadzor 

Član 32 
Inspekcijski nadzor nad primjenom ovog zakona vrši organ državne uprave nadležan za 

poslove inspekcijskog nadzora preko inspekcije rada, odnosno upravne inspekcije. 
U vršenju inspekcijskog nadzora primjenjuju se propisi o inspekcijskom nadzoru, ako 

odredbama ovog zakona nije drugačije uređeno. 
 

Zakon o volonterskom radu 
(„Službeni list CG“, br. 26/10, 31/10, 14/12 i 48/15) 

 
Vršenje nadzora 

Član 32  
Nadzor nad primjenom ovog zakona i propisa donijetih na osnovu ovog zakona vrši organ 

uprave nadležan za inspekcijske poslove, preko inspekcije rada i organ državne uprave 

nadležan za poslove uprave, preko upravnih inspektora. 
 

Zakon o zabrani zlostavljanja na radu 
(„Službeni list CG“, br. 30/12 i 54/16) 

 
Član 29  

Inspekcijski nadzor nad sprovođenjem ovog zakona vrši organ uprave nadležan za 

inspekcijske poslove. 
 
 
 
 
 



Zakon o zaštiti zaposlenih građana Crne Gore koji se upućuju na rad u 

inostranstvo 
 („Službeni list CG“, broj 145/21) 

 
Član 19 

Nadzor nad sprovođenjem ovog zakona i propisa donijetih na osnovu ovog zakona vrši 

Ministarstvo. 
Inspekcijski nadzor nad sprovođenjem ovog zakona vrši ogran državne uprave nadležan 

za inspekcijske poslove, preko inspektora rada u skladu sa zakonom. 
 
 

Zakon o socijalnoj i dječjoj zaštiti 
(„Službeni list CG”, br. 27/13, 1/15, 42/15, 47/15, 56/16, 66/16, 1/17, 31/17, 42/17, 

50/17, 59/21, 145/21 i 3/23) 
 

Inspekcijski nadzor 
Član 164  

Inspekcijski nadzor nad sprovođenjem ovog zakona vrši organ uprave nadležan za 

poslove inspekcijskog nadzora. 
Prava, dužnosti i ovlašćenja inspektora socijalne i dječje zaštite 

Član 165 
Inspektor socijalne i dječje zaštite (u daljem tekstu: inspektor) samostalan je u radu u 
granicama ovlašćenja utvrđenih zakonom i propisima donešenim za sprovođenje zakona 

i lično je odgovoran za svoj rad. 
Inspektor je dužan da postupa savjesno i nepristrasno u vršenju poslova inspekcijskog 

nadzora, da čuva kao službenu tajnu podatke do kojih dođe u toku vršenja nadzora, a 

posebno podatke iz dokumentacije korisnika. 
U vršenju nadzora inspektor je ovlašćen da utvrđuje zakonitost rada i ispunjenost 

standarda i da u skladu sa ovim zakonom: 
1) pregleda opšte i pojedinačne akte javne ustanove socijalne i dječje zaštite i drugog 

pružaoca usluga; 
2) izvrši uvid u dokumentaciju javne ustanove socijalne i dječje zaštite i drugog pružaoca 

usluga na osnovu koje se ostvaruju prava i usluge socijalne i dječje zaštite; 
3) izvrši neposredan uvid u ostvarivanje prava i usluga, upozori na uočene nepravilnosti 

i odredi mjere i rok za njihovo otklanjanje koji ne može biti kraći od 15 dana ni duži od 

šest mjeseci, a u hitnim slučajevima, naredi otklanjanje utvrđenih nepravilnosti i 
nedostataka odmah; 
4) zahtijeva izvještaje i podatke o radu javne ustanove socijalne i dječje zaštite i drugog 

pružaoca usluga; 
5) izvrši provjeru ispunjenosti uslova za obavljanje djelatnosti socijalne i dječje zaštite 

propisanih ovim zakonom; 
6) sasluša i uzme izjave odgovornog lica, odnosno stručnog radnika i stručnog saradnika, 

kao i drugih zaposlenih, korisnika i drugih lica; 



7) inicira postupak za utvrđivanje odgovornosti; 
8) izvrši neposredan uvid u sprovođenje naloga izrečenih u postupku inspekcijskog 
nadzora, u skladu sa ovim zakonom; 
9) razmatra predstavke pravnih i fizičkih lica koje se odnose na rad i pružanje usluga 

socijalne i dječje zaštite; 
10) obavlja druge poslove, u skladu sa zakonom. 

Nalozi i mjere inspektora socijalne i dječje zaštite 
Član 166  

U vršenju inspekcijskog nadzora, pored mjera i radnji propisanih Zakonom o 

inspekcijskom nadzoru, inspektor može da: 
1) privremeno zabrani obavljanje djelatnosti, odnosno obavljanje određenih poslova kod 

pružaoca usluga socijalne i dječje zaštite, ako se obavljaju suprotno odredbama ovog 

zakona, a najduže na šest mjeseci; 
2) privremeno zabrani obavljanje djelatnosti socijalne i dječje zaštite ili određenih poslova 

iz djelatnosti socijalne i dječje zaštite zaposlenom koji obavlja djelatnost socijalne i dječje 

zaštite suprotno ovom zakonu, i propisima donijetim za sprovođenje ovog zakona, 

najmanje na 30 dana, a najduže na šest meseci od dana kada je primljen akt kojim je ta 

mjera izrečena; 
3) zabrani samostalni rad stručnom radniku koji nije dobio, odnosno obnovio licencu za 
samostalni rad, odnosno kome je oduzeta licenca za samostalni rad; 
4) predloži oduzimanje licence stručnom radniku iz razloga propisanih ovim zakonom. 
 

Zakon o spomen-obilježjima 
(„Službeni list CG“, br. 40/08 i 2/17) 

 
Član 42 

Inspekcijski nadzor nad primjenom ovog zakona vrši nadležni organ. 
 

Zakon o zaštiti kulturnih dobara 
(„Službeni list CG“, br. 49/10, 44/17 i 18/19) 

 
Upravni nadzor  

Član 131  
(1) Nadzor nad zakonitošću upravnih akata, zakonitošću i cjelishodnošću rada nad 

primjenom ovog zakona vrši Ministarstvo. 
(2) Poslove inspekcijskog nadzora nad sprovođenjem ovog zakona vrši organ uprave 

nadležan za poslove inspekcijskog nadzora preko inspektora za kulturnu baštinu i 

inspektora za kulturna dobra (u daljem tekstu: inspektor), u skladu sa ovim zakonom i 
zakonom kojim se uređuje inspekcijski nadzor. 
 
 
 
 



Zakon o sigurnosti pomorske plovidbe  
(„Službeni list CG“, br. 62/13, 47/15, 71/17 i 77/20) 

 
Član 183  

Nadzor nad sprovođenjem ovog zakona i propisa donesenih na osnovu ovog zakona, kao 
i drugih propisa kojima se uređuje sigurnost pomorske plovidbe vrši Ministarstvo. 
Inspekcijski nadzor vrše Inspektori nad stranim plovnim objekata (u daljem tekstu: PSC 

inspektor) i Inspektori sigurnosti plovidbe. 
Nadzor nad obavljanjem djelatnosti posredovanja pri zapošljavanju pomoraca, u skladu 

sa ovim zakonom, vrši organ uprave nadležan za inspekcijske poslove, preko inspektora 

rada. 
 

Zakon o građevinskim proizvodima 
(„Službeni list CG“, br. 18/14 i 51/17) 

 
Informisanje 

Član 16 
Ministarstvo je dužno da, na zahtjev zainteresovane strane, u roku od 20 dana od dana 

podnošenja zahtjeva, dostavi sljedeće informacije: 
- tehnički propis koji se odnosi na određeni građevinski proizvod, odnosno grupu 

građevinskih proizvoda; 
- o nazivu i kontaktu nadležnih organa u postupcima utvrđivanja svojstava, ocjenjivanja 

usaglašenosti i dokazivanja upotrebljivosti građevinskog proizvoda kao uslova za njegovo 

stavljanje na tržište i upotrebu, kao i o nadležnim inspekcijskim organima. 
Za davanje informacija iz stava 1 ovog člana ne naplaćuje se naknada. 

Obaveze proizvođača 
Član 17 

Proizvođač je dužan da: 
1) sačini izjavu o svojstvima u skladu sa članom 12 ovog zakona i čuva je deset godina 

od isporuke građevinskog proizvoda na tržište; 
2) stavi znak usaglašenosti u skladu sa članom 13 ovog zakona; 
3) izradi tehničku dokumentaciju u kojoj se navode svi podaci od značaja za propisani 

sistem ocjene i provjere postojanosti svojstava na osnovu izjave o svojstvima i čuva je 

deset godina od isporuke građevinskog proizvoda na tržište; 
4) obezbijedi kontinuiranu usaglašenost serijske proizvodnje sa svojstvima navedenim u 

izjavi, uzimajući u obzir promjene u proizvodu i u primjenjivim tehničkim specifikacijama; 
5) vrši ispitivanje uzoraka građevinskog proizvoda koji se stavlja na tržište i u upotrebu, 

vodi evidenciju o reklamacijama, neusaglašenim i povučenim građevinskim proizvodima, 

o preduzetim mjerama, radi otklanjanja rizika koji neusaglašeni proizvod predstavlja i da 

o tome obavijesti distributera, radi obezbjeđenja tačnosti, pouzdanosti i postojanosti 

objavljenih svojstava građevinskog proizvoda; 
6) označi građevinski proizvod tipom, oznakom šarže ili serijskim brojem ili drugim 

elementom koji omogućava njegovu identifikaciju; 



7) ako radi veličine ili prirode proizvoda nije moguće unijeti podatke iz tačke 6 ovog stava, 

te podatke navede na ambalaži ili dokumentima koji prate proizvod; 
8) naznači na građevinskom proizvodu ili, ako to nije moguće, na pakovanju ili u 

dokumentaciji koja prati građevinski proizvod svoje ime za fizičko lice ili preduzetnika, 

odnosno naziv za pravno lice, kao i kontakt adresu; 
9) obezbijedi da građevinski proizvod koji se isporučuje na tržište prati tehničko uputstvo 

i informacije o bezbjednosti na crnogorskom jeziku; 
10) preduzme neophodne mjere da građevinski proizvod koji je stavljen na tržište, a nije 

u skladu sa ovim zakonom ili izjavom o svojstvima usaglasi sa svojstvima navedenim u 
izjavi ili po potrebi povuče ili opozove; 
11) ako proizvod iz tačke 10 ovog stava predstavlja rizik, o tome bez odlaganja, obavijesti 
nadležne inspekcijske organe, navodeći sve pojedinosti o neusaglašenosti i o svim 

mjerama preduzetim radi usaglašavanja građevinskog proizvoda sa ovim zakonom i 

izjavom o svojstvima (u daljem tekstu: korektivne mjere); 
12) na zahtjev nadležnom inspekcijskom organu dostavi sve informacije i dokumentaciju 

potrebnu za dokazivanje usaglašenosti građevinskog proizvoda sa izjavom o svojstvima 

i sa drugim zahtjevima u skladu sa ovim zakonom, kao i druge informacije o aktivnostima 
koje se preduzimaju kako bi se otklonili rizici koje građevinski proizvod stavljen na tržište 

može da predstavlja. 
Obaveze zastupnika 

Član 18 
Zastupnik je dužan da ispunjava obaveze koje je proizvođač na njega prenio pisanim 

ovlašćenjem, a naročito da: 
1) čuva izjavu o svojstvima i tehničku dokumentaciju deset godina od stavljanja 

građevinskog proizvoda na tržište i da na uvid nadležnom inspekcijskom organu; 
2) na zahtjev nadležnom inspekcijskom organu dostavi sve informacije i dokumentaciju 
kojom se dokazuje usaglašenost građevinskog proizvoda sa izjavom o svojstvima i sa 

drugim zahtjevima u skladu sa ovim zakonom, kao i svim aktivnostima koje se 
preduzimaju radi otklanjanja rizika koje predstavljaju građevinski proizvodi, a u skladu sa 

ovlašćenjem. 
Proizvođač ne može prenijeti obavezu sačinjavanja tehničke dokumentacije na 

zastupnika. 
Obaveze uvoznika 

Član 19  
Uvoznik je dužan da: 
1) stavi na tržište samo građevinske proizvode koji su usaglašeni sa izjavom o svojstvima 

i drugim zahtjevima utvrđenim ovim zakonom; 
2) prilikom stavljanja građevinskog proizvoda na tržište, garantuje da je proizvođač: 
- izvršio ocjenu i provjeru postojanosti svojstava građevinskog proizvoda, 
- sačinio tehničku dokumentaciju u kojoj su navedeni svi podaci vezani za zahtijevani 
sistem ocjene i provjere postojanosti, 
- sačinio izjavu o svojstvima u skladu sa članom 12 ovog zakona, 
- stavio znak usaglašenosti na proizvod u skladu sa članom 13 ovog zakona, 



- obezbijedio da proizvod prate propisana dokumenta, 
- ispunio zahtjeve propisane članom 17 tač. 6, 7 i 8 ovog zakona; 
3) građevinski proizvod za koji posumnja da nije usaglašen sa izjavom o svojstvima ili 

drugim zahtjevima iz ovog zakona, stavi na tržište nakon preduzimanja korektivnih mjera; 
4) ako građevinski proizvod predstavlja rizik, obavijesti proizvođača i nadležni inspekcijski 

organ bez odlaganja; 
5) naznači na građevinskom proizvodu ili, ako to nije moguće, na njegovoj ambalaži ili u 

dokumentu koji prati proizvod svoje ime, registrovani trgovački broj ili registrovanu 
trgovačku marku, kao i kontakt adresu; 
6) obezbijedi da građevinski proizvod koji isporučuje na tržište prati tehničko uputstvo i 

informacija o bezbjednosti na crnogorskom jeziku; 
7) obezbijedi da uslovi prevoza i skladištenja građevinskog proizvoda ne ugroze 
usaglašenost građevinskog proizvoda sa izjavom o svojstvima; 
8) kada smatra potrebnim vrši ispitivanje uzoraka građevinskog proizvoda koji je stavljen 

ili isporučen na tržište, vodi evidenciju o reklamacijama, neusaglašenim i povučenim 

proizvodima, odnosno opozvanim proizvodima i o preduzetim korektivnim mjerama, radi 
otklanjanja rizika koji neusaglašeni proizvod predstavlja i o tome obavijesti distributera; 
9) čuva kopiju izjave o svojstvima i tehničku dokumentaciju deset godina od dana 

sačinjavanja i dostavi ih na zahtjev nadležnom inspekcijskom organu; 
10) preduzme neophodne mjere da građevinski proizvod koji je stavljen na tržište u skladu 

sa ovim zakonom ili izjavom o svojstvima usaglasi sa svojstvima navedenim u izjavi ili po 
potrebi povuče ili opozove taj građevinski proizvod; 
11) ako proizvod iz tačke 10 ovog stava predstavlja rizik, o tome, bez odlaganja, obavijesti 

nadležne inspekcijske organe, navodeći sve pojedinosti o neusaglašenosti i o svim 

preduzetim korektivnim mjerama; 
12) na zahtjev nadležnom inspekcijskom organu dostavi sve informacije i dokumentaciju 

potrebnu za dokazivanje usaglašenosti građevinskog proizvoda sa izjavom o svojstvima 

i sa drugim zahtjevima u skladu sa ovim zakonom, kao i druge informacije o aktivnostima 
koje se preduzimaju radi otklanjanja rizika koje građevinski proizvod stavljen na tržište 

može da predstavlja. 
Obaveze distributera 

Član 20 
Distributer je dužan da: 
1) prije stavljanja građevinskog proizvoda na tržište obezbijedi da je na proizvod, ako je 

to potrebno, stavljen znak usaglašenosti; 
2) obezbijedi da građevinski proizvod koji isporučuje na tržište prati tehničko uputstvo i 

informacija o bezbjednosti na crnogorskom jeziku; 
3) obezbijedi da proizvođač i uvoznik ispune zahtjeve iz člana 17 tač. 6 do 10 ovog zakona 
i člana 19 tač. 5 i 6 ovog zakona; 
4) obezbijedi da uslovi prevoza i skladištenja građevinskog proizvoda ne ugroze 

usaglašenost građevinskog proizvoda sa izjavom o svojstvima; 



5) građevinski proizvod za koji posumnja da nije usaglašen sa izjavom o svojstvima ili 
drugim zahtjevima iz ovog zakona, može da stavi na tržište nakon preduzimanja 

korektivnih mjera; 
6) ako proizvod iz tačke 5 ovog stava predstavlja rizik, o tome, bez odlaganja, obavijesti 

nadležne inspekcijske organe, navodeći sve pojedinosti o neusaglašenosti kao i o svim 

preduzetim korektivnim mjerama; 
7) preduzme neophodne mjere da građevinski proizvod koji je stavljen na tržište u skladu 

sa ovim zakonom ili izjavom o svojstvima usaglasi sa svojstvima navedenim u izjavi ili po 
potrebi povuče ili opozove; 
8) ako proizvod iz tačke 7 ovog stava predstavlja rizik, o tome, bez odlaganja, obavijesti 

nadležne inspekcijske organe, uz navođenje svih pojedinosti o neusaglašenosti kao i o 

svim preduzetim korektivnim mjerama; 
9) na zahtjev nadležnom inspekcijskom organu dostavi sve informacije i dokumentaciju 

potrebnu za dokazivanje usaglašenosti građevinskog proizvoda sa izjavom o svojstvima 

i sa drugim zahtjevima u skladu sa ovim zakonom, kao i druge informacije o aktivnostima 
koje se preduzimaju radi otklanjanja rizika koje građevinski proizvod stavljen na tržište 

može da predstavlja; 
10) postupa u skladu sa drugim zahtjevima utvrđenim ovim zakonom. 

Informacije o privrednim subjektima 
Član 22 

Tokom perioda u kojem proizvođač, zastupnik, uvoznik i distributer čuvaju tehničku 

dokumentaciju i izjavu o svojstvima, dužni su da na zahtjev nadležnom inspekcijskom 

organu dostave informacije o privrednom subjektu kojem su isporučili proizvod, odnosno 

privrednom subjektu koji im je isporučio proizvod. 
Član 36  

Postupak izdavanja imenovanja za ocjenu i provjeru pokreće se zahtjevom. 
Uz zahtjev iz stava 1 ovog člana dostavlja se: 
- sertifikat o akreditaciji izdat od Akreditacionog tijela Crne Gore u skladu sa zakonom; 
- izvod iz Centralnog registra privrednih subjekata i 
- opis i vrsta postupka za ocjenu i provjeru postojanosti svojstava građevinskog proizvoda 

i vrsta imenovanja koje se traži u skladu sa članom 33 stav 2 ovog zakona. 
Ministarstvo je dužno da odluči po zahtjevu iz stava 1 ovog člana u roku od 15 dana od 
dana prijema zahtjeva. 
Imenovano tijelo za ocjenu i provjeru dužno je da obavijesti Ministarstvo o promjeni uslova 

na osnovu kojih je izdato imenovanje za ocjenu i provjeru, u roku od 15 dana od dana 
nastanka promjene. 
Ministarstvo će poništiti imenovanje za ocjenu i provjeru ako utvrdi da imenovano tijelo 

za ocjenu i provjeru prestane da ispunjava uslove na osnovu kojih je to imenovanje izdato 
ili je izdato na osnovu netačnih podataka odnosno utvrdi da imenovano tijelo za ocjenu i 

provjeru obavlja poslove suprotno odredbama ovog zakona. 
U slučaju iz stava 5 ovog člana ili ako imenovano tijelo za ocjenu i provjeru prestane sa 

radom, Ministarstvo povjerava dokumentaciju koja se nalazi u posjedu tog tijela drugom 



imenovanom tijelu za ocjenu i provjeru ili je čuva i po potrebi stavlja na uvid nadležnom 

inspekcijskom organu. 
U slučaju iz stava 5 ovog člana, sve radnje koje su preduzete po osnovu imenovanja do 

dana izvršnosti rješenja o poništavanju rješenja o imenovanju i dalje proizvode pravno 

dejstvo. 
Bliže uslove za izdavanje i poništavanje imenovanja iz stava 1 ovog člana i sadržaj i način 

vođenja evidencije iz člana 32 stav 3 ovog zakona propisuje Ministarstvo. 
Povjeravanje poslova imenovanog tijela za ocjenu i provjeru 

Član 38 
Imenovano tijelo za ocjenu i provjeru može pojedine poslove za koje je imenovano da 

povjeri svom organizacionom dijelu ili podizvođaču koje ispunjava uslove iz čl. 33 i 34 

ovog zakona, uz prethodnu saglasnost privrednog subjekta. 
U slučaju iz stava 1 ovog člana imenovano tijelo za ocjenu i provjeru odgovara za 
obavljanje povjerenih poslova. 
Imenovano tijelo za ocjenu i provjeru je dužno da obavijesti Ministarstvo i nadležni 

inspekcijski organ o povjeravanju poslova iz stava 1 ovog člana, u roku od tri dana od 

dana povjeravanja. 
Imenovano tijelo za ocjenu i provjeru je dužno da stavi na raspolaganje Ministarstvu i 

nadležnom inspekcijskom organu dokumente o izvršenoj procjeni ispunjenosti uslova iz 

čl. 33 i 34 ovog zakona, za podizvođača kojem je povjerio poslove u skladu sa stavom 1 
ovog člana, kao i o obavljenim povjerenim poslovima. 

Obavještavanje Ministarstva 
Član 40  

Imenovano tijelo za ocjenu i provjeru je dužno da obavijesti Ministarstvo o: 
1) odbijanju izdavanja i poništavanju sertifikata u cjelini ili djelimično; 
2) svim okolnostima koje utiču na obim imenovanja za ocjenu i provjeru i uslovima za 

imenovanje iz člana 33 ovog zakona; 
3) zahtjevu nadležnog inspekcijskog organa za dostavljanje podataka o aktivnostima koje 

se odnose na ocjenu i/ili provjeru postojanosti svojstava građevinskog proizvoda; 
4) zadacima u skladu sa sistemima ocjene koji su sprovedeni u okviru imenovanja za 
ocjenu i provjeru, kao i drugim aktivnostima, uključujući prekogranične aktivnosti i 

podugovaranje, na zahtjev Ministarstva. 
Imenovano tijelo za ocjenu i provjeru dužno je da obavijesti drugo imenovano tijelo za 

ocjenu i provjeru, koje je na osnovu ovog zakona imenovano za slične poslove u skladu 

sa sistemima ocjene ili za građevinski proizvod uređen istom tehničkom specifikacijom, o 

negativnim, a po zahtjevu, i pozitivnim rezultatima ocjene i/ili provjere postojanosti 
svojstava građevinskog proizvoda. 

Vršenje nadzora 
Član 47 

Nadzor nad sprovođenjem ovog zakona i propisa donijetih na osnovu ovog zakona vrši 

Ministarstvo. 
Inspekcijski nadzor vrši organ uprave nadležan za inspekcijske poslove preko inspektora, 

i to: 



1) tržišnog inspektora, u vezi sa proizvodnjom, stavljanjem na tržište i distribucijom 

građevinskog proizvoda; 
2) inspektora za građevinarstvo, u vezi sa upotrebom građevinskog proizvoda (u daljem 
tekstu: nadležni inspektor). 

Član 54 
Novčanom kaznom od 1.000 eura do 40.000 eura kazniće se za prekršaj pravno lice, ako: 
1) ne dostavi Ministarstvu izdati dokument o ocjeni u roku od tri dana od dana izdavanja 
(član 24 stav 2); 
2) bez imenovanja izda dokument o ocjeni (član 23 stav 1); 
3) bez imenovanja izda tehničku ocjenu (član 27 stav 1); 
4) ne obavijesti Ministarstvo o promjeni uslova na osnovu kojih je izdato imenovanje za 
izdavanje tehničke ocjene i dokumenta o ocjeni za jednu ili više grupa proizvoda, u roku 
od 15 dana od dana nastanka promjene (član 28 stav 3); 
5) ako bez imenovanja vrši ocjenu i provjeru postojanosti svojstava građevinskog 

proizvoda (član 29 stav 2); 
6) u roku od 15 dana od dana nastanka promjene ne obavijesti Ministarstvo o promjeni 
uslova na osnovu kojih je izdato imenovanje (član 36 stav 4); 
7) u roku od tri dana ne obavijesti Ministarstvo i nadležni inspekcijski organ o povjeravanju 

poslova iz člana 38 stav 1 ovog zakona (član 38 stav 3); 
8) vrši ispitivanje iz člana 39 stav 1 ovog zakona van svojih akreditovanih laboratorija bez 
imenovanja (član 39 stav 2). 
Za prekršaj iz stava 1 ovog člana kazniće se i odgovorno lice u pravnom licu novčanom 

kaznom od 600 eura do 4.000 eura. 
Član 57 

Novčanom kaznom od 2.500 eura do 15.000 eura kazniće se za prekršaj pravno lice u 

svojstvu proizvođača, ako: 
1) stavi na tržište građevinski proizvod za koji nije dokazana upotrebljivost (član 8 stav 

1); 
2) označavanje građevinskog proizvoda vrši na način koji može dovesti u zabludu u 

pogledu svojstava vezanih za znak usaglašenosti (član 14 stav 1); 
3) stavljanjem drugih oznaka na građevinski proizvod naruši vidljivost i čitljivost znaka 

usaglašenosti (član 14 stav 2); 
4) sačini izjavu o svojstvima suprotno članu 12 ovog zakona i ne čuva je deset godina od 
isporuke građevinskog proizvoda na tržište (član 17 stav 1 tačka 1); 
5) ne stavi znak usaglašenosti u skladu sa članom 13 ovog zakona (član 17 stav 1 tačka 

2); 
6) ne izradi tehničku dokumentaciju u koju se upisuju svi podaci od značaja za propisani 
sistem ocjene i provjere postojanosti svojstava na osnovu izjave o svojstvima i ne čuva 

je deset godina od isporuke građevinskog proizvoda na tržište (član 17 stav 1 tačka 3); 
7) ne obezbijedi kontinuiranu usaglašenost serijske proizvodnje sa svojstvima navedenim 
u izjavi, uzimajući u obzir promjene u proizvodu i u primjenjivim tehničkim specifikacijama 

(član 17 stav 1 tačka 4); 



8) ne vrši ispitivanje uzoraka građevinskog proizvoda koji se stavlja na tržište i upotrebu, 

ne vodi evidenciju o reklamacijama, neusaglašenim i povučenim građevinskim 

proizvodima, o preduzetim mjerama, a sve u cilju otklanjanja rizika koji neusaglašeni 

proizvod predstavlja i o tome ne obavijesti distributera, kako bi se obezbijedila tačnost, 

pouzdanost i postojanost objavljenih svojstava građevinskog proizvoda (član 17 stav 1 

tačka 5); 
9) ne označi građevinski proizvod tipom, oznakom šarže ili serijskim brojem ili bilo kojim 

drugim elementom koji omogućava njegovu identifikaciju (član 17 stav 1 tačka 6); 
10) ne navede podatke na ambalaži ili dokumentima koji prate proizvod ukoliko nije 

moguće zbog veličine ili prirode proizvoda unijeti podatke iz člana 17 stav 1 tačka 6 ovog 

zakona (član 17 stav 1 tačka 7); 
11) ne naznači na građevinskom proizvodu ili, ako to nije moguće, na pakovanju ili u 
dokumentaciji koja prati građevinski proizvod naziv za pravno lice, trgovačku marku, kao 

i kontakt adresu (član 17 stav 1 tačka 8); 
12) ne obezbijedi da građevinski proizvod koji se isporučuje na tržište prati tehničko 

uputstvo i informacije o bezbjednosti na crnogorskom jeziku (član 17 stav 1 tačka 9); 
13) ne preduzme neophodne mjere da građevinski proizvod koji je isporučen na tržište, 

a nije u skladu sa ovim zakonom ili izjavom o svojstvima, ne usaglasi sa svojstvima 
navedenim u izjavi ili po potrebi ne povuče ili ne opozove taj građevinski proizvod (član 

17 stav 1 tačka 10); 
14) proizvod iz člana 17 stav 1 tačka 10 ovog zakona predstavlja rizik, o tome, bez 

odlaganja, ne obavijesti nadležne inspekcijske organe, navodeći sve pojedinosti o 
neusaglašenosti i o svim preduzetim korektivnim mjerama radi usaglašavanja 

građevinskog proizvoda sa ovim zakonom i izjavom o svojstvima (član 17 stav 1 tačka 

11); 
15) na zahtjev nadležnom inspekcijskom organu ne dostavi sve informacije i 

dokumentaciju potrebnu za dokazivanje usaglašenosti građevinskog proizvoda sa 

izjavom o svojstvima i sa drugim zahtjevima u skladu sa ovim zakonom, kao i druge 
informacije o aktivnostima koje se preduzimaju kako bi se otklonili rizici koje građevinski 

proizvod stavljen na tržište može da predstavlja (član 17 stav 1 tačka 12). 
Za prekršaj iz stava 1 ovog člana kazniće se odgovorno lice u pravnom licu novčanom 

kaznom od 300 eura do 2.000 eura. 
Za prekršaj iz stava 1 ovog člana kazniće se preduzetnik novčanom kaznom od 2.500 
eura do 4.000 eura. 
Za prekršaj iz stava 1 ovog člana kazniće se fizičko lice novčanom kaznom od 300 eura 

od 2.000 eura. 
Član 58 

Novčanom kaznom od 2.500 eura do 15.000 eura kazniće se za prekršaj pravno lice u 

svojstvu zastupnika, ako: 
1) ne čuva izjavu o svojstvima i tehničku dokumentaciju deset godina od stavljanja 

građevinskog proizvoda na tržište i ne dâ na uvid nadležnom inspekcijskom organu (član 

18 stav 1 tačka 1); 



2) na zahtjev nadležnog inspekcijskog organa ne dostavi sve informacije i dokumentaciju 
kojom se dokazuje usaglašenost građevinskog proizvoda sa izjavom o svojstvima i sa 

drugim zahtjevima u skladu sa ovim zakonom, kao i svim aktivnostima koje se 
preduzimaju kako bi se otklonili rizici koje predstavljaju građevinski proizvodi, a u skladu 
sa ovlašćenjem (član 18 stav 1 tačka 2). 
Za prekršaj iz stava 1 ovog člana kazniće se i odgovorno lice u pravnom licu novčanom 

kaznom od 300 eura do 2.000 eura. 
Za prekršaj iz stava 1 ovog člana kazniće se preduzetnik novčanom kaznom od 2.500 

eura do 4.000 eura. 
Za prekršaj iz stava 1 ovog člana kazniće se fizičko lice novčanom kaznom od 300 eura 

od 2.000 eura. 
Član 59 

Novčanom kaznom od 2.500 eura do 15.000 eura kazniće se za prekršaj pravno lice u 

svojstvu uvoznika, ako: 
1) stavlja na tržište Crne Gore proizvode koji nijesu usaglašeni sa izjavom o svojstvima i 

drugim zahtjevima utvrđenim ovim zakonom (član 19 stav 1 tačka 1); 
2) ne garantuje, prilikom stavljanja proizvoda na tržište, da je proizvođač izvršio ocjenu i 

provjeru postojanosti svojstava građevinskog proizvoda, sačinio tehničku dokumentaciju 

u kojoj su navedeni svi podaci vezani za zahtijevani sistem ocjene i provjere postojanosti, 
sačinio izjavu o svojstvima u skladu sa članom 12 ovog zakona, stavio znak usaglašenosti 

na proizvod u skladu sa članom 13 ovog zakona, da proizvod prate propisana dokumenta 

kao i da je proizvođač ispunio zahtjeve propisane članom 17 stav 1 tač. 6, 7 i 8 ovog 

zakona (član 19 stav 1 tačka 2); 
3) stavi na tržište građevinski proizvod za koji posumnja da nije usaglašen sa izjavom o 
svojstvima ili drugim zahtjevima iz ovog zakona, a nije preduzeo korektivne mjere (član 

19 stav 1 tačka 3); 
4) ne obavijesti proizvođača i nadležni inspekcijski organ, bez odlaganja, da građevinski 

proizvod predstavlja rizik (član 19 stav 1 tačka 4); 
5) ne naznači na građevinskom proizvodu ili, ako to nije moguće, na njegovoj ambalaži ili 

u dokumentu koji prati proizvod svoje ime, registrovani trgovački broj ili registrovanu 

trgovačku marku, kao i svoju kontakt adresu (član 19 stav 1 tačka 5); 
6) ne obezbijedi da građevinski proizvod koji isporučuje na tržište prati tehničko uputstvo 

i informacija o bezbjednosti na crnogorskom jeziku (član 19 stav 1 tačka 6); 
7) ne obezbijedi da uslovi prevoza i skladištenja građevinskog proizvoda ne ugroze 

usaglašenost građevinskog proizvoda sa izjavom o svojstvima (član 19 stav 1 tačka 7); 
8) ne vrši, kada smatra potrebnim, ispitivanje uzoraka građevinskog proizvoda koji je 

stavljen ili isporučen na tržište, ne vodi evidenciju o reklamacijama, neusaglašenim i 

povučenim proizvodima, odnosno opozvanim proizvodima, o preduzetim korektivnim 

mjerama, u cilju otklanjanja rizika koji neusaglašeni proizvod predstavlja i o tome ne 

obavijesti distributera (član 19 stav 1 tačka 8); 
9) ne čuva kopiju izjave o svojstvima i tehničku dokumentaciju deset godina od izdavanja 

i iste ne dostavi na zahtjev nadležnom inspekcijskom organu (član 19 stav 1 tačka 9); 



10) ne preduzme neophodne mjere da građevinski proizvod koji je stavljen na tržište u 

skladu sa ovim zakonom ili izjavom o svojstvima, ne usaglasi sa svojstvima navedenim u 
izjavi ili po potrebi ne povuče ili ne opozove taj građevinski proizvod (član 19 stav 1 tačka 

10); 
11) proizvod iz člana 19 stav 1 tačka 10 ovog zakona predstavlja rizik, o tome, bez 

odlaganja, ne obavijesti nadležne inspekcijske organe, navodeći sve pojedinosti o 

neusaglašenosti i o svim preduzetim korektivnim mjerama (član 19 stav 1 tačka 11); 
12) na zahtjev nadležnog inspekcijskog organa ne dostavi sve informacije i 

dokumentaciju potrebnu za dokazivanje usaglašenosti građevinskog proizvoda sa 

izjavom o svojstvima i sa drugim zahtjevima u skladu sa ovim zakonom, kao i druge 
informacije o aktivnostima koje se preduzimaju kako bi se otklonili rizici koje 
građevinski proizvod stavljen na tržište može da predstavlja (član 19 stav 1 tačka 12). 
Za prekršaj iz stava 1 ovog člana kazniće se odgovorno lice u pravnom licu novčanom 

kaznom od 300 eura do 2.000 eura. 
Za prekršaj iz stava 1 ovog člana kazniće se i preduzetnik novčanom kaznom od 2.500 

eura do 4.000 eura. 
Za prekršaj iz stava 1 ovog člana kazniće se fizičko lice novčanom kaznom od 300 eura 

od 2.000 eura. 
Član 60 

Novčanom kaznom od 2.500 eura do 15.000 eura kazniće se za prekršaj pravno lice u 

svojstvu distributera, ako: 
1) ne obezbijedi, prije stavljanja građevinskog proizvoda na tržište, da je na proizvod, ako 

je to potrebno, stavljen znak usaglašenosti (član 20 stav 1 tačka 1); 
2) ne obezbijedi da građevinski proizvod koji isporučuje na tržište prati tehničko uputstvo 

i informacija o bezbjednosti na crnogorskom jeziku (član 20 stav 1 tačka 2); 
3) ne obezbijedi da proizvođač i uvoznik ispune zahtjeve iz člana 17 stav 1 tač. 6 do 10 

ovoga zakona i člana 19 stav 1 tač. 5 i 6 ovog zakona (član 20 stav 1 tačka 3); 
4) ne obezbijedi da uslovi prevoza i skladištenja građevinskog proizvoda ne ugroze 

usaglašenost građevinskog proizvoda sa izjavom o svojstvima (član 20 stav 1 tačka 4); 
5) stavi na tržište građevinski proizvod koji nije usaglašen sa izjavom o svojstvima ili 

drugim zahtjevima iz ovog zakona, a nije preduzeo korektivne mjere (član 20 stav 1 tačka 

5); 
6) proizvod iz člana 20 stav 1 tačka 5 ovog zakona predstavlja rizik, o tome bez odlaganja, 

ne obavijesti nadležne inspekcijske organe, navodeći sve pojedinosti o neusaglašenosti 

kao i o svim preduzetim korektivnim mjerama (član 20 stav 1 tačka 6); 
7) ne preduzme neophodne mjere da građevinski proizvod koji je stavljen na tržište, u 

skladu sa ovim zakonom ili izjavom o svojstvima, ne usaglasi sa svojstvima navedenim u 
izjavi ili po potrebi ne povuče ili ne opozove taj građevinski proizvod (član 20 stav 1 tačka 

7); 
8) proizvod iz člana 20 stav 1 tačka 7 ovog zakona predstavlja rizik, o tome bez odlaganja, 

ne obavijesti nadležne inspekcijske organe, uz navođenje svih pojedinosti o 

neusaglašenosti kao i o svim preduzetim korektivnim mjerama (član 20 stav 1 tačka 8); 



9) na zahtjev nadležnog inspekcijskog organa ne dostavi tom organu sve informacije i 

dokumentaciju potrebnu za dokazivanje usaglašenosti građevinskog proizvoda sa 

izjavom o svojstvima i sa drugim zahtjevima u skladu sa ovim zakonom, kao i druge 
informacije o aktivnostima koje se preduzimaju kako bi se otklonili rizici koje građevinski 

proizvod stavljen na tržište može da predstavlja (član 20 stav 1 tačka 9). 
Za prekršaj iz stava 1 ovog člana kazniće se i odgovorno lice u pravnom licu novčanom 

kaznom od 300 eura do 2.000 eura. 
Za prekršaj iz stava 1 ovog člana kazniće se preduzetnik novčanom kaznom od 2.500 

eura do 4.000 eura. 
Za prekršaj iz stava 1 ovog člana kazniće se fizičko lice novčanom kaznom od 300 eura 
od 2.000 eura. 
 

Zakon o održavanju stambenih zgrada 
(„Službeni list CG“, br. 41/16, 84/18, 111/22 i 140/22) 

 
Nadležnost u slučaju neobavljanja hitnih radova 

Član 15  
Ako upravnik, odnosno skupština ne obezbijede izvođenje hitnih radova, nadležni organ 
lokalne uprave, dužan je da obezbijedi izvođenje tih radova, do nivoa sanacije postojećeg 

stanja, radi sprečavanja daljih štetnih posljedica, preko privrednog društva ili na drugi 

način, na teret stambene zgrade. 
Etažni vlasnici stambene zgrade su dužni da troškove radova iz stava 1 ovog člana 

naknade organu lokalne uprave, u rokovima i na način koji odredi nadležni organ lokalne 

uprave. 
Račun o izvedenim hitnim radovima iz stava 1 ovog člana, predstavlja izvršnu ispravu u 

izvršnom postupku. 
Etažni vlasnik je dužan da omogući obavljanje redovnih, hitnih i nužnih radova i omogući 

pristup ovlašćenim licima u svoj poseban dio. 
Ako u slučaju potrebe obavljanja nužnih i hitnih radova etažni vlasnik nije u posebnom 

dijelu, a njegovo boravište je nepoznato, po nalogu organa uprave nadležnog za 

inspekcijske poslove, preko inspektora za stanovanje, odnosno nadležnog organa 

lokalne uprave preko komunalnog inspektora u skladu sa zakonom, može se izvršiti 

ulazak u prostorije bez pristanka etažnog vlasnika, ako je to neophodno, radi spašavanja 

ljudi i imovine. 
Inspekcijski nadzor 

Član 32  
Poslove inspekcijskog nadzora u oblasti stanovanja i održavanja stambenih zgrada, u 

okviru propisanih nadležnosti, vrši organ uprave nadležan za inspekcijske poslove preko 

inspektora za stanovanje, u skladu sa ovim zakonom i drugim zakonima. 
Poslove inspekcijskog nadzora u oblasti stanovanja i održavanja stambenih zgrada u 

okviru propisanih nadležnosti lokalne uprave vrši nadležni organ lokalne uprave, preko 

komunalnog inspektora, u skladu sa zakonom. 



Poslove obezbjeđenja komunalnog reda i vršenja komunalnog nadzora nad 

sprovođenjem propisa iz člana 24 stav 2 ovog zakona vrši komunalni policajac, u skladu 

sa zakonom. 
 

Zakon o državnom premjeru i katastru nepokretnosti 
(„Službeni list RCG“, broj 29/07 i „Službeni list CG“, br. 32/11, 43/15, 37/17 i 17/18) 

 
Vršenje inspekcijskog nadzora 

Član 168  
Inspekcijski nadzor nad primjenom ovog zakona i propisa donijetih na osnovu ovog 
zakona vrši organ uprave nadležan za poslove inspekcijskog nadzora preko inspektora 
za geodeziju, u skladu sa zakonom kojim se uređuje inspekcijski nadzor. 
 
 

Zakon o socijalnom stanovanju 
(„Službeni list CG“, broj 35/13) 

Nadzor 
Član 28 

Nadzor nad sprovođenjem ovog zakona i propisa donijetih na osnovu ovog zakona vrši 

Ministarstvo. 
Nadzor nad primjenom podzakonskih propisa koji su dužne da donesu jedinice lokalne 

samouprave shodno ovom zakonu vrši nadležni organ lokalne uprave, u skladu sa 

posebnim propisima. 
Inspekcijski nadzor nad sprovođenjem ovog zakona vrši organ uprave nadležan za 

poslove inspekcijskog nadzora. 
 
 

Zakon o životnoj sredini 
 („Službeni list CG“, broj 52/16) 

 
Upravni nadzor 

Član 80 
Nadzor nad sprovođenjem ovog zakona i propisa donesenih na osnovu ovog zakona 

vrši Ministarstvo i drugi nadležni organi državne uprave, u skladu sa zakonom. 
Inspekcijski nadzor nad sprovođenjem ovog zakona i propisa donesenih na osnovu 

ovog zakona vrši organ uprave nadležan za inspekcijske poslove preko nadležnih 
inspekcija, u skladu sa ovim zakonom i zakonom kojim se uređuje inspekcijski nadzor. 

 
 

Zakon o strateškoj procjeni uticaja na životnu sredinu 
(„Službeni list RCG“, broj 80/05 i „Službeni list CG“, br. 59/11 i 52/16) 

 
Upravni nadzor  

Član 27  



Nadzor nad sprovođenjem ovog zakona, u okviru nadležnosti utvrđenih ovim zakonom, 
vrše organ državne uprave nadležan za poslove zaštite životne sredine i organ lokalne 
uprave nadležan za poslove zaštite životne sredine. 

Inspekcijski nadzor nad sprovođenjem ovog zakona vrši organ uprave nadležan za 
poslove inspekcijskog nadzora, preko ekološke inspekcije, u skladu sa ovim zakonom i 
zakonom kojim se uređuje inspekcijski nadzor. 
 
 

Zakonu o procjeni uticaja na životnu sredinu 
(„Službeni list CG“, broj 75/18) 

 
Nadzor nad sprovođenjem zakona 

Član 32 
Nadzor nad sprovođenjem ovog zakona i propisa donijetih na osnovu ovog zakona vrše 

Ministarstvo i organ lokalne uprave nadležan za poslove zaštite životne sredine. 
Inspekcijski nadzor nad sprovođenjem ovog zakona vrši organ uprave nadležan za 

inspekcijske poslove preko ekološke inspekcije, u skladu sa ovim zakonom i zakonom 
kojim se uređuje inspekcijski nadzor. 

Inspekcijski nadzor nad sprovođenjem ovog zakona u odnosu na realizaciju mjera iz 
člana 26 stav 2 ovog zakona, pored ekološkog inspektora vrše druge nadležne inspekcije 
u skladu sa posebnim propisima. 
 

Zakon o zaštiti vazduha 
(„Službeni list CG“, br. 25/10 i 43/15) 

 
Član 50  

Nadzor nad sprovođenjem ovog zakona i propisa donijetih na osnovu ovog zakona vrši 
Ministarstvo, ako ovim zakonom nije drukčije propisano. 

Inspekcijski nadzor nad sprovođenjem ovog zakona i propisa donijetih na osnovu ovog 
zakona vrši organ uprave nadležan za inspekcijske poslove preko nadležne inspekcije, u 
skladu sa ovim zakonom i zakonom kojim se uređuje inspekcijski nadzor. 

 
 

Zakon o hemikalijama  
(„Službeni list CG“, broj 51/17) 

 
Vršenje nadzora 

Član 67 
Nadzor nad sprovođenjem ovog zakona i propisa donesenih na osnovu ovog zakona 

vrši Ministarstvo. 
Inspekcijski nadzor nad sprovođenjem ovog zakona vrši organ uprave nadležan za 

inspekcijske poslove preko ekoloških i sanitarnih inspektora. 
Ekološki inspektor vrši inspekcijski nadzor upotrebe hemikalija u industrijskim 

postrojenjima, postrojenjima za koja se izdaje integrisana dozvola za rad i seveso 
postrojenjima, nad: klasifikacijom, označavanjem, pakovanjem, upisom u registar 



hemikalija, ispunjenošću uslova za skladištenje hemikalije, sadržajem i dostavljanjem 
bezbjednosnog lista, evidencijom i industrijskim detergentima. 

Sanitarni inspektor vrši inspekcijski nadzor nad: klasifikacijom, označavanjem, 
pakovanjem hemikalija i proizvoda i njihovim reklamiranjem, higijenom spoljašnjosti 
pakovanja hemikalija, primjenom ograničenja proizvodnje, stavljanja na tržište, ili 
upotrebu hemikalija ili proizvoda odnosno proizvoda u opštoj upotrebi, ispunjenošću 
uslova za skladištenje i prodaju hemikalije, kao i načinom obilježavanja tog prostora, 
sadržajem i dostavljanjem bezbjednosnog lista, evidencijom i detergentima. 
 

 
Zakon o zaštiti od negativnih uticaja klimatskih promjena 

(„Službeni list CG“, broj 73/19) 
 

Organi koji vrše nadzor 
Član 31 

Nadzor nad sprovođenjem ovog zakona i propisa donijetih na osnovu ovog zakona, 
vrši Ministarstvo i drugi nadležni organi državne uprave, u skladu sa zakonom. 

Inspekcijski nadzor nad sprovođenjem ovog zakona i propisa donesenih na osnovu 
ovog zakona vrši organ uprave nadležan za inspekcijske poslove preko nadležnih 
inspekcija, u skladu sa ovim zakonom i zakonom kojim se uređuje inspekcijski nadzor. 

 
 

Zakon o zaštiti prirode  
(„Službeni list CG“, broj 54/16) 

 
Ograničenja i zabrane 

Član 72 
Zabranjeno je uzimati iz prirode zaštićene geološke i paleontološke objekte koji su 

proglašeni zaštićenim ili se nalaze na objektu geonasljeđa, zaštićenom nalazištu ili ležištu 
mineralnih sirovina. 

Zabranjen je izvoz geoloških i paleontoloških objekata koji su proglašeni zaštićenim. 
Izuzetno, radnje iz st. 1 i 2 ovog člana mogu se obavljati radi naučnog i stručnog 

istraživanja, obrazovanja i izlaganja na izložbama, uz dozvolu organa uprave. 
Nosilac dozvole dužan je da, u roku od šest mjeseci od završetka istraživanja, vrati 

geološki i paleontološki objekat u Crnu Goru, a najkasnije u roku od 30 dana od dana 
završetka istraživanja, dostavi izvještaj o obavljenom istraživanju sa podacima o stanju 
nalazišta, mogućoj ugroženosti nalazišta i o potrebnim dodatnim istraživanjima i dodatnim 
mjerama zaštite. 

Izvještaj se dostavlja Ministarstvu, organu uprave, organu uprave nadležnom za 
inspekcijske poslove i pravnom licu nadležnom za poslove prikupljanja i čuvanja 
prirodnjačkog materijala. 

Prava i dužnosti zaštitara 
Član 106 

Kada zaštitar, u vršenju službe, ustanovi da je učinjena povreda pravila unutrašnjeg 
reda i kršenja režima zaštite ovlašćen je i dužan da: 

- legitimiše lice koje zatekne u zaštićenom prirodnom dobru; 



- daje upozorenja ili izdaje naređenja u skladu sa posebnim zakonom kojim se uređuje 
zaštita lica i imovine; 

- izvrši pregled lica, svih vrsta vozila, plovila, stvari i tovara; 
- zadrži lice zatečeno u izvršenju krivičnog djela u skladu sa posebnim zakonom kojim 

se uređuje zaštita lica i imovine; 
- obezbijedi mjesto događaja u skladu sa posebnim zakonom kojim se uređuje zaštita 

lica i imovine; 
- privremeno oduzme predmete kojima je izvršen prekršaj ili krivično djelo i predmete 

koji su nastali ili pribavljeni izvršenjem takvog djela i da predmete preda upravljaču 
zaštićenog prirodnog dobra radi čuvanja; 

- odmah obavijesti organ uprave nadležan za poslove inspekcijskog nadzora; 
- lice bez ličnih isprava, zatečeno u vršenju prekršaja ili krivičnog djela, odmah preda 

ili obavijesti nadležni organ za poslove policije; 
- zatraži uspostavljanje prethodnog stanja, odnosno naredi mjere za sprječavanje i 

uklanjanje štetnih posljedica; 
- sarađuje sa vlasnicima i korisnicima prava na nekretninama u zaštićenom prirodnom 

dobru u cilju zaštite prirode; 
- pruža pomoć posjetiocima zaštićenog prirodnog dobra i lokalnom stanovništvu. 
U vršenju službe zaštitar je dužan da pokaže identifikacionu oznaku. 
Zaštitar je dužan da licu od kojeg je naplatio novčanu kaznu ili oduzeo sredstva i druge 

predmete izda odgovarajuću potvrdu. 
Zaštitar mora da ispunjava uslove i ima dozvolu za vršenje poslova zaštite u skladu sa 

posebnim zakonom kojim uređuje zaštita lica i imovine. 
Upravni nadzor 

Član 107 
Nadzor nad sprovođenjem ovog zakona vrši Ministarstvo i nadležni organi lokalne 

uprave, ako ovim zakonom nije drukčije propisano. 
Nadzor nad radom upravljača vrši Ministarstvo, odnosno nadležni organ lokalne 

uprave. 
Inspekcijski nadzor nad sprovođenjem ovog zakona i propisa donesenih na osnovu 

ovog zakona vrši organ uprave nadležan za inspekcijske poslove preko ekološke 
inspekcije, u skladu sa ovim zakonom i zakonom kojim se uređuje inspekcijski nadzor. 

Prekršajne odredbe 
Član 111 

Novčanom kaznom u iznosu od 2.000 eura do 40.000 eura kazniće se za prekršaj 
pravno lice, ako: 

1) ne pribavi akt o uslovima i smjernicama zaštite prirode od organa uprave prije 
početka izrade dokumenata iz člana 18 stava 1 ovog zakona (član 18 stav 2); 

2) vrši posjećivanje strogog rezervata prirode u cilju obrazovanja, istraživanja i praćenja 
stanja prirode bez odobrenja upravljača i prethodno pribavljenog mišljenja organa uprave 
(član 21 stav 3); 

3) vrši radnje, aktivnosti i djelatnosti u zaštićenim područjima, koje ne podliježu procjeni 
uticaja na životnu sredinu u skladu sa posebnim propisima, ocjeni prihvatljivosti i koje 
nijesu utvrđene planom upravljanja, bez dozvole organa uprave (član 40 stav 1); 

4) ne podnese organu uprave zahtjev za davanje saglasnosti na studiju o ocjeni 
prihvatljivosti za planove i programe za koje se ne sprovodi postupak strateške procjene 



uticaja na životnu sredinu, odnosno za projekte za koje se ne sprovodi postupak procjene 
uticaja na životnu sredinu (član 48 stav 1); 

5) pristupi donošenju plana ili programa odnosno realizaciji projekta koji se odnosi na 
područje ekološke mreže, bez saglasnosti organa uprave odnosno organa lokalne uprave 
nadležnog za poslove zaštite životne sredine na studiju (član 51 stav 4); 

6) ne sprovede kompenzatorne mjere iz člana 53 stav 2 ovog zakona prije realizacije 
plana i programa odnosno projekta za koje se utvrdi preovladavajući javni interes (član 
53 st. 1 i 2); 

7) ne donese godišnji program upravljanja i akt o unutrašnjem redu, osim ako se radi 
o upravljaču pojedinačne zaštićene divlje vrste biljaka koje su proglašene za zaštićeno 
prirodno dobro (član 56 stav 1 alineja 1 i stav 2); 

8) ne obezbijedi službu zaštite, osim ako se radi o upravljaču pojedinačne zaštićene 
divlje vrste biljaka koje su proglašene za zaštićeno prirodno dobro (član 56 stav 1 alineja 
2 i stav 2); 

9) ne donese finansijski plan zaštite i razvoja područja, osim ako se radi o upravljaču 
pojedinačne zaštićene divlje vrste biljaka koje su proglašene za zaštićeno prirodno dobro 
(član 56 stav 1 alineja 3 i stav 2); 

1) ne donese godišnji plan razvoja i obuke kadrova, osim ako se radi o upravljaču 
pojedinačne zaštićene divlje vrste biljaka koje su proglašene za zaštićeno prirodno dobro 
(član 56 stav 1 alineja 4 i stav 2); 

2) ne obezbijedi sprovođenje mjera zaštite prirode u skladu sa ciljevima zaštite, 
zonama i režimima zaštite (član 56 stav 1 alineja 5); 

3) ne čuva, ne unaprjeđuje i ne promoviše zaštićeno područje i/ili područja ekološke 
mreže (član 56 stav 1 alineja 6); 

4) ne obilježi zaštićeno područje i/ili područje ekološke mreže (član 56 stav 1 alineja 7); 
5) ne osigura nesmetano odvijanje prirodnih procesa i održivog korišćenja zaštićenog 

područja i/ili područja ekološke mreže (član 56 stav 1 alineja 8); 
6) ne prati stanje u zaštićenom području i/ili području ekološke mreže i ne dostavlja 

podatke organu uprave (član 56 stav 1 alineja 9); 
7) ne dostavi godišnji izvještaj Ministarstvu odnosno nadležnom organu lokalne uprave 

o realizaciji plana upravljanja, odnosno godišnjeg programa upravljanja, sprovedenim 
mjerama, finansijskim sredstvima utrošenim za sprovođenje mjera, osim ako se radi o 
upravljaču pojedinačne zaštićene divlje vrste biljaka koje su proglašene za zaštićeno 
prirodno dobro (član 56 stav 1 alineja 10 i stav 2); 

8) ne preduzme mjere i radnje za sprječavanje nastanka štete iz člana 64 stav 2 ovog 
zakona, koju mogu da pričine zaštićene divlje vrste životinja (član 64 stav 1); 

9) u speleološkim objektima i njihovoj okolini zagađuje vodotoke i izvore ispuštanjem i 
unošenjem otrovnih materija i/ili odlaže uginule životinje i/ili odlaže čvrsti otpad i/ili 
uništava, oštećuje i odnosi djelove pećinskog nakita, pećinskih sedimenata i fosilnih 
ostataka i/ili uništava i odnosi primjerke faune i flore i narušava njihove stanišne uslove 
i/ili uznemirava faunu, posebno slijepe miševe i/ili izvodi građevinske radove koji mogu 
prouzrokovati značajne nepovoljne i trajne promjene geomorfoloških i hidroloških 
obilježja i/ili kopa i buši, osim u cilju istraživanja i zaštite objekta i/ili proizvodi buku preko 
45 Leq (dBA) i/ili pali vatru ili koristiti druge materije čijim sagorijevanjem nastaje dim (član 
69 stav 1); 



10) bez dozvole organa uprave u speleološkom objektu vrši: organizovano 
posjećivanje, korišćenje ili uređenje speleološkog objekta ili njegovog dijela i/ili otvaranje 
ili zatvaranje ulaza, odnosno izlaza speleološkog objekta postavljanjem vrata sa 
rešetkama na ulazu pri čemu razmak između rešetki nije dovoljan za neometano kretanje 
slijepih miševa i ptica i/ili izgradnju, obnovu ili sanaciju podzemnog objekta i/ili obavljanje 
naučnih i stručnih istraživanja i/ili ronjenje i/ili snimanje filmova ili fotografisanje i/ili radnje 
koje utiču na primarne osobine, uslove i prirodnu floru ili faunu u speleološkom objektu ili 
njegovom nadzemlju (član 69 st. 2 i 3); 

11) ne dostavi organu uprave podatke o rezultatima naučnih i stručnih istraživanja, u 
roku od tri mjeseca od dana završetka istraživanja (član 69 stav 7); 

12) ne obavijesti organ uprave o datumu početka istraživanja (član 69 stav 8); 
13) ne omogući pristup i razgledavanje speleološkog objekta u skladu sa dozvolom 

organa uprave (član 69 stav 9); 
14) ugrozi ili ošteti speleološki objekat, zatrpa ulaz ili spriječi njegovo korišćenje (član 

69 stav 10); 
15) ne vrati geološki i paleontološki objekat u Crnu Goru, u roku od šest mjeseci od 

završetka istraživanja i/ili ne dostavi izvještaj o obavljenom istraživanju sa podacima o 
stanju nalazišta, mogućoj ugroženosti nalazišta i o potrebnim dodatnim istraživanjima i 
dodatnim mjerama zaštite Ministarstvu, organu uprave, organu uprave nadležnom za 
inspekcijske poslove i pravnom licu nadležnom za poslove prikupljanja i čuvanja 
prirodnjačkog materijala, najkasnije u roku od 30 dana od dana završetka istraživanja 
(član 72 st. 4 i 5); 

16) bere, sakuplja i koristi divlje biljke i gljive u komercijalne svrhe, bez dozvole organa 
uprave (član 73 stav 5); 

17) uz zahtjev za branje, sakupljanje i korišćenje divljih biljaka i gljiva, odnosno hvatanje 
i ubijanje divljih vrsta životinja ne dostavi spisak fizičkih lica koja će u ime i za račun tog 
pravnog lica obavljati radnje iz člana 73 stav 5 ovog zakona (član 73 stav 6); 

18) vrši uvoz, izvoz i tranzit divljih biljaka, životinja i gljiva bez dozvole organa uprave 
(član 73 stav 7); 

19) vrši naučna i obrazovna istraživanja u zaštićenim područjima odnosno područjima 
ekološke mreže i na zaštićenim vrstama biljaka, životinja i gljiva, bez dozvole organa 
uprave (član 74 stav 1); 

20) ne obavijesti organ uprave o tačnom datumu početka istraživanja koja vrši na 
osnovu dozvole za naučna i obrazovna istraživanja (član 74 stav 5); 

21) ne dostavi organu uprave podatke o rezultatima naučnog i obrazovnog istraživanja, 
u roku od mjesec dana od dana dobijanja rezultata istraživanja (član 74 stav 6); 

22) ne vrati u Crnu Goru pokretna zaštićena prirodna dobra i njihove djelove, najkasnije 
tri mjeseca nakon završetka istraživanja (član 74 stav 8); 

23) ne dostavi holotip pravnom licu nadležnom za poslove prikupljanja i čuvanja 
prirodnjačkog materijala, ukoliko se prilikom istraživanja iz člana 74 stav 5 ovog zakona 
utvrdi postojanje nove vrste za nauku (član 74 stav 9); 

24) unosi alohtone vrste u ekosisteme u kojima prirodno nijesu nastanjene, bez dozvole 
organa uprave (član 77 st. 1 i 2); 

25) ponovno unosi nestale autohtone divlje vrste biljaka, životinja i gljiva i njihovih 
uzgojnih primjeraka u ekosisteme, bez dozvole organa uprave (član 79 stav 1); 



26) prenosi žive primjerke divljih vrsta životinja unutar Crne Gore bez dozvole organa 
uprave (član 80 stav 1); 

27) bez dozvole organa uprave drži divlje vrste životinja u zatočeništvu radi prikazivanja 
javnosti u zoološkim vrtovima, akvarijumima, terarijumima, bazenima ili kavezima (član 
81 stav 1); 

28) pribavi jedinku divlje vrste životinje, s namjerom njenog držanja u zatočeništvu, a 
ne podnese zahtjev za izdavanje dozvole i o tome ne obavijesti organ uprave, inspekciju 
nadležnu za zaštitu prirode i veterinarsku inspekciju o namjeri držanja jedinke divlje vrste 
životinja u zatočeništvu, u roku od 30 dana pribavljanja jedinke divlje vrste životinje (član 
81 stav 4); 

29) vrši obilježavanje divljih vrsta ptica nožnim prstenovima, krilnim markerima i 
satelitskim odašiljačima bez dozvole organa uprave (član 82 st. 4 i 5); 

30) bez odlaganja ne obavijesti organ uprave o svim promjenama i novim okolnostima 
koje utiču ili mogu uticati na validnost dozvole, a posebno ako se radi o uginuću primjerka 
životinjske vrste i/ili uništenju primjerka životinjske vrste i/ili bijegu primjerka životinjske 
vrste (član 84); 

31) uzgaja divlje vrste životinja u zatočeništvu bez dozvole organa uprave (član 85 stav 
1); 

32) u skladu sa uslovima datim u dozvoli ne brine da divlja vrsta životinje ne pobjegne 
iz zatočeništva (član 85 st. 1 i 3); 

33) ne gradi stubove i tehničke komponente srednjenaponskih i visokonaponskih 
vodova na način da se ptice zaštite od strujnog udara i mehaničkog povređivanja (član 
87 stav 7); 

34) vrši radnje iz člana 91 st. 4 i 5 ovog zakona, suprotno uslovima iz člana 92 stav 1 
ovog zakona i bez dozvole organa uprave (član 92 stav 1); 

Za prekršaj iz stava 1 ovog člana kazniće se i odgovorno lice u pravnom licu novčanom 
kaznom od 500 eura do 4.000 eura. 

Za prekršaj iz stava 1 tač. 1, 5 i 6 ovog člana kazniće se i odgovorno lice u organu 
državne uprave i organu lokalne samouprave novčanom kaznom od 500 eura do 4.000 
eura. 

Za prekršaj iz stava 1 tačka 2, tač. 17 do 19, tač. 22 do 25, tač. 27 do 37, tač. 39 do 41 
i 43 ovog člana, kazniće se fizičko lice novčanom kaznom od 250 eura do 2.000 eura. 

Za prekršaj iz stava 1 tač. 2 do 19, tač. 22 do 43 ovog člana kazniće se preduzetnik 
novčanom kaznom od 1.000 eura do 12.000 eura. 

 
Zakon o odgovornosti za štetu u životnoj sredini 

(„Službeni list CG“, br. 27/14 i 55/16) 
 

Upravni nadzor  
Član 38 

Nadzor nad sprovođenjem ovog zakona vrši Ministarstvo i drugi nadležni organi 
državne uprave, u skladu sa zakonom. 

Inspekcijski nadzor nad sprovođenjem ovog zakona i propisa donesenih na osnovu 
ovog zakona vrše nadležne inspekcije, u skladu sa ovim zakonom i zakonom kojim se 
uređuje inspekcijski nadzor. 

 



Zakon o upravljanju komunalnim otpadnim vodama 
(„Službeni list CG“, broj 2/17) 

 
Nadzor 
Član 21 

Nadzor nad sprovođenjem ovog zakona i propisa donijetih na osnovu ovog zakona vrši 
Ministarstvo, ako ovim zakonom nije drukčije propisano. 

Poslove inspekcijskog nadzora iz stava 1 ovog člana vrši organ uprave nadležan za 
inspekcijske poslove preko inspektora za vode i nadležni organ lokalne uprave preko 
komunalnog inspektora u skladu sa ovim zakonom i zakonom kojim se uređuje 
inspekcijski nadzor. 

Poslove obezbjeđenja komunalnog reda i komunalnog nadzora nad sprovođenjem 
ovog zakona vrši nadležna služba opština, Glavnog grada i Prijestonice preko 
komunalnog policajca u skladu sa zakonom. 

 
 

Zakon o komunalnim djelatnostima  
(„Službeni list CG“, br. 55/16, 66/19 i 140/22) 

 
Ovlašćenje za vršenje nadzora 

Član 61 
(1) Nadzor nad sprovođenjem odredaba ovog zakona i propisa donijetih na osnovu 

ovog zakona, u okviru utvrđenih nadležnosti, vrše nadležni organi državne uprave i 
nadležni organi lokalne uprave. 

(2) Nadzor nad zakonitošću rada vršilaca komunalne djelatnosti vrši organ lokalne 
uprave. 

(3) Poslove inspekcijskog nadzora, održavanja komunalnog reda i vršenja komunalnog 
nadzora nad primjenom ovog zakona i propisa donijetih na osnovu ovog zakona i nad 
obavljanjem komunalnih djelatnosti vrši jedinica lokalne samouprave, preko komunalnih 
inspektora i komunalnih policajaca, odnosno drugih ovlašćenih lica, u skladu sa zakonom. 

(4) Poslove inspekcijskog nadzora nad primjenom člana 27 i člana 28 stav 1, stav 2 
alineja 2 i st. 4 i 5 ovog zakona, vrši organ uprave nadležan za poslove inspekcijskog 
nadzora, preko ekološkog inspektora. 

(5) Pored obaveza i ovlašćenja utvrđenih ovim zakonom, zakonom kojim se uređuje 
vršenje inspekcijskog nadzora, kao i zakonom kojim se uređuju poslovi i ovlašćenja 
komunalne policije, komunalni inspektor, komunalni policajac, odnosno drugo ovlašćeno 
lice ima obavezu i ovlašćenje da privremeno oduzme robu u slučaju korišćenja javnih 
površina protivno njihovoj namjeni. 

Saradnja sa drugim inspekcijskim službama 
Član 66 

(1) Komunalna inspekcija, komunalna policija i organ uprave nadležan za poslove 
inspekcijskog nadzora sarađuju međusobno u obavljanju poslova, u skladu sa ovim 
zakonom i propisima donijetim na osnovu ovog zakona. 

(2) Saradnja iz stava 1 ovog člana obuhvata obavezno: međusobno obavještavanje, 
razmjenu informacija, pružanje neposredne pomoći i preduzimanje zajedničkih mjera i 



aktivnosti od značaja za obavljanje poslova komunalne policije i komunalne inspekcije, 
odnosno organa uprave nadležnog za poslove inspekcijskog nadzora. 

 
 

Zakon o industrijskim emisijama  
(„Službeni list CG“, br. 17/19, 3/23 i 34/24) 

 
Obaveze operatera nakon izdavanja dozvole 

Član 23 
Operater za čije je postrojenje izdata dozvola, dužan je da: 
- organu uprave dostavlja podatke o rezultatima monitoringa emisija u zemljište, 

vazduh, vode, more i ostale segmente životne sredine u skladu sa dozvolom; 
- omogući uzimanje uzoraka i uvid u svu dokumentaciju potrebnu za vršenje 

inspekcijskog nadzora; 
- bez odlaganja a najkasnije u roku od 24 sata prijavi organu uprave nadležnom za 

inspekcijske poslove svaki nepredviđeni pogađaj u postrojenju koji bitno utiče na životnu 
sredinu. 

Podaci iz stava 1 alineja 1 ovog člana dostavljaju se organu uprave najkasnije do 1. 
marta tekuće za prethodnu godinu. 

O planiranoj promjeni u radu postrojenja operater je dužan da najkasnije u roku od 15 
dana od dana planirane promjene, pisanim putem obavijesti organ uprave i dostavi 
detaljan opis planiranih promjena. 

Organ uprave na osnovu obavještenja, može operateru tražiti da podnese zahtjev za: 
- izdavanje dozvole za postrojenje u cijelosti ili za dio postrojenja u kojem namjerava 

da obavi planiranu promjenu, 
- reviziju izdate dozvole. 
Operater ne smije onemogućavati i ometati vršenje inspekcijskog nadzora. 

Inspekcijski nadzor 
Član 63 

Zajednički inspekcijski nadzor nad sprovođenjem ovog zakona vrši organ uprave 
nadležan za poslove inspekcijskog nadzora, u skladu sa ovim zakonom i zakonom kojim 
se uređuje inspekcijski nadzor. 

Zajednički inspekcijski nadzor ekološke inspekcije i inspekcija nadležnih u skladu sa 
posebnim propisima za nadzor pojedinih segmenata životne sredine vrši se nad svim 
aktivnostima postrojenja koje utiču na životnu sredinu, uključujući posjete postrojenju, 
nadzor nad praćenjem emisija, provjeru internih izvještaja i prateće dokumentacije, 
provjeru rezultata monitoringa koji vrši operater, provjeru tehnika koje se koriste i nadzor 
nad upravljanjem postrojenjem i lokacijom na kojoj se ono nalazi. 

Informisanje javnosti o obavljenom inspekcijskom nadzoru 
Član 68 

Organ uprave nadležan za poslove inspekcijskog nadzora obavještava javnost na 
internet stranici o: 

- inspekcijskom nadzoru izvršenom u skladu sa godišnjim izvještajem o radu; 
- zajedničkom nadzoru sprovedenom u okviru međusobne saradnje ekološke 

inspekcije i drugih inspekcija u području zaštite životne sredine. 
Informacija o sprovedenom inspekcijskom nadzoru iz stava 1 ovoga člana sadrži: 



- naziv nadziranog subjekta i lokaciju; 
- datum sprovedenog nadzora; 
- podatak o inspekcijskim organima koji su učestvovali u zajedničkom nadzoru; 
- utvrđeno stanje; 
- preduzete inspekcijske mjere; i 
- stanje izvršenja naređenih mjera. 

Prekršajne odredbe 
Član 69 

Novčanom kaznom u iznosu od 5.000 eura do 40.000 eura kazniće se za prekršaj 
pravno lice, ako: 

1) otpočne obavljanje aktivnosti u postrojenju bez dozvole (član 6 stav 1); 
2) rezultate mjerenja ne dostavi organu uprave jednom godišnje, radi provjere nivoa 

zagađenja u životnoj sredini (član 19 stav 2); 
3) organu uprave ne dostavlja podatke o rezultatima monitoringa emisija u zemljište, 

vazduh, vode, more i ostale segmente životne sredine u skladu sa dozvolom (član 23 
stav 1 alineja 1); 

4) ne omogući uzimanje uzoraka i uvid u svu dokumentaciju potrebnu za vršenje 
inspekcijskog nadzora (član 23 stav 1 alineja 2); 

5) bez odlaganja, a najkasnije u roku od 24 sata ne prijavi organu uprave nadležnom 
za inspekcijske poslove svaki nepredviđeni događaj u postrojenju koji bitno utiče na 
životnu sredinu (član 23 stav 1 alineja 3); 

6) organu uprave podatke iz člana 23 stav 1 alineja 1 ovog zakona ne dostavi najkasnije 
do 1. marta tekuće za prethodnu godinu (član 23 stav 2); 

7) 15 dana prije planirane promjene u radu postrojenja, pisanim putem ne obavijesti 
organ uprave o planiranoj promjeni i ne dostavi detaljan opis planiranih promjena (član 
23 stav 3); 

8) onemogući ili ometa vršenje inspekcijskog nadzora (član 23 stav 5); 
9) ako postupi suprotno članu 24 ovog zakona; 
10) ako postupi suprotno članu 25 ovog zakona; 
11) ne podnese zahtjev za produženje važenja dozvole četiri mjeseca prije isteka roka 

važenja iste (član 27 stav 1); 
12) nakon prestanka rada postrojenja, odnosno obavljanja aktivnosti, najkasnije u roku 

od tri mjeseca od dana prestanka rada postrojenja odnosno obavljanja aktivnosti ne izvrši 
procjenu stanja zagađenja zemljišta i podzemnih voda opasnim supstancama koje je 
postrojenje koristilo, proizvelo ili ispustilo (član 29 stav 1); 

13) u slučaju da je postrojenje prouzrokovalo značajno zagađenje zemljišta ili 
podzemnih voda opasnim supstancama u odnosu na stanje koje je utvrđeno u izvještaju 
o postojećem stanju, odmah ne preduzme potrebne mjere za uklanjanje posljedica 
zagađenja kako bi se lokacija vratila u prvobitno stanje, vodeći računa o tehničkoj 
izvodljivosti takvih mjera (član 29 stav 2); 

14) ne dostavi organu uprave u roku od 15 dana od dana preduzimanja mjera 
relevantne podatke o mjerama koje je preduzeo nakon konačnog prestanka rada 
postrojenja, odnosno obavljanja aktivnosti, a koje organ uprave objavljuje na svojoj 
internet stranici (član 29 stav 3); 



15) u slučaju nestašice goriva sa niskim sadržajem sumpora, prekorači propisane 
granične vrijednosti emisija sumpor dioksida u trajanju dužem od šest mjeseci, a bez 
odobrenja organa uprave (član 35 stav 1); 

16) u slučaju nestašice gasa koji se koristi kao gorivo, zbog čega operater mora preći 
na upotrebu drugih goriva, pod uslovom da je opremljen postrojenjem za prečišćavanje 
otpadnog gasa, granične vrijednosti navedene u članu 35 stav 1 ovog zakona, prekorači 
duže od deset dana, a bez odobrenja organa uprave (član 35 stav 2); 

17) odmah ne obavijesti organ uprave o prekoračenju graničnih vrijednosti iz člana 35 
st. 1 i 2 ovog zakona (član 35 stav 9); 

18) u slučaju kvara uređaja za smanjivanje emisija iz postrojenja za sagorijevanje, koje 
nije otklonjeno u roku 24 sata, ne smanji obim rada ili ne prekine rad postrojenja za 
sagorijevanje ili ne pređe na korišćenje goriva sa niskom emisijom koje uzrokuje manje 
zagađenje vazduha (član 38 stav 1); 

19) u roku od 48 sati ne prijavi organu uprave prekid rada uređaja za smanjivanje 
emisija zagađujućih materija, kao i prekid isporuke nisko-sumpornog goriva ili gasa (član 
38 stav 2); 

20) u postrojenju za sagorijevanje ukupne nominalne ulazne toplotne snage od 100 
MW ili više ne obezbijedi kontinuirani monitoring emisija sumpor dioksida, oksida azota i 
suspendovanih čestica u otpadnim gasovima (član 39 stav 1); 

21) nije obezbijedio kontinuirani monitoring emisija ugljen monoksida u otpadnim 
gasovima, a koristi postrojenje iz člana 39 stav 1 ovog zakona koje za sagorijevanje koristi 
gasovita goriva (član 39 stav 2); 

22) automatizovane sisteme za monitoring emisija ne kontroliše jednom godišnje 
paralelnim mjerenjem referentnim metodama od strane akreditovanog pravnog lica koje 
ima dozvolu za mjerenje emisija (član 40 stav 1); 

23) o rezultatima provjere automatizovanih sistema za monitoring emisija u roku od 15 
dana od dana dobijanja rezultata ne obavijesti organ uprave (član 40 stav 2); 

24) ne vodi evidenciju svih rezultata monitoringa i ne obradi ih na način koji omogućava 
provjeru usklađenosti sa propisanim graničnim vrijednostima emisija (član 41 stav 1); 

25) u srednjim postrojenjima za sagorijevanje koja upotrebljavaju sekundarnu opremu 
za smanjivanje emisija radi postizanja graničnih vrijednosti emisija ne vodi evidenciju ili 
ne bilježi informacije kojima se dokazuje trajan efikasan rad te opreme (član 41 stav 2); 

26) podatke i informacije iz člana 41 stava 3 tač. 2 do 5 ovog zakona ne čuva najmanje 
šest godina (član 41 stav 4); 

27) podatke iz evidencija navedenih u članu 41 st. 1 do 3 ovog zakona ne dostavi 
organu uprave na njegov zahtjev (član 41 stav 5); 

28) u slučaju neusklađenosti sa graničnim vrijednostima emisija, odmah ne smanji obim 
rada ili potpuno ne obustavi rad postrojenja sve dok, ne sprovede mjere kojima će rad 
postrojenja dovesti u normalne uslove rada bez prekoračenja propisanih graničnih 
vrijednosti emisija (član 41 stav 6); 

29) organu uprave ne prijavi prekid rada postrojenja za sagorijevanje u roku od 48 sati 
od prekida rada postrojenja (član 41 stav 7); 

30) nakon ponovnog uspostavljanja normalnog rada odmah ne obezbijedi mjerenje 
emisija (član 41 stav 8); 

31) ne obezbijedi da periodi uključivanja i isključivanja srednjeg postrojenja za 
sagorijevanje traju što je moguće kraće (član 41 stav 9); 



32) ne obavijesti organ uprave o svakoj planiranoj izmjeni u radu postrojenja koja bi 
mogla uticati na prekoračenje propisanih graničnih vrijednosti emisija (član 42 stav 3); 

33) ne obavijesti organ uprave o svim planiranim promjenama na postrojenjima za 
sagorijevanje (član 42 stav 5); 

34) ne obezbijedi monitoring emisija iz postrojenja za spaljivanje i suspaljivanje otpada 
u skladu sa članom 46 ovog zakona (član 47 stav 1); 

35) ne vodi evidenciju emisija utvrđenih monitoringom radi procjene usklađenosti 
emisija sa graničnim vrijednostima (član 47 stav 2); 

36) automatizovane sisteme za monitoring emisija ne kontroliše jednom godišnje 
paralelnim mjerenjem referentnim metodama od strane akreditovanog pravnog lica koje 
ima dozvolu za mjerenje emisija (član 47 stav 3); 

37) o rezultatima provjere automatizovanih sistema za monitoring emisija u roku od 15 
dana od dana dobijanja rezultata ne obavijesti organ uprave (član 47 stav 4); 

38) upravlja radom postrojenja za spaljivanje ili suspaljivanje otpada, a ne preduzme 
mjere predostrožnosti prilikom prihvata otpada, radi sprečavanja i smanjenja zagađenja 
vazduha, zemljišta, površinskih i podzemnih voda, neprijatnih mirisa, buke i rizika po 
zdravlje ljudi (član 49 stav 1); 

39) prije prihvata otpada u postrojenju za spaljivanje ili suspaljivanje otpada ne utvrdi 
količinu otpada prema vrstama u skladu sa katalogom otpada (član 49 stav 2); 

40) prije prihvata opasnog otpada u postrojenju za spaljivanje ili suspaljivanje otpada 
ne prikupi podatke iz člana 49 stav 3 ovog zakona; 

41) prije prihvata opasnog otpada u postrojenju za spaljivanje ili suspaljivanje otpada 
ne izvrši provjeru dokumentacije koja prati otpad u skladu sa zakonom i ne uzima 
reprezentativne uzorke prije istovara otpada i ne čuva ih najmanje mjesec dana nakon 
spaljivanja ili suspaljivanja tog otpada (član 49 stav 4); 

42) ne obezbijedi monitoring emisija iz postrojenja koja koriste organske rastvarače 
(član 55 stav 1); 

43) ne sačini i organu uprave ne dostavi izvještaj o godišnjoj potrošnji organskih 
rastvarača do 31. marta tekuće za prethodnu godinu (član 55 stav 2); 

44) ne obezbijedi monitoring emisija iz postrojenja koja proizvode titanijum dioksid u 
vodu i vazduh (član 57 stav 1); 

45) upotrebljava živu i živina jedinjenja i smješe žive u postrojenjima odnosno, 
odgovarajućim proizvodnim procesima (član 58 stav 1); 

46) primjenjuje proizvodne procese u kojima se koriste živa ili živina jedinjenja, a ti se 
procesi nisu primjenjivali prije 1. januara 2018. godine, i proizvodi i stavlja na tržište nove 
proizvode koji sadrže živu (član 59 stav 1); 

47) tradicionalno vadi i obrađuje zlato ili vadi i obrađuje zlato u malom opsegu, a 
amalgam žive se upotrebljava za izdvajanje zlata iz rude (član 60). 

Za prekršaj iz stava 1 ovog člana kazniće se i odgovorno lice u pravnom licu novčanom 
kaznom u iznosu od 500 eura do 1.000 eura. 

Za prekršaj iz stava 1 ovog člana može se učiniocu prekršaja izreći i zaštitna mjera 
zabrane vršenja djelatnosti u trajanju od jednog mjeseca do jedne godine. 

Za prekršaj iz stava 1 ovog člana kazniće se preduzetnik novčanom kaznom u iznosu 
od 300 do 3.000 eura. 

 
 



 Zakon o biocidnim proizvodima 
(„Službeni list CG“, broj 54/16) 

 
Vršenje nadzora 

Član 49 
Nadzor nad sprovođenjem ovog zakona i propisa donesenih na osnovu ovog zakona 

vrši Ministarstvo. 
Inspekcijski nadzor nad sprovođenjem ovog zakona vrši organ uprave nadležan za 

inspekcijske poslove preko sanitarnih, veterinarskih, fitosanitarnih i ekoloških inspektora. 
 

Zakon o stranim i invazivnim stranim vrstama biljaka, životinja i gljiva 
 („Službeni list CG“, broj 18/19) 

 
Sistem ranog otkrivanja i brzog preduzimanja mjera iskorjenjivanja 

Član 15 
Fizičko ili pravno lice koje uoči pojavu invazivne strane vrste koja izaziva zabrinutost u 

Crnoj Gori i/ili Evropskoj uniji, dužno je da o tome odmah obavijesti organ uprave i organ 
uprave nadležan za inspekcijske poslove. 

Nakon potvrđivanja prisutnosti invazivne strane vrste koja se nalazi na listi invazivnih 
stranih vrsta koje izazivaju zabrinutost, organ uprave utvrđuje mjere za iskorjenjivanje te 
vrste u ranoj fazi invazije. 

Mjere iz stava 2 ovog člana, sprovodi pravno lice koje ispunjava uslove iz člana 17 
ovog zakona, najkasnije u roku od tri mjeseca od dana obavještenja o ranom otkrivanju. 

Mjere iskorjenjivanja iz stava 2 ovog člana, sprovode se na način kojim se efikasno, 
potpuno i trajno uklanja populacija invazivne strane vrste, vodeći računa o zdravlju ljudi i 
životnoj sredini, posebno neciljnih vrsta i njihovih staništa i zaštiti dobrobiti životinja. 

Ministarstvo u slučaju pojave invazivne strane vrste i sprovođenja mjera iskorjenjivanja 
populacija invazivne strane vrste koja izaziva zabrinutost u Evropskoj uniji obavještava 
Evropsku komisiju. 

Troškove sprovođenja mjera iz stava 2 ovog člana, snosi fizičko ili pravno lice koje je 
prouzrokovalo širenje invazivne strane vrste, odnosno u slučaju kada nije moguće utvrditi 
fizičko ili pravno lice ili kada se radi o spontanom širenju populacije invazivne strane vrste, 
troškovi sprovođenja mjera iskorjenjivanja obezbjeđuju se iz budžeta Crne Gore (u daljem 
tekstu: budžet). 

Troškove sprovođenja mjera iskorjenjivanja invazivnih stranih vrsta koje izazivaju 
zabrinutost na zaštićenom području, kada nije moguće utvrditi fizičko ili pravno lice koje 
je prouzrokovalo širenje invazivne strane vrste, snosi upravljač zaštićenog područja 

Nadzor 
Član 28 

Nadzor nad sprovođenjem ovog zakona i propisa donijetih na osnovu ovog zakona vrši 
Ministarstvo. 

Inspekcijski nadzor nad sprovođenjem ovog zakona vrši organ uprave nadležan za 
poslove inspekcijskog nadzora u skladu sa zakonom kojim se uređuje inspekcijski nadzor. 

Inspekcijski nadzor nad stranim i invazivnim stranim vrstama na graničnim prelazima 
vrše veterinarska i fitosanitarna inspekcija u skladu sa posebnim propisima. 



Inspekcijski nadzor nad stranim i invazivnim stranim vrstama koje se unose u morsku 
sredinu putem balastnih tankova na brodovima vrše inspektori sigurnosti plovidbe, u 
skladu sa posebnim propisom kojim se uređuje zaštita mora od zagađivanja sa plovnih 
objekata. 

 
Zakon o zaštiti od nejonizujućih zračenja 

 („Službeni list CG“, broj 35/13) 
 

Promjene u radu i prestanak korišćenja 
Član 43 

Operater je dužan da, u pisanoj formi, obavijesti Agenciju i organ uprave nadležan za 
inspekcijske poslove o svim značajnim promjenama tehničkih karakteristika izvora 
nejonizujućih zračenja i prestanku korišćenja izvora nejonizujućih zračenja, u roku od 
sedam dana od dana nastanka promjene, odnosno prestanka korišćenja izvora 
nejonizujućih zračenja. 

Akcident 
Član 44 

Operater je dužan da obavijesti organ uprave nadležan za inspekcijske poslove i 
Agenciju o akcidentu usljed koga je došlo ili je moglo doći do štetnog djelovanja 
nejonizujućih zračenja po zdravlje ljudi i životnu sredinu, odmah, a najkasnije u roku od 
24 časa od nastanka akcidenta. 

Obavještenje iz stava 1 ovog člana obavezno sadrži: okolnosti pod kojima je došlo do 
akcidenta, mjesto, vrijeme, neposrednu opasnost po zdravlje ljudi i životnu sredinu i 
kratak opis preduzetih mjera. 

Član 47 
Nadzor nad sprovođenjem ovog zakona i propisa donijetih na osnovu ovog zakona vrši 

Ministarstvo. 
Inspekcijski nadzor nad sprovođenjem ovog zakona i propisa donijetih na osnovu ovog 

zakona vrši organ uprave nadležan za inspekcijske poslove preko ekološke inspekcije, u 
skladu sa ovim zakonom i zakonom kojim se uređuje inspekcijski nadzor. 

Agencija je dužna da podatke neophodne za sprovođenje inspekcijskog nadzora 
dostavi organu uprave nadležnom za inspekcijske poslove. 

Agencija, po službenoj dužnosti, pribavlja dokaz o upisu u Centralni registar privrednih 
subjekata za obavljanje poslova zaštite od nejonizujućih zračenja u postupku izdavanja 
dozvola, u skladu sa ovim zakonom. 

Ovlašćenja inspektora 
Član 48 

U vršenju inspekcijskog nadzora ekološki inspektor ima ovlašćenje da utvrdi da li: 
1) se u sprovođenju zaštite od nejonizujućih zračenja preduzimaju propisane mjere i 

uslovi; 
2) ovlašćeno stručno lice dostavlja Agenciji izvještaj o sistematskom ispitivanju nivoa 

nejonizujućih zračenja u propisanom roku i na propisan način; 
3) ovlašćeno stručno lice ispunjava uslove na osnovu kojih mu je izdata dozvola za 

obavljanje stručnih poslova zaštite od nejonizujućih zračenja; 



4) pri normalnoj upotrebi izvora elektromagnetnih polja nivoi elektromagnetnih polja u 
njegovoj okolini prelaze propisane granice izlaganja za stanovništvo i profesionalno 
izložena lica; 

5) je rekonstruisan ili adaptiran stacionarni izvor elektromagnetnog polja koji ne 
ispunjava propisane uslove u pogledu granica izlaganja; 

6) se izvori elektromagnetnih polja koriste na osnovu dozvole za korišćenje izvora 
elektromagnetnih polja; 

7) je ovlašćeno stručno lice dostavilo imaocu izvora nejonizujućih zračenja izvještaj o 
izvršenom prvom mjerenju sa stručnim mišljenjem o ispunjavanju uslova za izvore 
elektromagnetnih polja u pogledu propisanih granica izlaganja za elektromagnetna polja; 

8) je operater kome je izdata dozvola za korišćenje izvora elektromagnetnih polja 
obezbijedio periodična mjerenja nivoa elektromagnetnih polja u okolini izvora; 

9) je ovlašćeno stručno lice dostavilo imaocu izvora nejonizujućih zračenja izvještaj o 
izvršenom periodičnom mjerenju sa stručnim mišljenjem o ispunjavanju uslova za izvore 
elektromagnetnih polja u pogledu propisanih granica izlaganja za elektromagnetna polja; 

10) je operater dostavio Agenciji izvještaj o izvršenom periodičnom mjerenju sa 
stručnim mišljenjem o ispunjavanju uslova za izvore elektromagnetnih polja u pogledu 
propisanih granica izlaganja za elektromagnetna polja u propisanom roku; 

11) je prenamjena područja koje se nalazi u dometu zračenja već postojećeg 
stacionarnog izvora elektromagnetnog polja izvršena i u područje povećane osjetljivosti 
u skladu sa izvršenim mjerenjima; 

12) je imalac stacionarnog izvora elektromagnetnog polja prije puštanja u rad pribavio 
odobrenje od Agencije; 

13) je imalac stacionarnog izvora elektromagnetnog polja od Agencije pribavio ponovo 
odobrenje na propisan način; 

14) su uređaji koji emituju ultrazvuk i uređaji koji emituju optičko zračenje ili sadrže 
izvore optičkog zračenja, a namijenjeni su korišćenju (medicina, stomatologija, privreda i 
dr.) označeni propisanim oznakama i praćeni ispravama usaglašenosti u skladu sa 
posebnim propisom; 

15) su uređaji koji emituju optičko zračenje ili sadrže izvore optičkog zračenja za koje 
se izdaje dozvola za korišćenje obilježeni prema stepenu opasnosti na propisan način; 

16) operater ispunjava uslove na osnovu kojih mu je izdata dozvola za korišćenje 
uređaja koji emituju ultrazvuk; 

17) operater ispunjava uslove na osnovu kojih mu je izdata dozvola za korišćenje 
uređaja koji emituju optičko zračenje ili sadrže izvore optičkog zračenja; 

18) operater za svaki uređaj koji emituje ultrazvuk i uređaj koji emituje optičko zračenje 
ili sadrži izvor optičkog zračenja sprovodi provjeru i/ili ispitivanja svake dvije godine; 

19) je operater dostavio Agenciji izvještaj o izvršenoj provjeri uređaja koji emituje 
ultrazvuk i uređaja koji emituje optičko zračenje ili sadrže izvor optičkog zračenja u 
propisanom roku; 

20) su imaoci zatečenih uređaja koji emituju ultrazvuk i uređaja koji emituju optičko 
zračenje ili sadrže izvore optičkog zračenja podnijeli prijavu izvora Agenciji; 

21) se izvori koherentnog i nekoherentnog optičkog zračenja koriste na propisan način; 
22) je imalac izvora nejonizujućih zračenja izradio Procjenu rizika na propisan način; 
23) je imalac izvora nejonizujućih zračenja izradio Akcioni program i da li isti sprovodi 

na propisan način; 



24) je operater obezbijedio periodičnu provjeru stručne osposobljenosti profesionalno 
izloženih lica i lica odgovornih za sprovođenje mjera zaštite od nejonizujućih zračenja na 
propisan način; 

25) operateri pri korišćenju izvora nejonizujućih zračenja koriste sredstva i opremu lične 
zaštite na radu i sprovode mjere zaštite; 

26) operater vodi evidenciju o izvorima nejonizujućih zračenja i da li podatke iz 
evidencije dostavlja Agenciji u propisanim rokovima; 

27) je operater označio izvor nejonizujućeg zračenja na propisan način; 
28) je operater obavijestio Agenciju i organ uprave nadležan za inspekcijske poslove o 

svim značajnim promjenama tehničkih karakteristika izvora nejonizujućih zračenja, kao i 
o prestanku korišćenja izvora; 

29) je operater obavijestio Agenciju i organ uprave nadležan za inspekcijske poslove o 
akcidentu pri kome je došlo ili je moglo doći do štetnog djelovanja nejonizujućih zračenja 
po zdravlje ljudi. 

Član 50 
Novčanom kaznom od 2.000 eura do 40.000 eura kazniće se za prekršaj pravno lice, 

ako: 
1) ne dostavi Agenciji izvještaj o sistematskom ispitivanju nivoa nejonizujućih zračenja, 

najkasnije do 31. marta tekuće za prethodnu godinu (član 7 stav 3); 
2) obavlja stručne poslove zaštite od nejonizujućih zračenja iz člana 8 ovog zakona bez 

dozvole Agencije (član 9 stav 1); 
3) koristi izvore elektromagnetnih polja bez dozvole Agencije (član 13 stav 1); 
4) ne obezbijedi prva mjerenja elektromagnetnih polja u okolini stacionarnih izvora 

nakon svake rekonstrukcije stacionarnog izvora (član 14 stav 1); 
5) ne obezbijedi periodična mjerenja nivoa elektromagnetnih polja u okolini izvora koja 

vrši ovlašćeno stručno lice (član 15 stav 1); 
6) ne dostavi Agenciji, u roku od 30 dana od dana izvršenog periodičnog mjerenja, 

izvještaj o izvršenom periodičnom mjerenju sa stručnim mišljenjem o ispunjavanju uslova 
za izvore elektromagnetnih polja u pogledu propisanih granica izlaganja za 
elektromagnetna polja (član 15 st. 2 i 4); 

7) ne izradi Studiju (član 17 stav 1); 
8) ne podnese Agenciji prijavu zatečenih izvora nejonizujućih zračenja koji nijesu 

obuhvaćeni Studijom (član 19 st. 2 i 3); 
9) ne podnese Agenciji zahtjev za izdavanje odobrenja za puštanje u rad stacionarnog 

izvora elektromagnetnog polja, radi vršenja prvih mjerenja (član 21 st. 1 i 2) ; 
10) ne zatraži od Agencije ponovo odobrenje za puštanje u rad stacionarnog izvora 

elektromagnetnog polja, radi postizanja potrebne nominalne snage (član 21 stav 3); 
11) ne podnese Agenciji zahtjev za izdavanje dozvole za korišćenje izvora 

elektromagnetnog polja, u roku od 30 dana od dana puštanja izvora u rad (član 21 stav 
5); 

12) dozvoli korišćenje uređaja koji emituju optičko zračenje ili sadrže izvore optičkog 
zračenja, koji se primjenjuju u kozmetičkim salonima (solarijum) za lica mlađa od 18 
godina života (član 23 stav 1); 

13) dozvoli korišćenje uređaja koji emituju ultrazvuk, koji se primjenjuju u kozmetičkim 
salonima (kavitacija) za lica mlađa od 18 godina života (član 23 stav 2); 



14) koristi izvore koherentnog i nekoherentnog optičkog zračenja koji emituju zračenje 
koje je iznad najvećeg dopuštenog nivoa izlaganja zračenju (član 25 stav 1); 

15) bez dozvole Agencije koristi uređaje koji emituju ultrazvuk (član 26 stav 1); 
16) bez dozvole Agencije koristi uređaje koji emituju optičko zračenje ili sadrže izvore 

optičkog zračenja (član 27 stav 1); 
17) ne obezbijedi provjeru i/ili ispitivanja uređaja koji emituje ultrazvuk i uređaja koji 

emituje optičko zračenje ili sadrže izvore optičkog zračenja svake dvije godine (član 28 
stav 1); 

18) ne dostavi Agenciji u roku od osam dana od dana sačinjavanja izvještaj o izvršenoj 
provjeri uređaja koji emituje ultrazvuk i uređaja koji emituje optičko zračenje ili sadrže 
izvore optičkog zračenja (član 28 st. 1 i 3); 

19) popravlja ili rekonstruiše uređaj koji emituje ultrazvuk i uređaj koji emituje optičko 
zračenje ili sadrži izvor optičkog zračenja, a prije ponovnog korišćenja ne izvrši provjeru 
i/ili ispitivanje uređaja (član 29 stav 1); 

20) ne podnese Agenciji prijavu izvora zatečenih uređaja koji emituju ultrazvuk i uređaja 
koji emituju optičko zračenje ili sadrže izvore optičkog zračenja (član 31 stav 1); 

21) ne izradi Procjenu rizika izloženosti profesionalno izloženih lica i lica odgovornih za 
sprovođenje mjera zaštite od nejonizujućih zračenja elektromagnetnom polju i optičkom 
zračenju (član 32 stav 1); 

22) ne izvrši reviziju Procjene rizika, a došlo je do značajnih promjena podataka iz 
Procjene rizika ili su rezultati zdravstvenog pregleda profesionalno izloženih lica i lica 
odgovornih za sprovođenje mjera zaštite od nejonizujućih zračenja to zahtijevali (član 32 
stav 6); 

23) ne izradi i ne sprovede Akcioni program o sprovođenju mjera zaštite ukoliko se na 
osnovu Procjene rizika utvrdi da su vrijednosti upozorenja za elektromagnetno polje, 
odnosno najveće dopuštene vrijednosti nivoa izlaganja optičkom zračenju iznad 
dozvoljenih (član 33 stav 1); 

24) u slučaju prekoračenja vrijednosti upozorenja za elektromagnetna polja, odnosno 
najvećih dopuštenih vrijednosti izlaganja optičkom zračenju, pored mjera iz Akcionog 
programa, ne sprovede dodatne mjere radi smanjenja izloženosti ispod vrijednosti 
upozorenja za elektromagnetna polja odnosno najveće dopuštene vrijednosti za optička 
polja (član 33 stav 3); 

25) ne utvrdi razloge prekoračenja vrijednosti upozorenja za elektromagnetna polja i 
najvećih dopuštenih vrijednosti izlaganja optičkom zračenju i ako ne poboljša zaštitne i 
preventivne mjere,kako bi se spriječilo ponovno prekoračenje tih vrijednosti (član 33 stav 
4); 

26) ne prilagođava mjere zaštite zahtjevima profesionalno izloženih lica koja su 
posebno ugrožena (član 33 stav 5); 

27) je na osnovu Procjene rizika utvrđeno da na pojedinim radnim mjestima 
profesionalno izložena lica i lica odgovornih za sprovođenje mjera zaštite od nejonizujućih 
zračenja mogu biti izložena nejonizujućem zračenju iznad dozvoljenih granica iz člana 33 
stav 1 ovog zakona, a ne označi ta radna mjesta i pristup tim radnim mjestima, gdje je to 
tehnički izvodljivo (član 33 stav 6); 

28) ne obavijesti o rezultatima Procjene rizika i ne osposobi u pogledu mjera zaštite sa 
Procjenom rizika, profesionalno izložena lica i/ili lica odgovorna za sprovođenje mjera 
zaštite od nejonizujućih zračenja i/ili lica koja povremeno obavljaju poslove, a koja su 



izložena rizicima izlaganja elektromagnetnom polju i optičkom zračenju na radu (član 33 
stav 7); 

29) ne savjetuje profesionalno izložena lica i/ili lica odgovorna za zaštitu od 
nejonizujućih zračenja i ne omogući im da učestvuju u raspravama o svim pitanjima koja 
se odnose na sigurnost i zdravlje na radnom mjestu (član 33 stav 8); 

30) ne obezbijedi periodičnu provjeru stručne osposobljenosti profesionalno izloženim 
licima i licima odgovornim za sprovođenje mjera zaštite od nejonizujućih zračenja (član 
34 st. 1 i 2); 

31) bez dozvole Agencije vrši stručno osposobljavanje i provjeru stručne 
osposobljenosti (član 34 stav 3); 

32) ne obezbijedi provjeru zdravstvene sposobnosti za obavljanje poslova sa izvorima 
nejonizujućih zračenja za profesionalno izložena lica i lica odgovorna za sprovođenje 
mjera zaštite od nejonizujućih zračenja (član 37 st. 1 i 2); 

33) ne obezbijedi profesionalno izloženim licima i licima odgovornim za sprovođenje 
mjera zaštite od nejonizujućih zračenja potrebna sredstva i opremu lične zaštite na radu 
(član 38 stav 2); 

34) ne odredi lice odgovorno za sprovođenje mjera zaštite od nejonizujućih zračenja 
(član 39 stav 1); 

35) ne vodi evidenciju o izvorima nejonizujućih zračenja (član 40 stav 1); 
36) ne dostavi Agenciji podatke iz evidencije, najkasnije do 1. marta tekuće za 

prethodnu godinu (član 40 stav 3); 
37) ne označi izvor nejonizujućeg zračenja (član 42 stav 1); 
38) ne obavijesti Agenciju i organ uprave nadležan za inspekcijske poslove, u pisanoj 

formi, o svim značajnim promjenama tehničkih karakteristika izvora nejonizujućih 
zračenja i prestanku korišćenja izvora nejonizujućih zračenja, u roku od sedam dana od 
dana nastanka promjene, odnosno prestanka korišćenja izvora nejonizujućih zračenja 
(član 43); 

39) ne obavijesti organ uprave nadležan za inspekcijske poslove i Agenciju o akcidentu 
usljed koga je došlo ili je moglo doći do štetnog djelovanja nejonizujućih zračenja po 
zdravlje ljudi i životnu sredinu, odmah, a najkasnije u roku od 24 časa od nastanka 
akcidenta (član 44 stav 1); 

40) ne primjenjuje sve propisane mjere zaštite i samozaštite od nejonizujućih zračenja 
i ne koristi propisana sredstva i opremu lične zaštite na radu, zavisno od vrste i 
karakteristika zračenja, kao i mjestu i načinu korišćenja izvora nejonizujućih zračenja 
(član 45 stav 1). 

Za prekršaj iz stava 1 ovog člana kazniće se i odgovorno lice u pravnom licu novčanom 
kaznom od 500 eura do 4.000 eura. 

Za prekršaj iz stava 1 ovog člana kazniće se preduzetnik novčanom kaznom od 1.000 
eura do 12.000 eura. 

 
 
 
 
 
 
 



Zakon o zaštiti od jonizujućeg zračenja i radijacionoj sigurnosti 
 („Službeni list CG“, br. 56/09, 58/09 i 55/16) 

 
Upravni nadzor 

Član 47  
Nadzor nad sprovođenjem ovog zakona i propisa donijetih na osnovu ovog zakona vrši 

Ministarstvo, ako ovim zakonom nije drukčije uređeno. 
Inspekcijski nadzor nad sprovođenjem ovog zakona vrše nadležne inspekcije, u skladu 

sa ovim zakonom i zakonom kojim se uređuje inspekcijski nadzor. 

 
 

Zakon o turizmu i ugostiteljstvu 
 („Službeni list CG“, br. 2/18, 4/18, 13/18, 25/19, 76/20 i 130/21) 

 
Organizovanje putovanja za sopstvene potrebe 

Član 25 
(1) Udruženja penzionera i ustanove socijalne i dječje zaštite mogu samo za svoje 

članove, odnosno korisnike organizovati putovanja: turističke paket-aranžmane ili izlete, 
na nekomercijalnoj osnovi. 

(2) Promocija i predstavljanje turističkih paket - aranžmana ili izleta iz stava 1 ovog 
člana može se vršiti samo internim sredstvima informisanja. 

(3) Subjekti iz stava 1 ovog člana, mogu da koriste isključivo usluge prevoznika i 
prevozna sredstva u kojima su korisnici turističke usluge i prtljag osigurani. 

(4) Subjekti iz stava 1 ovog člana dužni su da najkasnije pet radnih dana prije početka 
putovanja prijave putovanje i dostave program putovanja sa spiskom putnika organu 
uprave nadležnom za inspekcijske poslove. 

Vršenje nadzora 
Član 118  

(1) Nadzor nad sprovođenjem ovog zakona i propisa donesenih na osnovu ovog 
zakona, kao i drugih propisa kojima se uređuje turistička i ugostiteljska djelatnost vrši 
Ministarstvo. 

(2) Inspekcijski nadzor nad primjenom ovog zakona vrši nadležni organ uprave za 
inspekcijske poslove preko turističkih inspektora, ako zakonom nije određeno da pojedine 
poslove inspekcijskog nadzora obavljaju drugi organi državne uprave, odnosno lokalne 
uprave u skladu sa zakonom. 

(3) Inspekcijski nadzor nad primjenom ovog zakona vrše i jedinice lokalne samouprave 
preko ovlašćenih inspektora (komunalna inspekcija, lokalna turistička inspekcija, 
inspekcija za kontrolu lokalnih javnih prihoda i dr.) u dijelu kojim se uređuje oblast turizma 
i ugostiteljstva u skladu sa zakonom. 

(4) Komunalni nadzor i obezbjeđivanje komunalnog reda, u skladu sa ovim zakonom, 
vrši komunalna policija. 

Član 124  
(1) Novčanom kaznom u iznosu od 2.000 eura do 20.000 eura kazniće se za prekršaj 

pravno lice, ako: 
1) oglašavanje i/ili reklamiranje turističke i/ili ugostiteljske djelatnosti za turističke i/ili 

ugostiteljske objekte vrši suprotno članu 8 ovog zakona; 



2) pruža usluge organizovanja putovanja ili posredovanja u prodaji i realizovanju usluga 
putovanja i boravka turista bez licence za obavljanje te djelatnosti (član 9 stav 1); 

3) za poslove iz člana 9 stav 1 ovog zakona nema poslovnicu (član 9 stav 2); 
4) postupa suprotno članu 13 stav 1 ovog zakona; 
5) organizuje turističke paket - aranžmane ili posreduje u obezbjeđivanju smještaja, 

hrane i/ili pića a smještaj, hranu i/ili piće ne obezbijedi u ugostiteljskom objektu koji 
ispunjava uslove za obavljanje djelatnosti propisane ovim zakonom (član 14); 

6) poslovnica ili ekspozitura turističke agencije ne ispunjava minimalno-tehničke uslove 
u pogledu opreme i uređenja prostora (član 18 stav 1); 

7) organizuje turističke paket - aranžmane ili izlete na nekomercijalnoj osnovi za lica 
koja nisu njihovi članovi odnosno korisnici (član 25 stav 1); 

8) promociju i predstavljanje turističkih paket - aranžmana ili izleta iz člana 25 stav 1 
ovog zakona ne vrši internim sredstvima informisanja (član 25 stav 2); 

9) koriste usluge prevoznika i prevozna sredstva u kojima korisnici turističke usluge i 
prtljag nijesu osigurani (član 25 stav 3); 

10) najkasnije pet radnih dana prije početka putovanja ne prijave putovanje i ne dostave 
program putovanja sa spiskom putnika organu uprave nadležnom za inspekcijske 
poslove (član 25 stav 4); 

11) organizuje turistički paket-aranžman ili izlet za 15 ili više putnika a za to putovanje 
ne angažuje najmanje jednog turističkog pratioca (član 26); 

12) organizuje turistički-paket aranžman, izlet ili pruža uslugu prevoza putnika, a ne 
koristi prevozna sredstva koja imaju polisu osiguranja od posledica nesrećnog slučaja, 
gubitka ili oštećenja prtljaga (član 27 stav 1); 

13) kao posrednik nudi na prodaju odnosno prodaje turistički paket aranžman 
organizatora putovanja a u programu putovanja i potvrdi o putovanju ne naznači svojstvo 
u kojem nastupa, broj licence organizatora putovanja, QR kod i putniku ne uruči 
neposredno ili elektronskim putem program putovanja, istovremeno sa izdavanjem 
potvrde o putovanju (član 29 stav 1); 

14) kao posrednik nudi na prodaju odnosno prodaje paket aranžmane turističke 
agencije-organizatora putovanja sa kojim nema zaključen ugovor o posredovanju (član 
29 stav 2); 

15) pruža turističke usluge u nautičkom turizmu a nije upisano u Centralni turistički 
registar (član 51 stav 1); 

16) pruža usluge iz član 54 stav 1 ovog zakona a nije upisan u Centralni turistički 
registar (član 55 stav 1); 

17) pruža turističke usluge iz člana 62 stav 1 ovog zakona a nema odobrenje za 
obavljanje te djelatnosti (član 62 stav 2); 

18) iznajmljuje prevozna sredstva/vozila bez odobrenja za obavljanje te djelatnosti 
(član 63 stav 1). 

(2) Za prekršaj iz stava 1 ovog člana kazniće se i odgovorno lice u pravnom licu 
novčanom kaznom u iznosu od 500 eura do 2.000 eura. 

(3) Za prekršaj iz stava 1 tač. 1 do 5 i tač. 10 do 17 ovog člana kazniće se preduzetnik 
novčanom kaznom u iznosu od 300 eura do 6.000 eura. 

(4) Za prekršaj iz stava 1 tač. 1, 15, 16 i 17 ovog člana kazniće se fizičko lice novčanom 
kaznom u iznosu od 500 eura do 2.000 eura. 



(5) Za prekršaje iz stava 1 ovog člana učiniocu će se izreći i zaštitna mjera zabrana 
obavljanja djelatnosti u trajanju do šest mjeseci ako je u poslednjih 12 mjeseci 
pravosnažno kažnjen za isti prekršaj. 

 
 

Zakon o skijalištima 
(„Službeni list CG“, br. 13/07, 21/14 i 44/17) 

 
Član 54  

Nadzor nad sprovođenjem ovog zakona i propisa donesenih na osnovu ovog zakona 
vrši Ministarstvo. 

Inspekcijski nadzor nad primjenom ovog zakona i propisa donijetih na osnovu ovog 
zakona vrši se preko organa uprave nadležnog za inspekcijske poslove preko turističkih 
inspektora, osim ako zakonom nije određeno da pojedine poslove inspekcijskog nadzora 
obavljaju drugi organi državne uprave. 

Inspekcijski nadzor nad organizovanjem sportskih priredbi (sportska takmičenja i 
sportske manifestacije) i nad izdavanjem licenci instruktorima skijanja kao i drugim 
stručnim sportskim poslovima na skijalištima vrši organ uprave nadležan za inspekcijske 
poslove preko inspektora za sport u skladu sa Zakonom o sportu. 

Inspekcijski nadzor nad primjenom odredbi iz člana 7a ovog zakona vrši organ lokalne 
uprave nadležan za komunalne poslove preko komunalne inspekcije, a komunalni nadzor 
nad primjenom odredbi iz člana 7a ovog zakona vrši organ lokalne uprave nadležan za 
komunalne poslove preko komunalne policije u skladu sa zakonom. 

 
 

Zakon o nacionalnim parkovima  
(„Službeni list CG“, br. 28/14 i 39/16) 

 
Nadzor nad sprovođenjem zakona 

Član 34 
Nadzor nad sprovođenjem ovog zakona i propisa donesenih na osnovu ovog zakona 

vrši Ministarstvo i drugi nadležni organi državne uprave, u skladu sa zakonom. 
Inspekcijski nadzor nad sprovođenjem ovog zakona i propisa donesenih na osnovu 

ovog zakona vrši organ uprave nadležan za inspekcijske poslove preko nadležnih 
inspekcija, u skladu sa ovim zakonom i zakonom kojim se uređuje inspekcijski nadzor. 

 
 

Zakon o regionalnom vodosnabdijevanju Crnogorskog primorja  
(„Službeni list CG“, broj 56/16) 

 
Nadzor nad sprovođenjem ovog zakona 

Član 26 
(1) Nadzor nad sprovođenjem ovog zakona i propisa donesenih na osnovu ovog 

zakona vrši Ministarstvo. 



(2) Poslove inspekcijskog nadzora nad primjenom ovog zakona i propisa donesenih na 
osnovu ovog zakona vrše, u okviru utvrđenih nadležnosti, Ministarstvo i organ uprave 
nadležan za poslove inspekcijskog nadzora, preko inspektora nadležnih za poslove voda, 
ekologije i zaštite zdravlja. 

 
Zakon o morskom ribarstvu i marikulturi  

(„Službeni list CG“, br. 56/09  i 47/15) 
 

Član 112 
Inspekcijski nadzor nad sprovođenjem ovog zakona vrši organ uprave preko ribarskih 

inspektora, u skladu sa zakonom. 
 

Zakon o vinu 
(„Službeni list CG“, broj 41/16) 

 
Mjere nadzora 

Član 58 
Nadzor nad sprovođenjem ovog zakona i propisa donijetih na osnovu ovog zakona vrši 

Ministarstvo. 
Inspekcijski nadzor nad sprovođenjem ovog zakona vrši organ uprave nadležan za 

poslove inspekcijskog nadzora preko inspektora za vino. 
 
 

Zakonuo maslinarstvu i maslinovom ulju  
(„Službeni list CG“, br. 45/14 i 39/16) 

 
Nadzor 
Član 16 

Nadzor nad sprovođenjem ovog zakona i propisa donijetih na osnovu ovog zakona vrši 
Ministarstvo. 

Inspekcijski nadzor nad sprovođenjem ovog zakona i propisa donijetih na osnovu ovog 
zakona vrši organ uprave nadležan za poslove inspekcijskog nadzora preko 
poljoprivrednog i sanitarnog inspektora. 

 
 

Zakon o organskoj proizvodnji 
(„Službeni list CG“, broj 56/13) 

 
Član 42 

(1) Nadzor nad sprovođenjem ovog zakona i propisa donijetih na osnovu ovog zakona 
vrši Ministarstvo. 

(2) Inspekcijski nadzor nad sprovođenjem ovog zakona i propisa donesenih na osnovu 
ovog zakona vrši organ uprave nadležan za poslove inspekcijskog nadzora, preko 
poljoprivrednog inspektora. 
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Zakon o šumama 
 („Službeni list CG“, br. 74/10 i 47/15) 

 
Čuvanje šuma i šumskog zemljišta 

Član 34  
Poslove čuvanja šuma i šumskog zemljišta može da vrši lice koje ima srednju stručnu 

spremu šumarskog smjera (u daljem tekstu: čuvar šuma) i koje ispunjava uslove za 
nošenje oružja, u skladu sa zakonom kojim je uređeno oružje. 

Čuvar šuma ima pravo i obavezu, naročito, da: 
- legitimiše lica zatečena u vršenju protivpravnih radnji u šumama i šumskim 

zemljištima, odnosno lica za koja postoji osnovana sumnja da su izvršila takve radnje, 
ako ne može da utvrdi identitet tog lica na drugi način; 

- pregleda vozila kojima se drvo prevozi i tovara kojima se drvo prenosi u cilju 
pronalaska predmeta krivičnog djela ili prekršaja; 

- pregleda mjesta, osim stanova, na kojima se može nalaziti drvo koje je predmet 
krivičnog djela ili prekršaja; 

- vrši kontrolu sakupljanja nedrvnih šumskih proizvoda u šumama i na šumskim 
zemljištima; 

- vrši privremeno oduzimanje bespravno posječenog drveta i predmeta kojima je 
izvršeno krivično djelo ili prekršaj i bez odlaganja ih preda nadležnom organu; 

- preduzima mjere u cilju sprječavanja pomjeranja ili uništavanja graničnih oznaka, 
odnosno protivpravnog zauzimanja šuma i šumskog zemljišta; 

- preduzima mjere u cilju javljanja, obavještavanja i sprečavanja pojave požara u 
šumama i na šumskom zemljištu; 

- sačini zapisnik o protivpravnoj radnji i utvrđenom činjeničnom stanju i dostavi ga 
nadležnom organu uprave, a po potrebi policiji i nadležnom inspekcijskom organu; 

- preduzima i druge mjere i radnje za koje je zakonom i drugim propisima ovlašćen. 
Čuvanje šuma radi njihove zaštite od protivpravnog prisvajanja, korišćenja, uništavanja 

i drugih nezakonitih radnji (odlaganje otpadnih i otrovnih štetnih materija, zagađivanje 
šume, uništavanje graničnih znakova i oznaka i slično) obezbjeđuje nadležni organ 
uprave. 

Nadležnost 
Član 86  

Nadzor nad sprovođenjem ovog zakona i propisa donijetih na osnovu ovog zakona, u 
okviru utvrđenih nadležnosti, vrše Ministarstvo, ministarstva nadležna za poslove 
finansija, zaštite životne sredine, uređenja prostora i saobraćaja i nadležni organ uprave. 

Poslove inspekcijskog nadzora iz stava 1 ovog člana, u okviru svoje nadležnosti, u 
oblasti šuma i šumarstva, vrši organ državne uprave nadležan za inspekcijske poslove, 
preko inspektora nadležnog za šumarstvo (u daljem tekstu: šumarski inspektor), u skladu 
sa zakonom. 

Član 89  
Novčanom kaznom u iznosu od 1.200 eura do 10.000 eura kazniće se za prekršaj 

pravno lice, ako: 
1) ne realizuje odredbe iz izvođačkog projekta u godini za koju je izrađen (član 15 stav 

1); 
2) vrši sječu koja nije u skladu sa programom gazdovanja šumama (član 33 tačka 3); 



3) vrši uništavanje podmlatka, oštećenje i podbjeljivanje stabala (član 33 tačka 5); 
4) vrši sječu sjemenskih sastojina i sjemenskih stabala koja nije predviđena programom 

gazdovanja šumama, odnosno izvođačkim projektom (član 33 tačka 7); 
5) vrši samovoljno zauzimanje šuma ili šumskog zemljišta ili uništavanje ili oštećivanje 

šumskih zasada ili oznaka i graničnih znakova (član 33 tačka 8); 
6) vrši odlaganje otpada ili štetnih i opasnih materija i otpadaka, kao i zagađivanje šuma 

na bilo koji način (član 33 tačka 9); 
7) vrši pašu u šumi, odnosno na šumskom zemljištu na način koji ugrožava funkcije 

šuma, na površinama koje za pašu nijesu određene u izvođačkom projektu (član 40 stav 
1); 

8) u šumi ili na šumskom zemljištu ili na goletima odlaže otpad ili ga ne ukloni (član 42 
st. 1 i 2); 

9) ne ukloni otpad koji su odložila nepoznata lica (član 42 stav 3); 
10) u šumi upotrebljava sredstva za zaštitu bilja koja ugrožavaju biološku ravnotežu i 

to isključivo za zaštito šumskog podmlatka od štetnog uticaja divljači, zaštito od biljnih 
bolesti i štetočina koje nije moguće drukčije brojno smanjiti, kao i za potrebe gašenja 
požara (član 43); 

11) nakon sječe i izvoza drvnih sortimenata iz šume ili nakon sanacije štete u šumi, na 
osnovu stručnih uputstava nadležnog organa uprave, ne uspostavi šumski red ili ne 
preduzme druge mjere (član 44 stav 1); 

12) preventivno ne djeluje, suzbija ili ne učestvuje u gašenju požara u svojoj šumi, 
odnosno šumi koju koristi (član 46 stav 4); 

13) ne izvrši radove na uzgoju šuma srazmjerno vrsti i obimu sječe, u skladu sa 
rješenjem za sječu odnosno izvođačkim projektom ili godišnjim programom gazdovanja 
(član 50 st. 1 i 2); 

14) svo posječeno drvo ne izveze iz šume u rokovima utvrđenim izvođačkim projektom 
(član 53 stav 3); 

15) ne obavijesti nadležni organ uprave o izvršenoj sječi, u roku od tri dana od dana 
izvršene sječe (član 56 stav 3); 

16) stavi u promet šumske odnosno drvne sortimente bez izdatog uvjerenja o porijeklu 
(član 56 stav 5); 

17) vrši promet, preradu i skladištenje šumskih sortimenata koji nijesu obilježeni na 
propisani način i koji nemaju uvjerenje o porijeklu (član 56 stav 6); 

18) ne gradi ili održava šumske puteve (član 60 st. 1 i 2); 
19) bez ugovora vrši komercijalno sakupljanje nedrvnih šumskih proizvoda radi 

njihovog stavljanja u promet (član 63 stav 2); 
20) vrši stručne poslove u šumarstvu, bez najmanje jednog zaposlenog lica sa 

završenim VIII nacionalnog nivoa kvalifikacija šumarskog smjera, obima 240 ETC, sa 
licencom za vršenje stručnih poslova u šumarstvu (član 67 stav 1); 

21) ne sprovodi mjere utvrđene programom gazdovanja šumama, ne preduzima mjere 
utvrđene izvođačkim projektom i ne vodi evidenciju o količinama izrađenih i prodatih 
drvnih sortimenata (član 74 stav 1 alineja 1). 

Za prekršaj iz stava 1 ovog člana kazniće se i odgovorno lice u pravnom licu, a fizičko 
lice za prekršaj iz stava 1 tač. 3 do 14, 16, 18 i 19 ovog člana novčanom kaznom od 300 
eura do 1.200 eura. 



Za prekršaj iz stava 1 tač. 2 do 6, 8, 11, 14, 16, 17 i 21 ovog člana kazniće se 
preduzetnik novčanom kaznom od 800 eura do 5.000 eura. 

Za prekršaj iz stava 1 tač. 2, 4, 16, 17 i 19 ovog člana, pored novčane kazne, učiniocu 
će se izreći i zaštitna mjera oduzimanja predmeta. 

 
Zakonu o divljači i lovstvu 

 („Službeni list CG“, br. 52/08 i 48/15) 
 

Član 17 
Akt o dodjeli lovišta na korišćenje donosi Vlada, na predlog Ministarstva. 
Prednost u dodjeli lovišta na korišćenje, pod istim uslovima, ima raniji korisnik lovišta, 

ako je: 
- prema propisima i lovnoj osnovi, u lovištu izgradio lovnotehničke i lovnoprivredne 

objekte koji se nijesu mogli amortizovati tokom njihovog korišćenja u proteklom periodu; 
- u proteklom periodu izvršavao sve ugovorne obaveze i poštovao propise; 
- u proteklom periodu sarađivao sa nadležnim inspekcijskim organima pa mu nijesu 

izricane kazne koje se odnose na korišćenje lovišta; 
- uspješno sprovodio mjere zaštite divljači od krivolova i bolesti; 
- uspješno sprječavao štete i otklanjao štetne posljedice od divljači na poljoprivrednim 

i šumskim površinama; 
- doprinosio unaprjeđenju i promociji lovstva, lovnih običaja i etike. 

Član 22  
Pravo korišćenja lovišta Vlada će, na predlog Ministarstva, oduzeti, ako korisnik lovišta: 
1) prestane da izvršava prava i obaveze utvrđene ugovorom o korišćenju lovišta i ovim 

zakonom; 
2) ne donese lovnu osnovu ili godišnji lovni plan, u skladu sa zakonom; 
3) ne sprovodi mjere predviđene lovnom osnovom, godišnjim lovnim planom ili drugim 

planskim aktom koji se donosi po ovom zakonu; 
4) sredstva ostvarena korišćenjem lovišta ne koristi u svrhe određene ovim zakonom; 
5) u toku korišćenja lovišta, prestane da ispunjava uslove na osnovu kojih je stekao 

pravo na korišćenje lovišta; 
6) nije zainteresovan za korišćenje lovišta zbog promjene ustanovljenih granica lovišta 

ili promjene statusa lovišta; 
7) prestane sa radom. 
Postupak oduzimanja prava korišćenja lovišta, po osnovu stava 1 ovog člana, može 

pokrenuti Ministarstvo. 
Inicijativu za pokretanje postupka za oduzimanje prava korišćenja lovišta može dati 

nadležni inspekcijski organ, Lovački savez i nadležni organ jedinice lokalne samouprave 
na čijoj se teritoriji nalazi lovište. 

U slučaju oduzimanja prava korišćenja lovišta, korisnik lovišta je dužan da naknadi 
nastalu štetu osim u slučaju iz stava 1 tačka 6 ovog člana. 

Član 38 
Ako se utvrdi od strane nadležnog inspekcijskog organa da je u lovištu, u toku lovne 

sezone, nastalo osjetnije smanjenje brojnog stanja određene vrste divljači, usljed 
prekomjernog izlova, elementarne nepogode ili zdravstvene ugroženosti divljači, korisnik 
lovišta je obavezan da zabrani lov te vrste divljači, kao i da preduzme sve mjere radi 



uspostavljanja brojnog stanja divljači utvrđenog lovnom osnovom, odnosno godišnjim 
lovnim planom. 

Ako korisnik lovišta ne postupi u smislu stava 1 ovog člana, raskida se ugovor o 
korišćenju lovišta a sprovođenje tih mjera, o njegovom trošku, obezbjeđuje Ministarstvo. 

Lovočuvar je ovlašćen da: 
1) od lica zatečenog sa sredstvima za lov ili lovačkim psima u lovištu zahtijeva da 

pokaže lične isprave kojima se utvrđuje njegov identitet, dozvolu za lov, lovnu kartu i 
oružni list, kao i dokumenta koja potvrđuju rasnost i identitet psa (redovnik ili drugi 
međunarodno ustanovljeni model obilježavanja); 

2) izvrši pregled vozila i drugih sredstava za prevoz ili prenošenje stvari za koje postoje 
osnovi sumnje da prevoze ulovljenu divljač i njene djelove, kao i da vrši kontrolu u cilju 
pronalaženja sredstava kojima je izvršen prekršaj ili krivično djelo koje se odnosi na lov; 

3) zahtijeva lične isprave od lica zatečenog u vršenju prekršaja ili krivičnog djela koje 
se odnosi na lov i od lica za koje postoje osnovi sumnje da je izvršilo prekršaj ili krivično 
djelo koje se odnosi na lov; 

4) pregleda ulov i sredstva za lov, kao i da utvrdi da li je lov obavljen u skladu sa 
propisima; 

5) fotografiše ili snimi lica koja su izvršila ili pokušala da izvrše nezakonitu radnju, 
nezakonito ulovljenu ili uhvaćenu divljač, trofeje i druge djelove divljači, pse, kao i lovačko 
oružje, predmete i druga sredstva kojima je izvršen nezakonit lov ili nanijeta šteta lovištu; 

6) privremeno oduzme ulov, sredstva za lov, kao i vozila i druge predmete, ako postoje 
osnovi sumnje da su upotrijebljeni ili bili namijenjeni za izvršenje krivičnog djela ili 
prekršaja koji se odnosi na lov ili da su nastali ili pribavljeni izvršenjem takvog krivičnog 
djela ili prekršaja; 

7) o utvrđenim nepravilnostima sačini zapisnik i odmah obavijesti odgovorno lice 
korisnika lovišta, a po potrebi policiju i organ uprave nadležan za inspekcijske poslove; 

8) vrši, po potrebi sanitarni odstrijel divljači i pasa i mačaka lutalica, koje se bez kontrole 
kreću po lovištu; 

9) lice bez javnih isprava zatečeno u vršenju nezakonitih radnji u lovištu zadrži do 
dolaska policije; 

10) zatraži pomoć policije i lovnog inspektora ako je onemogućen u vršenju poslova 
lovočuvarske službe; 

11) preduzima druge mjere i radnje za koje je zakonom i drugim propisima ovlašćen. 
Rodovnik iz stava 1 ovog člana izdaje Kinološki savez Crne Gore. 
Lovočuvar je dužan da na zahtjev lica koje kontroliše pokaže svoju službenu 

legitimaciju. 
Lovočuvar je dužan da licu od kojeg su oduzeta sredstva za lov i drugi predmeti izda 

potvrdu. 
U slučajevima iz stava 1 ovog člana, lice koje je zatečeno sa sredstvima za lov, na 

ulazu u lovište ili na udaljenosti do 50 metara od granica lovišta, dužno je da na zahtjev 
lovočuvara pokaže dozvolu za lov, lovnu kartu, oružni list i ličnu ispravu kojom se utvrđuje 
identitet i da omogući pregled ulova, sredstava za lov, vozila i drugih transportnih 
sredstava. 

 
 
 



Član 48  
Lovočuvar je ovlašćen da: 
1) od lica zatečenog sa sredstvima za lov ili lovačkim psima u lovištu zahtijeva da 

pokaže lične isprave kojima se utvrđuje njegov identitet, dozvolu za lov, lovnu kartu i 
oružni list, kao i dokumenta koja potvrđuju rasnost i identitet psa (redovnik ili drugi 
međunarodno ustanovljeni model obilježavanja); 

2) izvrši pregled vozila i drugih sredstava za prevoz ili prenošenje stvari za koje postoje 
osnovi sumnje da prevoze ulovljenu divljač i njene djelove, kao i da vrši kontrolu u cilju 
pronalaženja sredstava kojima je izvršen prekršaj ili krivično djelo koje se odnosi na lov; 

3) zahtijeva lične isprave od lica zatečenog u vršenju prekršaja ili krivičnog djela koje 
se odnosi na lov i od lica za koje postoje osnovi sumnje da je izvršilo prekršaj ili krivično 
djelo koje se odnosi na lov; 

4) pregleda ulov i sredstva za lov, kao i da utvrdi da li je lov obavljen u skladu sa 
propisima; 

5) fotografiše ili snimi lica koja su izvršila ili pokušala da izvrše nezakonitu radnju, 
nezakonito ulovljenu ili uhvaćenu divljač, trofeje i druge djelove divljači, pse, kao i lovačko 
oružje, predmete i druga sredstva kojima je izvršen nezakonit lov ili nanijeta šteta lovištu; 

6) privremeno oduzme ulov, sredstva za lov, kao i vozila i druge predmete, ako postoje 
osnovi sumnje da su upotrijebljeni ili bili namijenjeni za izvršenje krivičnog djela ili 
prekršaja koji se odnosi na lov ili da su nastali ili pribavljeni izvršenjem takvog krivičnog 
djela ili prekršaja; 

7) o utvrđenim nepravilnostima sačini zapisnik i odmah obavijesti odgovorno lice 
korisnika lovišta, a po potrebi policiju i organ uprave nadležan za inspekcijske poslove; 

8) vrši, po potrebi sanitarni odstrijel divljači i pasa i mačaka lutalica, koje se bez kontrole 
kreću po lovištu; 

9) lice bez javnih isprava zatečeno u vršenju nezakonitih radnji u lovištu zadrži do 
dolaska policije; 

10) zatraži pomoć policije i lovnog inspektora ako je onemogućen u vršenju poslova 
lovočuvarske službe; 

11) preduzima druge mjere i radnje za koje je zakonom i drugim propisima ovlašćen. 
Rodovnik iz stava 1 ovog člana izdaje Kinološki savez Crne Gore. 
Lovočuvar je dužan da na zahtjev lica koje kontroliše pokaže svoju službenu 

legitimaciju. 
Lovočuvar je dužan da licu od kojeg su oduzeta sredstva za lov i drugi predmeti izda 

potvrdu. 
U slučajevima iz stava 1 ovog člana, lice koje je zatečeno sa sredstvima za lov, na 

ulazu u lovište ili na udaljenosti do 50 metara od granica lovišta, dužno je da na zahtjev 
lovočuvara pokaže dozvolu za lov, lovnu kartu, oružni list i ličnu ispravu kojom se utvrđuje 
identitet i da omogući pregled ulova, sredstava za lov, vozila i drugih transportnih 
sredstava. 

Član 82  
Nadzor nad izvršavanjem ovog zakona i propisa donesenih na osnovu ovog zakona, 

kao i sprovođenja mjera u oblasti divljači i lovstva u okviru utvrđenih nadležnosti, vrše 
Ministarstvo i organ uprave nadležan za poslove inspekcijskog nadzora preko lovnog 
inspektora. 



Poslove inspekcijskog nadzora, iz stava 1 ovog člana, vrše lovni inspektori, u skladu 
sa zakonom kojim se uređuje inspekcijski nadzor. 

Lovni inspektor vrši nadzor, naročito, u odnosu na: 
1) propisane uslove koje korisnik lovišta mora ispunjavati za korišćenje lovišta; 
2) sprovođenje lovnih osnova, godišnjeg lovnog plana i programa uzgoja divljači; 
3) izvršavanje ugovora o uređenju odnosa u korišćenju lovišta; 
4) poslovne knjige i ostalu dokumentaciju, kada je to potrebno radi uvida u korišćenje 

sredstava, primjenu propisa i mjera koje se odnose na divljač i lovišta; 
5) lovljenje divljači, dozvole za lov, lovne karte, izvršavanje obaveza uzgoja divljači i 

unaprjeđivanje lovstva, propratnice i trofejne listove; 
6) vođenje katastra lovišta, objekate u lovištu i radove koji se izvode u lovištu; 
7) knjige evidencija preparatora i kožara i njihovog prostora za čuvanje divljači ili njenih 

djelova; 
8) izdvajanje, obračun, evidentiranje i korišćenje sredstava; 
9) mjere za sprječavanje štete od divljači i na divljači. 

 
 

Zakonu o vodama 
 („Službeni list RCG“, broj 27/07 i „Službeni list CG“, br. 32/11,  47/11, 48/15, 52/16 i 

84/18) 
 

Voda za kupanje 
 74d  

Voda za kupanje je vodno tijelo ili dio vodnog tijela površinskih voda na kojima se 
očekuje veliki broj kupača i na kojima nije zabranjeno kupanje ili ne postoji preporuka da 
se kupanje izbjegava. 

Stav 1 ovog člana ne primjenjuje se na: 
1) bazene za kupanje i banje; 
2) vode koje se prečišćavaju za druge namjene ili koriste u terapeutske svrhe; i 
3) vještački stvorene vode odvojene od površinskih i podzemnih voda za druge 

namjene. 
Voda koja se koristi za kupanje mora da ispunjava propisane uslove kvaliteta. 
Radi obezbjeđivanja očuvanja, zaštite i poboljšanja kvaliteta vode za kupanje sprovode 

se odgovarajuće mjere: 
- utvrđivanje i održavanje profila vode za kupanje; 
- utvrđivanje kalendara monitoringa; 
- monitoring voda za kupanje; 
- procjena kvaliteta i klasifikacija voda za kupanje; 
- identifikacija i procjena uzroka zagađenja koji mogu uticati na kvalitet vode za kupanje 

i zdravlje kupača; 
- informisanje javnosti o kvalitetu vode za kupanje; 
- za sprečavanje izlaganja kupača zagađenju i smanjenje rizika od zagađenja; i 
- mjere koje će se sprovoditi u slučaju da voda za kupanje ne ispunjava uslove kvaliteta 

vode za kupanje. 
Ako sliv rijeke može da dovede do prekograničnog uticaja na kvalitet voda za kupanje 

informacije o uticajima, kao i način vršenja kontrole prekograničnih uticaja i mjere koje će 



se sprovoditi za poboljšanje kvaliteta razmjenjuju se sa državama na čijoj teritoriji se 
nalazi taj sliv. 

Mjere iz stava 4 al. 1, 2, 3, 4, 6 i 8 ovog člana sprovodi pravno lice koje upravlja 
kupalištem, a mjere iz al. 5 i 7 sprovodi organ uprave nadležan za inspekcijske poslove. 

O sprovođenju mjera iz stava 4 ovog člana obavještava se Evropska komisija. 
Način i rokove sprovođenja mjera iz stava 4 ovog člana propisuje Ministarstvo. 

Zaštita voda od zagađivanja mineralnim uljima 
Član 87  

Radi zaštite voda od uticaja zagađenja, zabranjeno je sa obalnog pojasa ili u zoni 
izvorišta ispuštati: mineralna ulja koja direktno ili indirektno dospijevaju u vode i mineralna 
ulja koja potiču od bilo kog uređaja za prebacivanje na plovni objekat ili sa njega, kao i 
druge supstance koje direktno potiču ili su vezane za istraživanje, iskorišćavanje i preradu 
na obalnom pojasu, a koje direktno ili indirektno mogu dospjeti u vode. 

Ako, u izuzetnim okolnostima (viša sila i sl.), dođe do zagađivanja vodotoka, jezera ili 
priobalnog mora mineralnim uljima, nadležni inspekcijski organ će svaki slučaj posebno 
ispitati, radi utvrđivanja da li su preduzete sve mjere da do zagađivanja ne dođe. 

Pod mineralnim uljem, u smislu ovog zakona, podrazumjevaju se: sirova nafta, petrolej, 
benzin, dizel gorivo, ulje za loženje, mazivna ulja i mazut. 

Obaveza prijave zagađenja voda 
Član 91 

Građanin, vlasnik, odnosno korisnik dijela obale, zapovjednik plovnog objekta i drugo 
odgovorno lice na plovnom objektu dužno je da odmah prijavi ministarstvu nadležnom za 
poslove pomorstva, nadležnim inspekcijskim organima ili organu državne uprave 
nadležnom za poslove policije, ako primjeti da je došlo do zagađenja voda u vodotoku, 
jezeru ili priobalnom moru. 

Otklanjanje šteta 
Član 150 

Pravno ili fizičko lice koje prouzrokuje štetu vodnom objektu, vodnom zemljištu, vodnom 
režimu ili pogorša stanje erozije na erozivnom području, dužno je da, u roku koji odredi 
nadležni inspekcijski organ preduzme radnje radi uspostavljanja stanja koje je bilo prije 
nego što je šteta nastala. 

Ako lice iz stava 1 ovog člana ne preduzme radnje u određenom roku, radnje će 
preduzeti nadležni organ uprave, odnosno nadležni organ lokalne uprave o trošku lica 
koje je prouzrokovalo štetu. 

Vlasnici, odnosno korisnici saobraćajnica ili prelaza preko vodnog dobra dužni su da 
svoje objekte održavaju u stanju kojim se neće ugroziti vodno zemljište i vodni objekti. 
                                                             Član 161  

Nadzor nad sprovođenjem odredaba ovog zakona i propisa donijetih na osnovu ovog 
zakona, u okviru utvrđenih nadležnosti, vrše Ministarstvo, ministarstva nadležna za 
poslove zdravlja, zaštite životne sredine i geološke poslove i nadležni organ lokalne 
uprave. 

Poslove inspekcijskog nadzora, iz stava 1 ovog člana, u oblasti upravljanja vodama i 
vodnog dobra, u okviru nadležnosti organa državne uprave, vrši organ uprave nadležan 
za inspekcijske poslove preko inspektora za vode, a u okviru nadležnosti organa lokalne 
uprave nadležni organ lokalne uprave preko nadležnog inspektora lokalne uprave, u 
skladu sa zakonom. 



 
Član 165  

Novčanom kaznom od 1.200 eura do 10.000 eura kazniće se za prekršaj pravno lice, 
ako: 

1) proda vodno zemljište, a prethodno ne ponudi nadležnom organu uprave, odnosno 
nadležnom organu lokalne uprave (član 17 stav 2); 

2) - brisana - 
3) - brisana - 
4) u komisiju za tehnički pregled vodnih objekata ne obezbijedi učešće lica koje odredi 

nadležni organ za izdavanje vodnih akata za objekat za koji se tehnički pregled traži (član 
38 stav 2); 

5) obavlja poslove vodosnabdijevanja a nije registrovano za obavljanje tih poslova u 
Centralnom registru privrednih subjekata i ne ispunjava uslove u pogledu tehničko-
tehnološke opremljenosti i organizacione i kadrovske osposobljenosti (član 50 stav 2); 

6) ne postavi uređaje ili ne obezbijedi stalno i sistematsko registrovanje količina 
zahvaćene vode i ispitivanje kvaliteta vode na vodozahvatu ili ne preduzima mjere za 
obezbjeđenje tehničke ispravnosti uređaja za stalno i sistematsko registrovanje količina 
zahvaćene vode i ispitivanje kvantiteta i kvaliteta vode ili podatke o tome ne dostavlja 
periodično nadležnom organu uprave radi vođenja evidencije u informacionom sistemu 
(član 51 st. 1, 2 i 3); 

7) vrši sistematsko ispitivanje kvaliteta vode za vodosnabdijevanje, a nije upisano u 
Centralni registar privrednih subjekata ili nema odgovarajuće ovlašćenje, odnosno 
akreditaciju za obavljanje tih poslova (član 52 stav 3); 

7a) ne vrši kontinuirani monitoring ekološki prihvatljivog protoka ili podatke monitoringa 
ne dostavlja nadležnom organu uprave, odnosno nadležnom organu lokalne uprave, 
organu uprave nadležnom za hidrometeorološke poslove i organu uprave nadležnom za 
zaštitu životne sredine (član 54 stav 3); 

8) ne prati kvantitativne i kvalitativne parametre površinskih i podzemnih voda ili 
praćenje tih parametara ne vrši prema godišnjem programu koji donosi Vlada (član 58 st. 
2 i 4); 

9) kvalitativne i kvantitativne parametre voda koji se odnose na korišćenje i zaštitu 
površinskih i podzemnih voda ne učini dostupnim javnosti (član 58 stav 6); 

10) koristi vodu za navodnjavanje poljoprivrednih kultura koja nije propisanog kvaliteta 
(član 61 stav 1); 

10a) ne obezbijedi ispitivanje kvaliteta vode za kupanje preko pravnog lica 
akreditovanog za obavljanje tih poslova (član 67a stav 3); 

11) vrši eksploataciju rječnih nanosa, a nije registrovano za obavljanje te djelatnosti u 
Centralnom registru privrednih subjekata, nema najmanje jedno zaposleno lice 
odgovarajuće struke ili ne posjeduje odgovarajuću mehanizaciju (član 69 stav 1); 

12) vrši eksploataciju rječnih nanosa, a ne vodi urednu evidenciju o vrsti i količini 
izvađenog rječnog nanosa ili podatke o vrsti i količini izvađenog materijala ne dostavlja 
nadležnom organu uprave, odnosno nadležnom organu lokalne uprave (član 69 stav 2); 

12a) izvrši neku od zabranjenih radnji iz člana 79 stav 1 ovog zakona; 
13) prilikom ispuštanja ili odlaganja materije dovede do neposredne opasnosti od 

zagađenja površinske ili podzemne vode, a ne preduzme mjere potrebne za sprječavanje, 



smanjenje i sanaciju zagađenja voda, ne planira sredstva i rokove za njihovo ostvarivanje 
ili ne nadoknadi pričinjenu štetu (član 81 stav 1); 

14) vodne objekte za zaštitu voda koje je za svoje potrebe izgradilo, u skladu sa ovim 
zakonom, ne održava u funkcionalnom stanju (član 82 stav 6); 

15) - brisana - 
16) - brisana - 
16a) ne postavi uređaj za mjerenje, ne mjeri količine ili ne ispituje kvalitet otpadnih 

voda, kao i njihov uticaj na prijemnik ili podatke ne dostavlja nadležnom organu uprave 
(član 84 stav 1); 

16b) ne održava uređaje za prečišćavanje otpadnih voda ili mjerni uređaj u ispravnom 
stanju, ne obezbijedi njihovo redovno funkcionisanje ili ne vodi dnevnik rada uređaja za 
prečišćavanje otpadnih voda (član 84 stav 2); 

17) na plovnom objektu ne vodi knjigu ulja u skladu sa međunarodnim i domaćim 
propisima (član 90); 

18) odmah ne prijavi ministarstvu nadležnom za pomorstvo, nadležnim inspekcijskim 
organima ili organu državne uprave nadležnom za poslove policije, ako primjeti da je 
došlo do zagađenja voda u vodotoku, jezeru ili priobalnom moru (član 91); 

19) ne dostavlja organu državne uprave nadležnom za hidrometeorološke poslove i 
glavnom rukovodiocu za zaštitu od štetnog dejstva voda podatke o stanju i stepenu 
napunjenosti akumulacionog basena jedanput nedeljno, a u periodu vanredne odbrane 
od poplava svakodnevno (član 101 stav 4); 

20) građenje zaštitnih vodnih objekata i izvođenje zaštitnih radova ne vrši u skladu sa 
planom upravljanja vodama (član 102 stav 3); 

21) na erozivnom području ne izvršava mjere i neophodne radove koje mu u vezi sa 
zaštitom od erozija i bujica odredi nadležni organ lokalne uprave (član 103 st. 2 i 3); 

22) na erozivnom području ne gradi i održava zaštitne objekte ili ne izvodi zaštitne 
radove u skladu sa zakonom (član 104 stav 1); 

23) izrađuje tehničku dokumentaciju za izgradnju novih ili rekonstrukciju postojećih 
objekata, izvođenje geoloških istraživanja i drugih radova koji mogu trajno, povremeno ili 
privremeno uticati na promjene u vodnom režimu, bez pribavljenih vodnih uslova (član 
114 stav 1); 

24) za vodne objekte iz člana 35 ovog zakona, koje je izgradilo sopstvenim sredstvima, 
podatke za katastre ne dostavlja nadležnom organu uprave (član 130 stav 4); 

25) - brisana - 
26) izvrši neku od zabranjenih radnji na vodnim objektima ili vodnom dobru iz člana 

141 ovog zakona; 
27) izvrši neki od zabranjenih radova na erozivnom području iz člana 142 ovog zakona; 
28) ne postupi u skladu sa nekim od ograničenih prava iz člana 143 ovog zakona; 
29) ne izvrši neku od obaveza iz člana 144 ovog zakona; 
30) ne izgradi dodatni sistem zaštite ili naknadi povećane troškove pravnom licu koje 

preduzima dodatne mjere zaštite od štetnog dejstva voda; ne učestvuje u održavanju 
zaštitnih objekata ili ne učestvuje u sprovođenju odbrane od poplava (član 145); 

31) ne dozvoli da preko njegovog zemljišta drugi vlasnik, odnosno korisnik izvodi 
radove odvođenja, odnosno dovođenja vode do svog zemljišta, ukoliko ne postoji 
cjelishodnije tehničko ili ekonomsko rješenje (član 146); 



32) na erozivnom području, na svom obradivom poljoprivrednom zemljištu ne postupi 
u skladu sa nekom od obaveza iz člana 148 ovog zakona; 

33) se na izgrađeni objekat za vodosnabdijevanje priključi bez pribavljenog odobrenja 
(član 149 stav 2); 

Novčanom kaznom u iznosu od 200 eura do 800 eura kazniće se za prekršaj iz stava 
1 ovog člana i odgovorno lice u pravnom licu, a fizičko lice za prekršaj iz stava 1 tač. 1, 
10, 12a, 14, 17, 18, 20, 21, 23, 26, 27, 28, 29, 30, 31, 32 i 33 ovog člana. 

Za prekršaj iz stava 1 ovog člana kazniće se i preduzetnik novčanom kaznom od 600 
eura do 4.000 eura. 

Član 167 
Privremeno oduzimanje predmeta iz člana 164 ovog zakona, u okviru svojih ovlašćenja, 

vrši nadležni inspekcijski organ i službenici policije, u skladu sa zakonom. 
O privremeno oduzetim predmetima, lica iz stava 1 ovog člana dužna su izdati potvrdu 

sa tačnim naznačenjem tih predmeta i nalog za njihovo čuvanje. 
O izvršenom privremenom oduzimanju predmeta, lica iz stava 1 ovog člana dužna su 

da odmah obavijeste organ nadležan za pokretanje postupka zbog učinjenog prekršaja. 
 
 

Zakonu o veterinarstvu  
(„Službeni list CG“, br. 30/12, 48/15, 52/16 i 43/18) 

 
Vršenje službene kontrole 

Član 138  
(1) Službene kontrole nad sprovođenjem ovog zakona i propisa donijetih na osnovu 

ovog zakona vrši organ uprave nadležan za inspekcijske poslove preko službenih 
veterinara. 

(2) Službene kontrole iz stava 1 ovog člana vrše se: pregledom, monitoringom, 
nadzorom, provjerom, revizijom i uzorkovanjem radi laboratorijskih ispitivanja. 

(3) Radi obavljanja poslova službenih kontrola formiraju se područne jedinice 
veterinarske inspekcije i granična inspekcijska mjesta. 

Uzorkovanje pošiljki pri uvozu 
Član 148a 

(1) Kontrole pošiljki proizvoda životinjskog porijekla i životinja namijenjenih klanju, koje 
se unose u Crnu Goru sprovode se u skladu sa godišnjim planom kontrole koji donosi 
organ uprave nadležan za inspekcijske poslove uz saglasnost Uprave. 

(2) Granični službeni veterinar vrši uzorkovanje u skladu sa planom iz stava 1 ovog 
člana i u slučajevima kada utvrdi direktnu ili indirektnu opasnost za zdravlje ljudi ili 
životinja. 

(3) Način vršenja veterinarskih pregleda živih životinja i proizvoda životinjskog porijekla 
koje se uvoze, učestalost fizičkih pregleda i postupke veterinarskih pregleda životinja i 
proizvoda životinjskog porijekla na graničnom inspekcijskom mjestu propisuje 
Ministarstvo. 

 
 
 
 



 
 
 

Zakonu o zdravstvenoj zaštiti bilja 
 („Službeni list RCG“, broj 28/06 i „Službeni list CG“, br. 28/11 i 48/15) 

 
Član 58a 

Službene kontrole vrše se: pregledom, monitoringom, provjerom, revizijom i 
uzorkovanjem radi laboratorijskih ispitivanja i inspekcijskim nadzorom. 

Službene kontrole nad sprovođenjem ovog zakona koje se odnose na monitoring, 
provjeru ispunjavanja uslova propisanih ovim zakonom, reviziju i po potrebi uzorkovanje 
radi laboratorijskog ispitivanja vrši organ uprave. 

Službene kontrole u pogledu inspekcijskog nadzora vrši organ uprave nadležan za 
poslove inspekcijskog nadzora. 

Službene kontrole iz st. 1, 2 i 3 ovog člana u skladu sa ovim zakonom vrše se na osnovu 
višegodišnjih i godišnjih planova kontrole. 

Član 59  
Inspekcijski nadzor nad sprovođenjem ovog zakona vrši organ uprave nadležan za 

poslove inspekcijskog nadzora preko fitosanitarnog inspektora, u skladu sa zakonom. 
Izuzetno od stava 1 ovog člana, inspekcijski nadzor koji se odnosi na šumsko bilje, 

šumske rasadnike i reprodukcioni materijal, osim šumskog bilja i šumskog 
reprodukcionog materijala koji se uvozi, izvozi ili je u tranzitu, vrši organ uprave nadležan 
za poslove inspekcijskog nadzora, preko šumarskih inspektora u skladu sa zakonom. 

Fitosanitarni inspektor je lice koje ima sedmi nivo nacionalnog okvira kvalifikacija, 
podnivo 1 (240 kredita CSPK-a) iz oblasti poljoprivrede, usmjerenja: zaštite bilja, ratarski, 
povrtarski, opšti ili drugi smjer biljne proizvodnje i koji pored opštih i posebnih uslova 
propisanih zakonom o državnim službenicima i namještenicima, ima pravo i obavezu 
stručnog usavršavanja u cilju otkrivanja i prepoznavanja štetnih organizama, 
preduzimanja fitosanitarnih mjera i druge poslove u skladu sa zakonom. 

Stručno usavršavanje iz stava 3 ovog člana podrazumijeva učešće na kursevima, 
seminarima, simpozijumima, kao i obavezu kontinuiranog usvajanja savremenih znanja. 

Radi obavljanja poslova službenih kontrola formiraju se područne jedinice fitosanitarne 
inspekcije i granična fitosanitarna inspekcija. 

 
 

Zakonu o šemama kvaliteta poljoprivrednih i prehrambenih proizvoda („Službeni 
list CG“, broj 22/17) 

 
Član 64 

Inspekcijski nadzor nad sprovođenjem ovog zakona i propisa donesenih na osnovu 
ovog zakona vrši Ministarstvo, preko poljoprivrednog inspektora i inspektora za hranu i 
Uprava za inspekcijske poslove preko tržišnog inspektora. 

 
 
 
 



 
Zakonu o energetici  

(„Službeni list CG“, br. 5/16, 51/17, 82/20 i 152/22) 
 

Prestanak rada energetskog subjekta 
Član 77 

(1) Ako prestanak rada energetskog subjekta kome je privremeno oduzeta licenca 
može da ugrozi redovno i sigurno snabdijevanje energijom, život i zdravlje ljudi ili da 
prouzrokuje teške poremećaje u privredi, Agencija može, po pribavljenom mišljenju 
organa uprave nadležnog za inspekcijske poslove, rješenjem odobriti energetskom 
subjektu da nastavi obavljanje energetske djelatnosti do prestanka opasnosti od nastanka 
štetnih posljedica prestanka rada energetskog subjekta, u roku koji nije duži od roka iz 
člana 76 stav 2 ovog zakona. 

(2) Energetski subjekat iz stava 1 ovog člana ima pravo na puni regulatorno dozvoljeni 
prihod, kao i obavezu plaćanja Agenciji naknade srazmjerne visini naknade za licencu, 
za period iz stava 1 ovog člana. 

(3) Ako bi prestanak obavljanja energetske djelatnosti od javnog interesa ili pružanja 
javne usluge energetskog subjekta kome je oduzeta licenca mogao da ugrozi redovno i 
sigurno snabdijevanje energijom, život i zdravlje ljudi ili da prouzrokuje teške poremećaje 
u privredi, Vlada, na predlog Ministarstva, može odrediti drugi energetski subjekat koji 
ima licencu za obavljanje iste energetske djelatnosti da obavlja energetsku djelatnost na 
području na kojem je energetsku djelatnost obavljao energetski subjekat kome je oduzeta 
licenca. 

(4) U slučaju iz stava 3 ovog člana, Vlada utvrđuje prava i obaveze energetskog 
subjekta koji je određen za obavljanje energetske djelatnosti od javnog interesa ili 
pružanje javne usluge na određenom području, period u kojem će obavljati djelatnost, 
kao i prava i obaveze vlasnika energetskog objekta kojem je oduzeta licenca ili na čijem 
objektu je energetsku djelatnost obavljao energetski subjekat kojem je oduzeta licenca 
ako postoji potreba za korišćenjem njegovog energetskog objekta u obavljanju 
energetske djelatnosti od strane subjekta kojeg je odredila Vlada. 

(5) Vlasnik objekta iz stava 4 ovog člana dužan je da dozvoli korišćenje energetskog 
objekta sa svom neophodnom dokumentacijom energetskom subjektu kojeg je odredila 
Vlada, ako postoji potreba za korišćenjem tog energetskog objekta za obavljanje 
energetske djelatnosti i ima pravo na naknadu u skladu sa zakonom. 

(6) Ako Agencija utvrdi da su se stekli uslovi za oduzimanje licence, ali ne postoji drugi 
energetski subjekat koji bi mogao obavljati energetsku djelatnost na području na kome 
energetsku djelatnost obavlja energetski subjekat kome bi trebalo oduzeti licencu, 
Agencija će tom energetskom subjektu naložiti da otkloni utvrđene nepravilnosti i 
pokrenuti postupak u skladu sa zakonom. 

Ovlašćenja inspektora 
Član 229  

(1) U vršenju inspekcijskog nadzora, pored ovlašćenja utvrđenih zakonom kojim se 
uređuje inspekcijski nadzor, elektroenergetski inspektor i termoenergetski inspektor su 
ovlašćeni da: 

1) obustave izgradnju energetskog objekta, odnosno postavljanje uređaja, postrojenja 
i instalacija ili opreme pod pritiskom, ako: 



- u određenom roku nijesu otklonjene utvrđene nepravilnosti i nedostaci, 
- se izgradnja energetskog objekta, uređaja, postrojenja i instalacija vrši bez odobrenja 

nadležnog organa ili suprotno tehničkoj dokumentaciji na osnovu koje je izdato odobrenje; 
2) zabrane obavljanje energetske djelatnosti ili gradnju energetskog objekta, ako nije 

pribavljena dozvola za obavljanje djelatnosti ili akt na osnovu kojeg se može graditi 
objekat; 

3) narede obustavu dalje gradnje ili korišćenja energetskog objekta, odnosno obustavu 
snabdijevanja energijom ili korišćenje energije, ako se ti objekti ne grade, ne koriste ili ne 
održavaju po odobrenoj ili potvrđenoj dokumentaciji u skladu sa posebnim tehničkim 
propisima i ako zbog toga postoji neposredna opasnost za stabilnost i sigurnost 
energetskih objekata, zdravlje ili život ljudi ili sigurnost saobraćaja ili susjednih građevina; 

3a) narede vlasnicima i nosiocima drugih prava na nepokretnostima koje se nalaze 
ispod, iznad ili pored energetskog objekta da omoguće pristup operatorima sistema radi 
izvođenja radova kojima se uspostavlja snabdijevanje električnom energijom ili se 
otklanja konkretna opasnost po ljude i imovinu; 

4) zabrane upotrebu energetskog objekta, odnosno korišćenje uređaja, postrojenja, 
instalacija i opreme pod pritiskom, ako: 

- rad energetskog objekta, uređaja, postrojenja ili instalacije dovodi u opasnost život ili 
zdravlje ljudi i imovinu; 

- po isteku roka utvrđenog rješenjem o obustavi upotrebe, odnosno korišćenja objekta 
nijesu otklonjene utvrđene nepravilnosti i nedostaci; 

- se energetskom subjektu oduzme licenca za obavljanje djelatnosti u energetskom 
objektu zbog neispunjavanja propisanih uslova, osim u slučaju iz člana 77 ovog zakona. 

(2) Kada utvrdi izgradnju objekta iz člana 221 stav 1 ovog zakona, elektroenergetski 
inspektor će o tome obavijestiti nadležnu inspekciju organa uprave nadležnog za poslove 
inspekcijskog nadzora. 

(3) U vršenju inspekcijskog nadzora, pored ovlašćenja utvrđenih zakonom kojim se 
uređuje inspekcijski nadzor, tržišni inspektor je ovlašćen da: 

1) naloži uzimanje uzoraka za provjeru kvaliteta naftnih derivata i biogoriva; 
2) zabrani trgovinu naftnim derivatima i biogorivima: 
- čiji kvalitet ne odgovara propisanom, 
- čija je maksimalna maloprodajna cijena viša od utvrđene. 

 
Zakonu o efikasnom korišćenju energije  

(„Službeni list CG“, br. 57/14, 25/19 i 140/22) 
 

Inspekcijski nadzor 
Član 52  

Inspekcijski nadzor nad sprovođenjem odredaba ovog zakona i propisa donijetih na 
osnovu ovog zakona vrši organ uprave nadležan za poslove inspekcijskog nadzora, preko 
inspektora za energetsku efikasnost i tržišnog inspektora, u skladu sa ovim zakonom, 
zakonom kojim se ureduje nadzor proizvoda na tržištu i zakonom kojim se uređuje 
inspekcijski nadzor. 

Pored upravnih mjera utvrđenih zakonom kojim se uređuje inspekcijski nadzor, tržišni 
inspektor će rješenjem narediti dobavljaču odnosno distributeru proizvoda koji utiču na 



potrošnju energije, otklanjanje utvrđenih nepravilnosti i odrediti rok u kojem se 
nepravilnosti moraju otkloniti, ako u toku inspekcijskog nadzora utvrdi da: 

1) proizvod koji utiče na potrošnju energije nije označen oznakom energetske 
efikasnosti, na način propisan ovim zakonom ili je oznaka energetske efikasnosti 
suprotna članu 44 ovog zakona; 

2) uz proizvod koji utiče na potrošnju energije nije obezbijeđena tehnička specifikacija 
ili je ista nepotpuna ili netačna (čl. 44, 45 i 46); 

3) prilikom oglašavanja proizvoda koji utiče na potrošnju energije i u promotivnim 
materijalima proizvoda ne navede klasu energetske efikasnosti proizvoda (član 47); 

4) uz proizvod koji utiče na potrošnju energije nije obezbijeđena tehnička 
dokumentacija ili je ista nepotpuna (čl. 44 i 48); 

5) proizvod koji utiče na potrošnju energije nema dokaz o ispunjenosti zahtjeva u 
pogledu eko dizajna proizvoda, na način propisan ovim zakonom (član 48). 

Ako se utvrđene nepravilnosti iz stava 2 ovog člana ne otklone u određenom roku, 
tržišni inspektor će zabraniti stavljanje proizvoda na tržište i/ili upotrebu, ograničiti 
stavljanje na tržište odnosno narediti povlačenje proizvoda sa tržišta. 

Ako tržišni inspektor ne raspolaže potrebnim stručnim znanjem ili opremom za vršenje 
pregleda ili ispitivanja za utvrđivanje nepravilnosti iz stava 2 ovog člana, sprovođenje 
pojedinih radnji u okviru inspekcijskog nadzora može povjeriti stručnoj ustanovi koja nije 
bila uključena u ispitivanje i ocjenjivanje usaglašenosti istog proizvoda prije stavljanja na 
tržište i/ili upotrebu. 

U postupku vršenja inspekcijskog nadzora tržišni inspektor može privremeno zabraniti 
stavljanje na tržište i/ili upotrebu, isporuku, ponudu isporuke, oglašavanje ili izlaganje 
proizvoda u vremenu potrebnom za različite preglede i ispitivanja, ako postoji osnovana 
sumnja da proizvod koji utiče na potrošnju energije ne ispunjava propisane zahtjeve eko 
dizajna proizvoda. 

Pored upravnih mjera utvrđenih zakonom kojim se uređuje inspekcijski nadzor, 
inspektor za energetsku efikasnost u postupku inspekcijskog nadzora kontroliše 
izvršavanje obaveza utvrđenih ovim zakonom, i to: 

1) postupanje ovlašćenih lica za vršenje energetskih pregleda (čl. 37 i 38); 
2) rezultate energetskog pregleda i energetskog sertifikovanja zgrade, ako se utvrdi 

sumnja u istinitost podataka (čl. 37 i 39); 
3) sprovođenje programa obuke za vršenje energetskih pregleda i stručnog ispita (član 

33); 
4) poštovanje minimalnih zahtjeva energetske efikasnosti kod izgradnje novih i 

rekonstrukcije odnosno adaptacije postojećih zgrada (član 26); 
5) blagovremenost i usklađenost planiranja i sprovođenja mjera energetske efikasnosti 

od strane obveznika (čl. 8, 11, 18, 19 i 22); 
6) izvještavanje obveznika o sprovođenju mjera energetske efikasnosti (član 7); 
7) dostava podataka o potrošnji energije od strane obveznika (čl. 23 i 25). 

 
 
 
 
 
 



Zakonu o rudarstvu  
(„Službeni list CG“ broj 65/08) 

 
Član 112 

Inspekcijski nadzor u okviru nadležnosti Ministarstva vrši inspektor u skladu sa 
posebnim zakonom. 

 


